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4 ʈʆɿɻʃʗʅʋʊʆ ʊɸ ʉʍɺɸʃɽʅʆ: 4 CONSIDERED AND APPROVED: 

  

ɺʠʧʫʩʢʦʚʦʶ ʢʘʬʝʜʨʦʶ ʩʫʜʥʦʚʠʭ 

ʝʥʝʨʛʝʪʠʯʥʠʭ ʫʩʪʘʥʦʚʦʢ, ʜʦʧʦʤʽʞʥʠʭ 

ʤʝʭʘʥʽʟʤʽʚ ʩʫʜʝʥ ʪʘ ʾʭ ʝʢʩʧʣʫʘʪʘʮʽʾ, 

ʇʨʦʪʦʢʦʣ ʟʘʩʽʜʘʥʥʷ ʢʘʬʝʜʨʠ ʚʽʜ 

05.03.2020, ˉ8 

By graduating chair of ship power plants, 

auxiliary  machinery and their operation. 

Protocol #8 from 05.03.2020. 

  

ʅʘʫʢʦʚʦ-ʤʝʪʦʜʠʯʥʦʶ ʨʘʜʦʶ ʂʠʾʚʩʴʢʦʛʦ 

ʽʥʩʪʠʪʫʪʫ ʚʦʜʥʦʛʦ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʫ ɼʋɯʊ. 

ʇʨʦʪʦʢʦʣ ʚʽʜ 29.04.2020, ˉ3. 

By scientific and methodological council of 

Kyiv Institute of Water Transport SUIT. 

Protocol #3 from 29.04.2020. 

  

ɺʯʝʥʦʶ ʨʘʜʦʶ ʂʠʾʚʩʴʢʦʛʦ ʽʥʩʪʠʪʫʪʫ 

ʚʦʜʥʦʛʦ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʫ ɼʋɯʊ. ʇʨʦʪʦʢʦʣ ʚʽʜ 

27.05.2020, ˉ9. 

By scientific council of Kyiv Institute of Water 

Transport SUIT. Protocol #9 from 27.05.2020 

  

ɺʯʝʥʦʶ ʨʘʜʦʶ ɼʝʨʞʘʚʥʦʛʦ ʫʥʽʚʝʨʩʠʪʝʪʫ 

ʽʥʬʨʘʩʪʨʫʢʪʫʨʠ ʪʘ ʪʝʭʥʦʣʦʛʽʡ. ʇʨʦʪʦʢʦʣ 

ʚʽʜ 04.06.2020, ˉ10. 

By scientific council of State University of 

Infrastructure and Technologies. Protocol #10 

from 04.06 .2020 
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ʊɽʈʄɯʅʀ  

ʊɸ ʋʄʆɺʅɯ ʇʆɿʅɸʏɽʅʅʗ 

TERMS  

AND SYMBOLS 

    

ɼʝʨʞʘʚʥʠʡ ʫʥʽʚʝʨʩʠʪʝʪ 

ʽʥʬʨʘʩʪʨʫʢʪʫʨʠ ʪʘ ʪʝʭʥʦʣʦʛʽʡ ɼʋɯʊ 

State University of Infrastructure and 

Technologies SUIT 

ʂʠʾʚʩʴʢʠʡ ʽʥʩʪʠʪʫʪ ʚʦʜʥʦʛʦ 

ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʫ 
ʂɯɺʊ 

Kyiv Institute of Water Transport KIWT 

ʆʩʚʽʪʥʴʦ-ʧʨʦʬʝʩʽʡʥʘ ʧʨʦʛʨʘʤʘ ʆʇʇ Study program (curriculum) SP 

ʅʘʮʽʦʥʘʣʴʥʘ ʨʘʤʢʘ ʢʚʘʣʽʬʽʢʘʮʽʡ ʅʈʂ National Qualification Frame NQF 

ɿʘʛʘʣʴʥʽ ʢʦʤʧʝʪʝʥʪʥʦʩʪʽ ɿʂ General competencies  ɿʂ 

ʉʧʝʮʽʘʣʴʥʽ ʢʦʤʧʝʪʝʥʪʥʦʩʪʽ ʉʂ Special competencies ʉʂ 

ʌʘʭʦʚʽ ʢʦʤʧʝʪʝʥʪʥʦʩʪʽ ʌʂ Professional competencies ʌʂ 

ʈʝʟʫʣʴʪʘʪʠ ʥʘʚʯʘʥʥʷ ʈʅ Learning outcomes ʈʅ 

ʄʽʞʥʘʨʦʜʥʘ ʤʦʨʩʴʢʘ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʷ ɯʄʆ International Maritime Organization IMO 

ʋʧʨʘʚʣʽʥʥʷ ʩʫʜʥʦʚʠʤʠ ʪʝʭʥʽʯʥʠʤʠ 

ʩʠʩʪʝʤʘʤʠ  ̔ʢʦʤʧʣʝʢʩʘʤʠ ʋʉʊʉʂ 

Ship technical systems and complexes 

operations STSCO 

ɽʢʩʧʣʫʘʪʘʮʽʷ ʩʫʜʥʦʚʠʭ 

ʝʥʝʨʛʝʪʠʯʥʠʭ ʫʩʪʘʥʦʚʦʢ ɽʉɽʋ 

Ship power plants operations SPPO 

ʉʠʩʪʝʤʘ ʫʧʨʘʚʣʽʥʥʷ ʷʢʽʩʪʶ ʉʋʗ Quality management system QMS 

    

    

ɯʥʰʽ ʪʝʨʤʽʥʠ ʪʘ ʧʦʟʥʘʯʝʥʥʷ ʧʦʚʥʽʩʪʶ 

ʩʧʽʚʧʘʜʘʶʪʴ ʟ̔ ʪʝʢʩʪʘʤʠ ɿʘʢʦʥʽʚ ʋʢʨʘʾʥʠ 

çʇʨʦ ʦʩʚʽʪʫè ʪʘ çʇʨʦ ʚʠʱʫ ʦʩʚʽʪʫè . 

Other terms and designations completely 

coincide with the texts of the Laws of Ukraine 

"On Education" and "On Higher Education". 
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ʇɽʈɽɼʄʆɺɸ FOREWORD 
  

1. ʆʩʚʽʪʥʴʦ-ʧʨʦʬʝʩʽʡʥʘ ʧʨʦʛʨʘʤʘ ʙʫʣʘ 

ʨʦʟʨʦʙʣʝʥʘ ʪʘ ʟʘʧʦʯʘʪʢʦʚʘʥʘ ʚʧʝʨʰʝ ʚ 2019 

ʨʦʮʽ ʥʘ ʦʩʥʦʚʽ ʧʦʧʝʨʝʜʥʴʦʾ ʆʇʇ 

çɽʢʩʧʣʫʘʪʘʮʽʷ ʩʫʜʥʦʚʠʭ ʝʥʝʨʛʝʪʠʯʥʠʭ 

ʫʩʪʘʥʦʚʦʢè ʨʦʟʨʦʙʣʝʥʦʶ ʚʧʝʨʰʝ ʚ 2016 

ʨʦʮʽ, ʪʘ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʦ ʜʦ ʇʦʩʪʘʥʦʚʠ ʂʘʙʽʥʝʪʫ 

ʄʽʥʽʩʪʨʽʚ ʋʢʨʘʾʥʠ çʇʨʦ ʟʘʪʚʝʨʜʞʝʥʥʷ 

ʧʝʨʝʣʽʢʫ ʛʘʣʫʟʝʡ ʟʥʘʥʴ ʽ ʩʧʝʮʽʘʣʴʥʦʩʪʝʡ, ʟʘ 

ʷʢʠʤʠ ʟʜʽʡʩʥʶʻʪʴʩʷ ʧʽʜʛʦʪʦʚʢʘ ʟʜʦʙʫʚʘʯʽʚ 

ʚʠʱʦʾ ʦʩʚʽʪʠè ʚʽʜ 29.04.2015 ʨ. ˉ266 ʪʘ 

ɿʘʢʦʥʽʚ ʋʢʨʘʾʥʠ çʇʨʦ ʦʩʚʽʪʫè ʪʘ çʇʨʦ ʚʠʱʫ 

ʦʩʚʽʪʫè. ʉʢʣʘʜ ʨʦʙʦʯʦ ʾ (ʧʨʦʝʢʪʥʦʾ) ʛʨʫʧʠ 

ʥʘʚʝʜʝʥʦ ʫ ɼʦʜʘʪʢʫ ɸ ʜʦ ʆʇʇ. 

1. The study program (Curriculum) was 

developed and launched for the first time in 

2019 on the basis of the previous SP "Ship 

power plants operations", developed for the 

first time in 2016, and in accordance with the 

Resolution of the Cabinet of Ministers of 

Ukraine ñAbout the statement of the list of 

branches of knowledge and specialties on 

which education of applicants of higher 

education is carried outò from 29.04.2015 

ˉ266 and the Laws of Ukraine "On 

Education" and "On Higher Education". The 

composition of the working (project) group is 

given in Annex A to the SP. 

2. ʉʠʥʦʧʩʠʩ ʦʥʦʚʣʝʥʴ ʆʇʇ ʥʘʚʝʜʝʥʠʡ ʫ 

ɼʦʜʘʪʢʫ ɹ ʜʦ ʆʇʇ. 

2. A synopsis of SP updates is provided in 

Annex B to SP. 

3. ʎʷ ʆʇʇ ʻ ʥʘʩʪʫʧʥʠʤ, ʜʨʫʛʠʤ ʚʠʜʘʥʥʷʤ, 

ʷʢʝ ʜʦʧʦʚʥʝʥʝ ʪʘ ʦʥʦʚʣʝʥʝ ʥʘ ʦʩʥʦʚʽ 

ʧʨʦʪʦʢʦʣʫ ʤʦʥʽʪʦʨʠʥʛʫ ʪʘ ʩʘʤʦʦʮʽʥʶʚʘʥʥʷ 

ʧʝʨʰʦʛʦ ʚʠʜʘʥʥʷ ˉ1 ʚʽʣ 27.01.2020, ʪʘ 

ʚʚʦʜʠʪʴʩʷ  ʚ ʜʽʶ 01 ʚʝʨʝʩʥʷ 2020 ʨʦʢʫ. 

3. This SP is the next, second edition, which is 

supplemented and updated on the basis of the 

protocol of monitoring and self-assessment of first 

edition of ˉ1 from 27.01.2020, and will come into 

force on September 1, 2020. 

4. ʊʝʨʤʽʥ ʜʽʾ ʜʘʥʦʾ ʆʇʇ ï ʜʦ ʧʨʠʡʥʷʪʪʷ 

ʨʽʰʝʥʥʷ ɺʯʝʥʦʶ ʨʘʜʦʶ ʂɯɺʊ ʪʘ 

ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʠʤ ʜʦʢʫʤʝʥʪʦʤ ʧʨʦ ʟʘʢʽʥʯʝʥʥʷ 

ʩʪʨʦʢʫ ʜʽʾ ʜʘʥʦʛʦ ʚʠʜʘʥʥʷ. 

4. The validity of this OPP is until the 

decision of the Academic Council of KIWT 

and the relevant document on the expiration 

of this publication. 

5.ʆʥʦʚʣʝʥʥʷ ʆʇʇ ʚʽʜʙʫʚʘʻʪʴʩʷ ʱʦʨʽʯʥʦ 

ʟʛʽʜʥʦ ʧ. 7.1.5 ʅʘʩʪʘʥʦʚʠ ʟ ʷʢʦʩʪʽ ʪʘ 

ʇʦʣʦʞʝʥʥʷ ʧʨʦ ʦʩʚʽʪʥʽ ʧʨʦʛʨʘʤʠ ʚ ɼʋɯʊ ʟ 

ʫʨʘʭʫʚʘʥʥʷʤ ʤʦʥʽʪʦʨʠʥʛʫ ʨʦʙʦʯʦʾ ʛʨʫʧʠ ʪʘ 

ʧʦʙʘʞʘʥʴ ʩʪʝʡʢʭʦʣʜʝʨʽʚ. 

5. The SP is updated annually in accordance 

with paragraph 7.1.5 of the Guidelines for 

Quality and Regulations on educational 

programs in SUIT, taking into account the 

monitoring of the working group and the 

wishes of stakeholders. 

6. ʆʩʚʽʪʥʷ ʧʨʦʛʨʘʤʘ ʻ ʩʢʣʘʜʦʚʦʶ ʩʠʩʪʝʤʠ 

ʫʧʨʘʚʣʽʥʥʷ ʪʘ ʚʥʫʪʨʽʰʥʴʦʛʦ ʟʘʙʝʟʧʝʯʝʥʥʷ 

ʷʢʦʩʪʽ ʂɯɺʊ ɼʋɯʊ. 

6. The educational program (SP) is a 

component of the management system and 

internal quality assurance of KIWT SUIT. 

7. ʋ ʟʚôʷʟʢʫ ʟ ʪʠʤ, ʱʦ ʟʘ ʜʘʥʦʶ ʆʇʇ 

ʧʝʨʝʜʙʘʯʝʥʦ ʥʘʚʯʘʥʥʷ ʽʥʦʟʝʤʥʠʭ ʩʪʫʜʝʥʪʽʚ 

ʪʘ ʧʝʨʽʦʜʠʯʥʠʡ ʟʦʚʥʽʰʥʽʡ ʘʫʜʠʪ 

ɭʚʨʦʧʝʡʩʴʢʦʾ ʘʛʝʥʮʽʾ ʟ ʙʝʟʧʝʢʠ ʥʘ ʤʦʨʽ 

(EMSA) ʪʘ ʄʽʞʥʘʨʦʜʥʦʾ ʤʦʨʩʴʢʦʾ 

ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʾ (IMO), ʪʝʢʩʪ ʆʇʇ ʚʠʢʣʘʜʝʥʠʡ 

ʜʚʦʤʘ ʤʦʚʘʤʠ ï ʫʢʨʘʾʥʩʴʢʦʶ ʪʘ 

ʘʥʛʣʽʡʩʴʢʦʶ. 

7. Due to the fact that this SP provides for the 

training of foreign students and periodic 

external audit of the European Maritime 

Safety Agency (EMSA) and the International 

Maritime Organization (IMO), the text of the 

SP is in two languages - Ukrainian and 

English. 

8. ʇʦʚʥʠʡ ʩʢʣʘʜ ʆʇʇ ï ʩʢʣʘʜʦʚʽ ʪʘ 

ʩʫʧʨʦʚʦʜʞʫʚʘʣʴʥʽ ʜʦʢʫʤʝʥʪʠ ʥʘʚʝʜʝʥʽ ʫ 

ɼʦʜʘʪʢʫ ɺ. 

8. Full composition of the SP - component 

and accompanying documents are given in 

Annex B. 
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1. ʇʈʆʌɯʃʔ ʆʇʇ 1. PROGRAM PROFILE  

  

1.1 ɿʘʛʘʣʴʥʘ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʷ 1.1 General information  

  

ʇʦʚʥʘ ʥʘʟʚʘ ʚʠʱʦʛʦ ʥʘʚʯʘʣʴʥʦʛʦ ʟʘʢʣʘʜʫ 

ʪʘ ʩʪʨʫʢʪʫʨʥʦʛʦ ʧʽʜʨʦʟʜʽʣʫ: 

Full name of the higher educational 

institution and structural subdivision:  

ɼʝʨʞʘʚʥʠʡ ʫʥʽʚʝʨʩʠʪʝʪ ʽʥʬʨʘʩʪʨʫʢʪʫʨʠ ʪʘ 

ʪʝʭʥʦʣʦʛʽʡ; 

ʂʠʾʚʩʴʢʠʡ ʽʥʩʪʠʪʫʪ ʚʦʜʥʦʛʦ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʫ 

ʽʤʝʥʽ ʛʝʪʴʤʘʥʘ ʇʝʪʨʘ ʂʦʥʘʰʝʚʠʯʘ-

ʉʘʛʘʡʜʘʯʥʦʛʦ; 

ʌʘʢʫʣʴʪʝʪ ʝʢʩʧʣʫʘʪʘʮʽʾ ʪʝʭʥʽʯʥʠʭ ʩʠʩʪʝʤ ʥʘ 

ʚʦʜʥʦʤʫ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʽ; 

ʂʘʬʝʜʨʘ ʩʫʜʥʦʚʠʭ ʝʥʝʨʛʝʪʠʯʥʠʭ ʫʩʪʘʥʦʚʦʢ, 

ʜʦʧʦʤʽʞʥʠʭ ʤʝʭʘʥʽʟʤʽʚ ʩʫʜʝʥ ʪʘ ʾʭ 

ʝʢʩʧʣʫʘʪʘʮʽʾ. 

State University Of Infrastructure And 

Technologies; 

Kyiv Institute of Water Transport named after 

hetman Petro Konashevich -  

Sagaydachny; 

Faculty of Technical Systems Operations in 

Water Transport;  

Chair of ship power plants, auxiliary  

machinery and their operation. 

 

  

ʆʬʽʮʽʡʥʘ ʥʘʟʚʘ ʦʩʚʽʪʥʴʦʾ  

ʧʨʦʛʨʘʤʠ: 

The official name of the educational 

program:  

ʆʩʚʽʪʥʴʦ-ʧʨʦʬʝʩʽʡʥʘ ʧʨʦʛʨʘʤʘ çʋʧʨʘʚʣʽʥʥʷ 

ʩʫʜʥʦʚʠʤʠ ʪʝʭʥʽʯʥʠʤʠ ʩʠʩʪʝʤʘʤʠ  ̔

ʢʦʤʧʣʝʢʩʘʤʠè. 

Educational and professional program ñShip 

technical systems and complexes operationsò. 

  

ʊʠʧ ʜʠʧʣʦʤʫ ʪʘ ʦʙʩʷʛ ʦʩʚʽʪʥʴʦʾ  

ʧʨʦʛʨʘʤʠ: 

Type of diploma and scope of educational 

program:  

ɼʠʧʣʦʤ ʙʘʢʘʣʘʚʨʘ, ʦʜʠʥʠʯʥʠʡ,  

ʅʦʨʤʘʪʠʚʥʠʡ ʦʙʩʷʛ ʆʇʇ: 240 ʢʨʝʜʠʪʽʚ 

ɭʂʊʉ, ʪʝʨʤʽʥ ʥʘʚʯʘʥʥʷ 3 ʨʦʢʠ 10 ʤʽʩʷʮʽʚ; 

ʉʢʦʨʦʯʝʥʠʡ ʦʙʩʷʛ ʆʇʇ: 180 ʢʨʝʜʠʪʽʚ 

ɭʂʊʉ, ʪʝʨʤʽʥ ʥʘʚʯʘʥʥʷ 2 ʨʦʢʠ 10 ʤʽʩʷʮʽʚ; 

Bachelor's degree, single, 

Regulatory scope of SP: 240 ECTS credits, 

study period 3 years 10 months; 

Reduced scope of SP: 180 ECTS credits, 

study period 2 years 10 months; 

  

ʅʘʷʚʥʽʩʪʴ ʘʢʨʝʜʠʪʘʮʽʾ: Availability of accreditation:  

ʉʝʨʪʠʬʢ̔ʘʪ ʧʨʦ ʘʢʨʝʜʠʪʘʮʽʶ ʩʧʝʮʽʘʣʴʥʦʩʪʽ, 

ʩʝʨʽʷ ʋɼ, ˉ 11003443,  

ʩʪʨʦʢ ʜʽʾ ï ʜʦ 1 ʣʠʧʥʷ 2026 ʨʦʢʫ. 

Certificate of accreditation of the specialty, 

series ʋɼ, ˉ 11003443, 

valid until July 1, 2026. 

  

ʎʠʢʣ/ʨʽʚʝʥʴ: Cycle/level: 

ʅʈʂ ʋʢʨʘʾʥʠ: 7 ʨʽʚʝʥʴ,  

FQ-EHEA: ʧʝʨʰʠʡ ʮʠʢʣ,  

ɽQF-LLL: 7 ʨʽʚʝʥʴ. 

NFC of Ukraine: 7
th
 level, 

FQ-EHEA: 1
st
 cycle, 

ɽQF-LLL: 7
th
 level. 

  

ʇʝʨʝʜʫʤʦʚʠ: Preconditions: 

ʇʦʚʥʠʡ ʦʙʩʷʛ: ʥʘ ʦʩʥʦʚʽ ʧʦʚʥʦʾ ʟʘʛʘʣʴʥʦʾ 

ʩʝʨʝʜʥʴʦʾ ʦʩʚʽʪʠ; 

ʉʢʦʨʦʯʝʥʠʡ ʦʙʩʷʛ: ʥʘ ʦʩʥʦʚʽ ʦʩʚʽʪʥʴʦ-

ʢʚʘʣʽʬʽʢʘʮʽʡʥʦʛʦ ʨʽʚʥʷ ʤʦʣʦʜʰʦʛʦ 

ʩʧʝʮʽʘʣʽʩʪʘ ʘʙʦ ʩʪʫʧʝʥʷ ʤʦʣʦʜʰʦʛʦ 

ʙʘʢʘʣʘʚʨʘ 

The full scope: on the basis of complete 

general secondary education. 

Reduced scope: based on the educational and 

qualification level of a junior specialist or a 

junior bachelor's degree. 
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ʄʦʚʘ ʚʠʢʣʘʜʘʥʥʷ Language of education  

ʋʢʨʘʾʥʩʴʢʘ Ukrainian 

  

ʊʝʨʤʽʥ ʟʘʧʣʘʥʦʚʘʥʦʛʦ ʧʝʨʝʛʣʷʜʫ/ 

ʦʥʦʚʣʝʥʥʷ. ʊʝʨʤʽʥ ʜʽʾ ʦʩʚʽʪʥʴʦʾ ʧʨʦʛʨʘʤʠ 

Scheduled review / update date.  

Term of the educational program 

ʇʝʨʝʛʣʷʜ/ʦʥʦʚʣʝʥʥʷ ï ʜʦ ʧʦʯʘʪʢʫ 

ʥʘʩʪʫʧʥʦʛʦ ʥʘʚʯʘʣʴʥʦʛʦ ʨʦʢʫ. 

ʊʝʨʤʽʥ ʜʽʾ - ʜʦ ʧʨʠʡʥʷʪʪʷ ʨʽʰʝʥʥʷ 

ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʠʤ ʜʦʢʫʤʝʥʪʦʤ ʧʨʦ ʟʘʢʽʥʯʝʥʥʷ 

ʩʪʨʦʢʫ ʜʽʾ ʜʘʥʦʛʦ ʚʠʜʘʥʥʷ. 

Review / update - until the beginning of the 

next school year. 

Validity period - until a decision is made by 

the relevant document on the expiration of 

this edition. 

  

ɯʥʪʝʨʥʝʪ-ʘʜʨʝʩʘ ʧʦʩʪʽʡʥʦʛʦ ʨʦʟʤʽʱʝʥʥʷ 

ʦʧʠʩʫ ʦʩʚʽʪʥʴʦʾ ʧʨʦʛʨʘʤʠ 

Internet address of the permanent 

placement of the description of the 

educational program 

https://duit.edu.ua/educational-

activities/educational-programs/  

https://duit.edu.ua/educational-

activities/educational-programs/  

  

 

  

https://duit.edu.ua/educational-activities/educational-programs/
https://duit.edu.ua/educational-activities/educational-programs/
https://duit.edu.ua/educational-activities/educational-programs/
https://duit.edu.ua/educational-activities/educational-programs/
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1.2 ʄʝʪʘ (ʮ̔ʣʽ) ʦʩʚʽʪʥʴʦʾ  

ʧʨʦʛʨʘʤʠ 

1.2 The purpose (goals) of the educational 

program 

  

1.2.1 ʅʘʜʘʪʠ ʦʩʚʽʪʫ ʟ ʫʧʨʘʚʣʽʥʥʷ ʩʫʜʥʦʚʠʤʠ 

ʪʝʭʥʽʯʥʠʤʠ ʩʠʩʪʝʤʘʤʠ ʪʘ ʢʦʤʧʣʝʢʩʘʤʠ ʪʘ 

ʝʢʩʧʣʫʘʪʘʮʽʾ ʩʫʜʥʦʚʠʭ ʝʥʝʨʛʝʪʠʯʥʠʭ 

ʫʩʪʘʥʦʚʦʢ ʥʝʦʙʭʽʜʥʫ ʜʣʷ ʫʩʧʽʰʥʦʾ 

ʧʨʦʬʝʩʽʡʥʦʾ ʨʝʘʣʽʟʘʮʽʾ. ɿʘʙʝʟʧʝʯʠʪʠ 

ʪʝʦʨʝʪʠʯʥʫ ʪʘ ʧʨʘʢʪʠʯʥʫ ʧʽʜʛʦʪʦʚʢʫ 

ʩʫʜʥʦʚʠʭ ʤʝʭʘʥʽʢʽʚ, ʷʢʽ ʙ ʥʘʙʫʣʠ 

ʢʦʤʧʝʪʝʥʪʥʦʩʪʝʡ ʥʝʦʙʭʽʜʥʠʭ ʜʣʷ ʚʠʢʦʥʘʥʥʷ 

ʧʨʦʬʝʩʽʡʥʠʭ ʟʘʚʜʘʥʴ ʪʘ ʦʙʦʚôʷʟʢʽʚ ʥʘ 

ʩʫʜʥʘʭ, ʪʘ ʧʦʜʘʣʴʰʦʛʦ ʧʨʦʬʝʩʽʡʥʦʛʦ ʪʘ 

ʦʩʦʙʠʩʪʽʩʥʦʛʦ ʟʨʦʩʪʘʥʥʷ. 

1.2.1 Provide education in the operations of 

ship technical systems and complexes and 

operation of ship power plants necessary for 

successful professional implementation. 

Provide theoretical and practical training of 

ship engineers who would acquire the 

competencies necessary to perform 

professional tasks and responsibilities on 

ships, and further professional and personal 

growth. 

1.2.2 ʄʝʪʘ (ʮʽʣʽ) ʆʇʇ ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʶʪʴ 

ʜʦʢʫʤʝʥʪʫ çʉʪʨʘʪʝʛʽʷ ʫʥʽʚʝʨʩʠʪʝʪʫ, ʤʽʩʽʷ, 

ʧʦʣʽʪʠʢʘ, ʮʽʣʽè, ʟʘʪʚʝʨʜʞʝʥʦʤʫ 26.04.2018 

ʥʘʢʘʟʦʤ ˉ 07.2-04-203/ʟ. 

1.2.2 Purpose (goals) of the SP correspond to 

the document "University Strategy, Mission, 

Policy, Goals", approved on April 26, 2018 

by Order ˉ 07.2-04-203/ʟ 

1.2.3 ʄʝʪʘ (ʮʽʣʽ) ʆʇʇ ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʻ 

çʅʘʮʽʦʥʘʣʴʥʽʡ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʽʡ ʩʪʨʘʪʝʛʽʾ 

ʋʢʨʘʾʥʠ ʜʦ 2030 ʨʦʢʫè, ʩʭʚʘʣʝʥʦʾ 

ʨʦʟʧʦʨʷʜʞʝʥʥʷʤ ʂʘʙʽʥʝʪʫ ʄʽʥʽʩʪʨʽʚ 

ʋʢʨʘʾʥʠ ʚʽʜ 30.05.2018, ˉ430-ʨ. ʚ ʯʘʩʪʠʥʽ 

ʟʘʙʝʟʧʝʯʝʥʥʷ ʨʦʟʚʠʪʢʫ ʚʦʜʥʦʛʦ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʫ, 

ʽʥʥʦʚʘʮʽʡʥʦʛʦ ʨʦʟʚʠʪʢʫ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʦʾ ʛʘʣʫʟʽ, 

ʝʢʦʣʦʛʽʯʥʦʾ ʙʝʟʧʝʢʠ. 

1.2.3 Purpose (objectives) of the SP 

corresponds to the "National Transport 

Strategy of Ukraine until 2030", approved by 

the order of the Cabinet of Ministers of 

Ukraine dated 30.05.2018, ˉ430-p. in terms 

of ensuring the development of water 

transport, innovative development of the 

transport industry, environmental safety. 

1.2.4 ʄʝʪʘ (ʮʽʣʽ) ʆʇʇ ʤʦʞʝ ʙʫʪʠ 

ʧʝʨʝʛʣʷʥʫʪʘ, ʫʪʦʯʥʝʥʘ ʪʘ ʟʤʽʥʝʥʘ, ʱʦ 

ʦʙʫʤʦʚʣʶʻʪʴʩʷ ʨʦʟʚʠʪʢʦʤ ʪʘ ʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʷʤ 

ʩʘʤʦʾ ʆʇʇ, ʟʤʽʥʘʤʠ ʫ ʤʽʞʥʘʨʦʜʥʦʤʫ 

ʤʦʨʩʴʢʦʤʫ ʟʘʢʦʥʦʜʘʚʩʪʚʽ, ʥʘʮʽʦʥʘʣʴʥʦʤʫ 

ʟʘʢʦʥʦʜʘʚʩʪʚʽ ʪʘ ʩʪʨʘʪʝʛʽʾ ɼʋɯʊ, ʘ ʪʘʢʦʞ 

ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʦ ʜʦ ʟʘʧʠʪʽʚ ʨʠʥʢʫ ʧʨʘʮʽ, 

ʩʪʝʡʢʭʦʣʜʝʨʽʚ ʆʇʇ ʪʘ ʪʝʥʜʝʥʮʽʷʤ ʨʦʟʚʠʪʢʫ 

ʩʧʝʮʽʘʣʴʥʦʩʪʽ. 

1.2.4 The purpose (objectives) of the SP can 

be revised, clarified and changed, due to the 

development and formation of the SP, 

changes in international maritime law, 

national legislation and strategy SUIT, as well 

as in accordance with labor market demands, 

stakeholders TPP and specialty trends. 

1.2.5 ʋʨʘʭʫʚʘʥʥʷ ʧʨʦʧʦʟʠʮʽʡ ʟʘʮʽʢʘʚʣʝʥʠʭ 

ʩʪʦʨʽʥ ʱʦʜʦ ʮʽʣʝʡ ʚʽʜʙʫʚʘʻʪʴʩʷ ʰʣʷʭʦʤ 

ʧʝʨʽʦʜʠʯʥʦʛʦ ʘʥʢʝʪʫʚʘʥʥʷ ʪʘ/ʘʙʦ ʧʠʩʴʤʦʚʠʭ 

ʧʨʦʧʦʟʠʮʽʡ, ʫʩʥʦʛʦ ʩʧʽʣʢʫʚʘʥʥʷ ʟʽ ʩʪʫʜʝʥʪʘʤʠ, 

ʚʠʧʫʩʢʥʠʢʘʤʠ ʪʘ ̔ʥʰʠʤʠ ʩʪʝʡʢʭʦʣʜʝʨʘʤʠ ʪʘ 

ʘʥʘʣʽʟʫ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʦʩʪʽ ʥʦʨʤʘʪʠʚʥʠʤ ʜʦʢʫʤʝʥʪʘʤ, 

ʱʦ ʚʽʜʦʙʨʘʞʘʻʪʴʩʷ ʚ ʧʨʦʪʦʢʦʣʘʭ ʤʦʥʽʪʦʨʠʥʛʫ ʪʘ 

ʩʘʤʦʦʮʽʥʶʚʘʥʥʷ ʨʦʙʦʯʦʾ ʛʨʫʧʠ ʆʇʇ.   

1.2.5 Stakeholder purposes proposals are 

taken into account through periodic 

questionnaires and / or written proposals, oral 

communication with students, certified 

graduates and other stakeholders and 

compliance analysis, which is reflected in the 

monitoring and self-assessment protocols of 

the SP working group. 

1.2.6 ʇʨʠ ʬʦʨʤʫʣʶʚʘʥʥʽ ʤʝʪʠ (ʮʣ̔ʝʡ) ʙʫʚ 

ʚʨʘʭʦʚʘʥʠʡ ʜʦʩʚʽʜ ʆʇʇ ʍɼʄɸ, ʅʋ 

çʆʅʄɸè, ʃʘʪʚʽʡʩʴʢʦʾ ʤʦʨʩʴʢʦʾ ʘʢʘʜʝʤʽʾ. 

1.2.6 In formulating the goal (objectives) the 

experience of SP HDMA, NU "ONMA", Latvian 

Maritime Academy was taken into account. 
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1.3 ʍʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢʘ ʦʩʚʽʪʥʴʦʾ  

ʧʨʦʛʨʘʤʠ 

1.3 Characteristics of education 

program 

  

ʇʨʝʜʤʝʪʥʘ ʦʙʣʘʩʪʴ (ʛʘʣʫʟʴ ʟʥʘʥʴ, 

ʩʧʝʮʽʘʣʴʥʽʩʪʴ, ʩʧʝʮʽʘʣʽʟʘʮʽʷ) 

Subject area (field of knowledge, specialty, 

specialization) 

ɻʘʣʫʟʴ ʟʥʘʥʴ: 27 ʊʨʘʥʩʧʦʨʪ 

ʉʧʝʮʽʘʣʴʥʽʩʪʴ: 271 ʈʽʯʢʦʚʠʡ ʪʘ ʤʦʨʩʴʢʠʡ 

ʪʨʘʥʩʧʦʨʪ 

ʉʧʝʮʽʘʣʽʟʘʮʽʷ: 271.02 ʋʧʨʘʚʣʽʥʥʷ 

ʩʫʜʥʦʚʠʤʠ ʪʝʭʥʽʯʥʠʤʠ ʩʠʩʪʝʤʘʤʠ  ̔

ʢʦʤʧʣʝʢʩʘʤʠ 

Field of knowledge: 27 Transport 

Specialty: 271 River and Maritime Transport 

 

Specialization: 271.02 Ship Technical 

Systems And Complexes Operations 

 

  

ʆʨʽʻʥʪʘʮʽʷ ʦʩʚʽʪʥʴʦʾ ʧʨʦʛʨʘʤʠ Orientation of the educational program 

ʇʨʠʢʣʘʜʥʘ ʧʨʦʬʝʩʽʡʥʘ ʦʨʽʻʥʪʘʮʽʷ ʟʘ 

ʩʧʝʮʽʘʣʴʥʽʩʪʶ ʪʘ ʩʧʝʮʽʘʣʽʟʘʮʽʻʶ 

Applied professional orientation by specialty 

and specialization 

  

ʆʩʚʽʪʥʽʡ ʬʦʢʫʩ ʧʨʦʛʨʘʤʠ  

ʪʘ ʩʧʝʮʽʘʣʽʟʘʮʽʾ 

Educational focus of SP and specialization 

ʉʧʝʮʽʘʣʴʥʘ ʦʩʚʽʪʘ ʟ ʫʧʨʘʚʣʽʥʥʷ ʩʫʜʥʦʚʠʤʠ 

ʪʝʭʥʽʯʥʠʤʠ ʩʠʩʪʝʤʘʤʠ  ̔ ʢʦʤʧʣʝʢʩʘʤʠ 

ʨʽʯʢʦʚʦʛʦ ʪʘ ʤʦʨʩʴʢʦʛʦ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʫ. 

ʂʣʶʯʦʚʽ ʩʣʦʚʘ: ʩʫʜʥʦʚʽ ʝʥʝʨʛʝʪʠʯʥʽ 

ʫʩʪʘʥʦʚʢʠ, ʝʢʩʧʣʫʘʪʘʮʽʷ, ʩʫʜʥʦʚʽ ʪʝʭʥʽʯʥʽ 

ʩʠʩʪʝʤʠ  ̔ʢʦʤʧʣʝʢʩʠ, ʫʧʨʘʚʣʽʥʥʷ. 

Special education in the operation of ship 

technical systems and complexes of river and 

sea transport. 

Key words: ship power plants, operation, ship 

technical systems and complexes. 

  

ʆʩʦʙʣʠʚʦʩʪʽ ʧʨʦʛʨʘʤʠ 

1. ʆʩʚʽʪʥʷ ʧʨʦʛʨʘʤʘ ʚʽʜʥʝʩʝʥʘ ʜʦ 

ʩʧʝʮʽʘʣʴʥʦʩʪʝʡ, ʟʜʦʙʫʪʪʷ ʩʪʫʧʝʥʷ ʦʩʚʽʪʠ ʟ 

ʷʢʠʭ ʥʝʦʙʭʽʜʥʝ ʜʣʷ ʜʦʩʪʫʧʫ ʜʦ ʧʨʦʬʝʩʽʡ, 

ʜʣʷ ʷʢʠʭ ʟʘʧʨʦʚʘʜʞʝʥʝ ʜʦʜʘʪʢʦʚʝ 

ʨʝʛʫʣʶʚʘʥʥʷ ʟʛʽʜʥʦ ʥʘʢʘʟʫ ʄʆʅʋ ʚʽʜ 

22.05.2020, ̄ 673. ɺ ʟʚôʷʟʢʫ ʟ ʮʠʤ ʚ ʆʇʇ 

ʚʨʘʭʦʚʘʥʽ ʚʠʤʦʛʠ ʄʽʞʥʘʨʦʜʥʦʾ ʢʦʥʚʝʥʮʽʾ 

ʇɼʅɺ 78 ʟ ʧʦʧʨʘʚʢʘʤʠ ʪʘ ʨʝʢʦʤʝʥʜʘʮʽʾ 

ʄʦʜʫʣʴʥʠʭ ʢʫʨʩʽʚ ʟ ʧʽʜʛʦʪʦʚʢʠ ʩʫʜʥʦʚʠʭ 

ʤʝʭʘʥʽʢʽʚ - 7.02, 7.04, ʚʠʜʘʥʠʭ ɯʄʆ.  

Features of the program 

1. The study program is referred to the 

specialties, obtaining the degree of education 

of which is necessary for access to 

professions, for which additional regulation 

has been introduced according to the order of 

the Ministry of Education and Science of 

Ukraine from 22.05.2020, ˉ673. In this 

regard, the SP takes into account the 

requirements of the International Convention 

STCW78 as amended and the 

recommendations of the Model Courses for 

engineer officers - 7.02, 7.04, issued by the 

IMO. 

2.ʇʨʦʛʨʘʤʘ ʟʘʙʝʟʧʝʯʫʻ ʥʘʙʫʪʪʷ ʟʜʦʙʫʚʘʯʘʤʠ 

ʢʦʤʧʝʪʝʥʪʥʦʩʪʝʡ ʪʘ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʽʚ ʥʘʚʯʘʥʥʷ 

ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʦ ʜʦ: 

- ʧʨʘʚʠʣ III/1, III/2 ʄʽʞʥʘʨʦʜʥʦʾ ʢʦʥʚʝʥʮʽʾ 

ʧʨʦ ʧʽʜʛʦʪʦʚʢʫ ʽ ʜʠʧʣʦʤʫʚʘʥʥʷ ʤʦʨʷʢʽʚ ʪʘ 

ʥʝʩʝʥʥʷ ʚʘʭʪʠ  1978 ʨʦʢʫ,  ʟ ʧʦʧʨʘʚʢʘʤʠ;  

- ʨʦʟʜʽʣʽʚ ɸ-III/1, ɸ-III/2,  ɸ-III/3, B-III/1 

ʂʦʜʝʢʩʫ ʇɼʅɺ; 

- ʚʠʤʦʛ ʜʦ ʧʨʘʢʪʠʯʥʦʾ ʧʽʜʛʦʪʦʚʢʠ, 

ʚʩʪʘʥʦʚʣʝʥʠʭ ʧʨʘʚʠʣʦʤ III/1 ʄʽʞʥʘʨʦʜʥʦʾ 

2. The program ensures the acquisition of 

competencies and learning outcomes in 

accordance with: 

- Regulations III / 1, III / 2 of the International 

Convention on Standards of Training, 

Certifications and Watchkeeping for Seafarers 

(STCW), 1978, as amended; 

- sections A-III / 1, A-III / 2, A-III / 3, B-III / 

1 of the STCW Code; 

- the practical training requirements laid down 
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ʢʦʥʚʝʥʮʽʾ ʧʨʦ ʧʽʜʛʦʪʦʚʢʫ ʽ ʜʠʧʣʦʤʫʚʘʥʥʷ 

ʤʦʨʷʢʽʚ ʪʘ ʥʝʩʝʥʥʷ ʚʘʭʪʠ  1978 ʨʦʢʫ,  ʟ 

ʧʦʧʨʘʚʢʘʤʠ; 

- ʉʪʘʥʜʘʨʪʫ ʚʠʱʦʾ ʦʩʚʽʪʠ ʋʢʨʘʾʥʠ ʟʘ 

ʩʧʝʮʽʘʣʴʥʽʩʪʶ 271 ʈʽʯʢʦʚʠʡ ʪʘ ʤʦʨʩʴʢʠʡ 

ʪʨʘʥʩʧʦʨʪ, 2018 ʨʦʢʫ ʚʠʜʘʥʥʷ; 

3. ɺ ʆʇʇ ʚʨʘʭʦʚʘʥʽ ʚʠʤʦʛʠ ʇʦʣʦʞʝʥʥʷ ʧʨʦ 

ʟʚʘʥʥʷ ʦʩʽʙ ʢʦʤʘʥʜʥʦʛʦ ʩʢʣʘʜʫ ʤʦʨʩʴʢʠʭ 

ʩʫʜʝʥ ʪʘ ʧʦʨʷʜʢʫ ʾʭ ʧʨʠʩʚʦʻʥʥʷ 

(ʟʘʪʚʝʨʜʞʝʥʝ ʅʘʢʘʟʦʤ ʄʽʥʽʩʪʝʨʩʪʚʘ 

ʽʥʬʨʘʩʪʨʫʢʪʫʨʠ ʋʢʨʘʾʥʠ 07.08.2013, ˉ567). 

4. ʊʝʨʤʽʥ ʥʘʚʯʘʥʥʷ ʪʘ ʯʘʩʦʚʘ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʷ 

ʆʇʇ ʧʝʨʝʜʙʘʯʘʶʪʴ ʧʨʦʭʦʜʞʝʥʥʷ ʧʨʘʢʪʠʢʠ 

ʪʘ ʥʘʜʙʘʥʥʷ ʩʪʘʞʫ ʨʦʙʦʪʠ ʥʘ ʩʫʜʥʘʭ 

ʚʽʪʯʠʟʥʷʥʠʭ ʪʘ ʽʥʦʟʝʤʥʠʭ ʩʫʜʥʦʚʣʘʩʥʠʢʽʚ 

ʟʘʛʘʣʴʥʠʤ ʩʪʨʦʢʦʤ 12 ʤʽʩʷʮʽʚ ʟʛʽʜʥʦ ʚʠʤʦʛ 

ʂʦʥʚʝʥʮʽʾ ʇɼʅɺ78, ʘ ʪʘʢʦʞ ʥʘʚʯʘʥʥʷ ʪʘ 

ʟʜʘʯʫ ʟʘʣʽʢʦʚʦ-ʝʢʟʘʤʝʥʘʮʽʡʥʠʭ ʩʝʩʽʡ ʟʘ 

ʽʥʜʠʚʽʜʫʘʣʴʥʦʶ ʦʩʚʽʪʥʴʦʶ ʪʨʘʻʢʪʦʨʽʻʶ 

ʟʛ̔ʜʥʦ ʚʠʤʦʛ ɿʘʢʦʥʫ ʋʢʨʘʾʥʠ çʇʨʦ ʚʠʱʫ 

ʦʩʚʽʪʫè. 

in regulation III / 1 of the STCW 1978, as 

amended; 

- Standard of higher education of Ukraine in 

the specialty 271 River and maritime 

transport, 2018 edition; 

3. The SP takes into account the requirements 

of the Regulations on the title of persons in 

command of ships and the procedure for their 

assignment (approved by the Order of the 

Ministry of Infrastructure of Ukraine 

07.08.2013, ˉ567). 

4. The training period and temporary 

organization of the OPP provide for 

internships and work experience on ships of 

domestic and foreign shipowners for a total 

period of 12 months in accordance with the 

requirements of the STCW78 Convention, as 

well as training and passing examination 

sessions on individual educational trajectory 

in accordance with the Law of Ukraine "On 

Higher Education" . 
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1.4 ʇʨʠʜʘʪʥʽʩʪʴ ʚʠʧʫʩʢʥʠʢʽʚ ʜʦ 

ʧʨʘʮʝʚʣʘʰʪʫʚʘʥʥʷ ʪʘ ʧʦʜʘʣʴʰʦʛʦ 

ʥʘʚʯʘʥʥʷ 

1.4 Suitability of graduates for employment 

and further study 

  

ʇʨʠʜʘʪʥʽʩʪʴ ʜʦ ʧʨʘʮʝʚʣʘʰʪʫʚʘʥʥʷ Suitability for employment 

ʇʦʢʘʞʯʠʢ ʧʨʦʬʝʩʽʡʥʠʭ ʥʘʟʚ ʨʦʙʽʪ ʟʘ ʢʦʜʘʤʠ 

ʧʨʦʬʝʩʽʡ: 

Index of professional job titles and occupation 

codes: 

 

ʂʦʜ 

ʂʇ 

ʂʦʜ 

ɿʂʇʇʊʈ 

ɺʠʧʫʩʢ 

ɭʊʂɼ 

ɺʠʧʫʩʢ 

ɼʂʍʇ 

ʅʘʟʚʘ ʧʨʦʬʝʩʽʾ  

(ʧʦʩʘʜʠ) 

Professional job titles 

(positions) 

3141   67 ʄʝʭʘʥʽʢ ʩʫʜʥʦʚʠʡ Ship engineer 

3141 23389  67 
ʄʝʭʘʥʽʢ ʧʦ ʩʫʜʥʦʚʠʤ 

ʩʠʩʪʝʤʘʤ 

Ship`s system engineer 

3141   67 ʄʝʭʘʥʽʢ ʟ ʘʚʪʦʤʘʪʠʮʽ Engineer in automatics 

3141 24821   
ʉʪʘʨʰʠʡ ʤʝʭʘʥʽʢ-

ʢʘʧʽʪʘʥ 

Chief-engineer - captain 

3141   67 
ʄʝʭʘʥʽʢ (ʩʫʜʥʦʚʠʡ) - 

ʧʦʤʽʯʥʠʢ ʢʘʧʽʪʘʥʘ 

Ship engineer ï  

captain mate 

3141   67 
ʄʝʭʘʥʽʢ (ʩʫʜʥʦʚʠʡ) - 

ʧʦʤʽʯʥʠʢ ʢʦʤʘʥʜʠʨʘ 

Ship engineer ï 

commander mate 

3141 23522  67 
ʄʝʭʘʥʽʢ ʛʨʫʧʦʚʠʡ ʬʣʦʪʫ  

(ʧʦ ʬʣʦʪʫ) 

Fleet group engineer 

(superintendent) 

3141 23586  67 
ʄʝʭʘʥʽʢ ʧʦʨʪʦʚʦʛʦ 

ʬʣʦʪʫ 

Port fleet engineer 

3141 25115  67 

ʋʧʦʚʥʦʚʘʞʝʥʠʡ ʧʦ 

ʧʨʠʡʦʤʫ ʩʫʜʝʥ ʚʽʜ 

ʩʫʜʥʦʙʫʜʽʚʥʠʭ ʟʘʚʦʜʽʚ 

Representative for the 

supervision and 

acceptance of ships from 

shipyards 

 

ɺʠʧʫʩʢʥʠʢʠ ʤʦʞʫʪʴ ʟʘʡʤʘʪʠ ʥʘʩʪʫʧʥʽ 

ʢʦʤʘʥʜʥʽ ʧʦʩʘʜʠ: ʚʘʭʪʦʚʠʡ ʤʝʭʘʥʽʢ, 

ʯʝʪʚʝʨʪʠʡ ʤʝʭʘʥʽʢ, ʪʨʝʪʽʡ ʤʝʭʘʥʽʢ, ʜʨʫʛʠʡ 

ʤʝʭʘʥʽʢ, ʫʯʙʦʚʠʡ ʤʝʭʘʥʽʢ; ʨʝʤʦʥʪʥʠʡ 

ʤʝʭʘʥʽʢ; ʤʝʭʘʥʽʢ ʟ ʩʫʜʥʦʚʠʭ ʩʠʩʪʝʤ ʥʘ 

ʤʦʨʩʴʢʠʭ, ʨʽʯʢʦʚʠʭ, ʨʠʙʦʧʨʦʤʠʩʣʦʚʠʭ, 

ʧʦʨʪʦʚʠʭ, ʪʝʭʥʽʯʥʠʭ ʪʘ ʩʧʝʮʽʘʣʽʟʦʚʘʥʠʭ 

ʩʫʜʥʘʭ, ʜʦʢʘʭ, ʙʫʨʦʚʠʭ ʧʣʘʪʬʦʨʤʘʭ, 

ʩʫʜʥʦʨʝʤʦʥʪʥʠʭ, ʩʫʜʥʦʙʫʜʽʚʥʠʭ ʟʘʚʦʜʘʭ, 

ʙʘʟʘʭ ʪʝʭʥʽʯʥʦʛʦ ʦʙʩʣʫʛʦʚʫʚʘʥʥʷ ʬʣʦʪʫ, 

ʧʦʨʪʦʚʠʭ ʤʘʡʩʪʝʨʥʷʭ, ʛʽʜʨʦʪʝʭʥʽʯʥʠʭ 

ʧʽʜʧʨʠʻʤʩʪʚʘʭ, ʧʽʜʧʨʠʻʤʩʪʚʘʭ ʨʠʙʥʦʛʦ 

ʛʦʩʧʦʜʘʨʩʪʚʘ ʪʘ ʽʥʰʠʭ ʧʽʜʧʨʠʻʤʩʪʚʘʭ, ʷʢʽ 

ʤʘʶʪʴ ʫ ʩʚʦʻʤʫ ʩʢʣʘʜʽ ʧʣʘʚʟʘʩʦʙʠ, ʙʝʟ 

ʦʙʤʝʞʝʥʥʷ ʧʦʪʫʞʥʦʩʪʽ ʛʦʣʦʚʥʦʾ 

ʝʥʝʨʛʝʪʠʯʥʦʾ ʫʩʪʘʥʦʚʢʠ. 

Graduates can hold the following officer 

positions: watch engineer, fourth engineer, 

third engineer, second engineer, training 

engineer; repair engineer; engineer of ship 

systems on sea, river, fishing, port, technical 

and specialized vessels, docks, drilling rigs, 

ship repair yards, shipbuilding yards, fleet 

maintenance yards, port workshops, 

hydrotechnic enterprises, fisheries enterprises 

and other enterprises that have vessels, 

without limiting the capacity of the main 

power plant. 

ɿʚʘʥʥʷ ʦʩʽʙ ʢʦʤʘʥʜʥʦʛʦ ʩʢʣʘʜʫ ʤʦʨʩʴʢʠʭ 

ʩʫʜʝʥ  ʧʨʠʩʚʦʶʶʪʴʩʷ ʟʘ ʧʨʦʮʝʜʫʨʦʶ, 

ʚʠʟʥʘʯʝʥʦʶ ʂʦʜʝʢʩʦʤ ʪʦʨʛʦʚʝʣʴʥʦʛʦ 

The titles of commanders of seagoing vessels 

are assigned according to the procedure 

defined by the Merchant Shipping Code of 
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ʤʦʨʝʧʣʘʚʩʪʚʘ ʋʢʨʘʾʥʠ ʪʘ ʇʦʣʦʞʝʥʥʷʤ ʧʨʦ 

ʟʚʘʥʥʷ ʦʩʽʙ ʢʦʤʘʥʜʥʦʛʦ ʩʢʣʘʜʫ ʤʦʨʩʴʢʠʭ 

ʩʫʜʝʥ  ʪʘ ʧʦʨʷʜʦʢ ʾʭ ʧʨʠʩʚʦʻʥʥʷ, ʱʦ 

ʟʘʪʚʝʨʜʞʫʻʪʴʩʷ ʄʽʥʽʩʪʝʨʩʪʚʦʤ 

ʽʥʬʨʘʩʪʨʫʢʪʫʨʠ ʋʢʨʘʾʥʠ.   

ʅʘ ʙʘʟʽ ʜʠʧʣʦʤʫ ʙʘʢʘʣʘʚʨʘ ʚʠʧʫʩʢʥʠʢʠ ʚ 

ʄʦʨʩʴʢʽʡ ʘʜʤʽʥʽʩʪʨʘʮʽʾ ʋʢʨʘʾʥʠ ʤʦʞʫʪʴ 

ʦʪʨʠʤʘʪʠ ʜʠʧʣʦʤ ʧʨʦ ʧʨʠʩʚʦʻʥʥʷ ʟʚʘʥʥʷ 

ʦʩʦʙʽ ʢʦʤʘʥʜʥʦʛʦ ʩʢʣʘʜʫ, ʟʛʽʜʥʦ [6] ʱʦ 

ʥʘʜʘʻ ʧʨʘʚʦ ʟʘʡʤʘʪʠ ʧʦʩʘʜʠ ʥʘ ʩʫʜʥʘʭ 

ʟʛʽʜʥʦ ʄʽʞʥʘʨʦʜʥʦʾ ʂʦʥʚʝʥʮʽʾ ʇɼʅɺ 78. 

Ukraine and Regulations on the title of 

persons in command of ships and the 

procedure for their assignment (approved by 

the Order of the Ministry of Infrastructure of 

Ukraine 07.08.2013, ˉ567).  

On the basis of a bachelor's degree, graduates 

of the Maritime Administration of Ukraine 

can obtain a Certificate of Competency, 

according to [6], which gives the right to hold 

positions on ships under the STCW 78. 

  

ʇʦʜʘʣʴʰʝ ʥʘʚʯʘʥʥʷ Further study 

ɺʠʧʫʩʢʥʠʢʠ ʧʝʨʰʦʛʦ (ʙʘʢʘʣʘʚʨʩʴʢʦʛʦ) ʨʽʚʥʷ 

ʚʠʱʦʾ ʦʩʚʽʪʠ ʤʦʞʫʪʴ ʧʨʦʜʦʚʞʫʚʘʪʠ 

ʥʘʚʯʘʥʥʷ ʥʘ ʜʨʫʛʦʤʫ (ʤʘʛʽʩʪʝʨʩʴʢʦʤʫ) ʨʽʚʥʽ 

ʚʠʱʦʾ ʦʩʚʽʪʠ ʟʘ ʧʨʦʛʨʘʤʦʶ ʜʨʫʛʦʛʦ ʮʠʢʣʫ 

FQ-EHEA, 8 ʨʽʚʥʷ EQF-LLL  ʪʘ 8 ʨʽʚʥʷ ʅʈʂ 

ʋʢʨʘʾʥʠ. 

Graduates of the first (bachelor's) level of 

higher education can continue their studies at 

the second (master's) level of higher 

education according to the program of the 2nd 

cycle of FQ-EHEA, 8th level of EQF-LLL 

and 8th level of NFC of Ukraine. 
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1.5 ɺʠʢʣʘʜʘʥʥʷ ʪʘ ʦʮʽʥʶʚʘʥʥʷ 1.5 Teaching and assessment 

  

ɺʠʢʣʘʜʘʥʥʷ ʪʘ ʥʘʚʯʘʥʥʷ Teaching and learning 

ʆʩʥʦʚʥʠʡ ʧʽʜʭʽʜ: ʧʨʦʙʣʝʤʥʦ-ʦʨʽʻʥʪʦʚʘʥʝ 

ʩʪʫʜʝʥʪʦʮʝʥʪʨʦʚʘʥʝ ʥʘʚʯʘʥʥʷ ʟ ʝʣʝʤʝʥʪʘʤʠ 

ʩʘʤʦʥʘʚʯʘʥʥʷ. 

The main approach: problem-oriented 

student-centered learning with elements of 

self-study. 

ʄʝʪʦʜʠ ʚʠʢʣʘʜʘʥʥʷ: ʣʝʢʮʽʾ, ʧʨʘʢʪʠʯʥʽ ʪʘ 

ʣʘʙʦʨʘʪʦʨʥʽ ʟʘʥʷʪʪʷ, ʢʦʥʩʫʣʴʪʘʮʽʾ, ʥʘʫʢʦʚʽ 

ʩʝʤʽʥʘʨʠ ʪʘ/ʘʙʦ ʢʦʥʬʝʨʝʥʮʽʾ, ʥʘʚʯʘʥʥʷ ʪʘ 

ʩʪʘʞʫʚʘʥʥʷ ʥʘ ʪʨʝʥʘʞʝʨʘʭ, ʝʣʝʤʝʥʪʠ ʦʥʣʘʡʥ 

ʥʘʚʯʘʥʥʷ, ʧʨʘʢʪʠʢʘ ʥʘ ʩʫʜʥʘʭ. 

Teaching methods: lectures, practical and 

laboratory classes, consultations, scientific 

seminars and/or conferences, elements of 

online training, training and internships on 

simulators, practice training on ships. 

ʆʩʚʽʪʥʴʦʶ ʧʨʦʛʨʘʤʦʶ ʧʝʨʝʜʙʘʯʝʥʝ 

ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ ʥʘʩʪʫʧʥʠʭ ʦʩʚʽʪʥʽʭ 

ʪʝʭʥʦʣʦʛʽʡ: ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʡʥʦ-ʢʦʤʫʥʽʢʘʮʽʡʥʘ; 

ʽʥʪʝʨʘʢʪʠʚʥʘ;  ʽʥʪʝʥʩʠʬʽʢʘʮʽʷ ʥʘʚʯʘʥʥʷ ʥʘ 

ʦʩʥʦʚʽ ʦʧʦʨʥʠʭ ʩʭʝʤ ʽ ʟʥʘʢʦʚʠʭ ʤʦʜʝʣʝʡ; 

ʨʽʚʥʝʚʘ ʜʠʬʝʨʝʥʮʽʘʮʽʷ ʥʘʚʯʘʥʥʷ ʥʘ ʦʩʥʦʚʽ 

ʦʙʦʚ'ʷʟʢʦʚʠʭ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʽʚ; ʙʣʦʯʥʦ-

ʢʦʥʩʫʣʴʪʘʪʠʚʥʘ; ʢʦʨʧʦʨʘʪʠʚʥʦʛʦ ʥʘʚʯʘʥʥʷ;  

ʨʦʟʚʠʪʢʫ ʢʨʠʪʠʯʥʦʛʦ ʤʠʩʣʝʥʥʷ; ʥʘʚʯʘʥʥʷ ʷʢ 

ʜʦʩʣʽʜʞʝʥʥʷ ʚ ʪʦʤʫ ʯʠʩʣʽ ʫʯʘʩʪʴ ʫ ʥʘʫʢʦʚʦ-

ʜʦʩʣʽʜʥʠʭ ʨʦʙʦʪʘʭ ʢʘʬʝʜʨ; ʧʨʦʝʢʪʥʦʛʦ 

ʥʘʚʯʘʥʥʷ. 

The educational program provides for the use 

of the following educational technologies: 

information and communication; interactive; 

intensification of training on the basis of 

reference schemes and sign models; level 

differentiation of training on the basis of 

obligatory results; block-consultative; 

corporate training; development of critical 

thinking; learning as research, including 

participation in research work of departments; 

project training. 

  

ʇ̔ ʜʪʚʝʨʜʞʝʥʥʷ ʦʪʨʠʤʘʥʠʭ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʽʚ 

ʥʘʚʯʘʥʥʷ 

Confirmation of the received learning 

outcomes 

ʄʝʪʦʜʠ ʦʮʽʥʶʚʘʥʥʷ ʪʘ ʧʽʜʪʚʝʨʜʞʝʥʥʷ 

ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʽʚ ʥʘʚʯʘʥʥʷ: ʝʢʟʘʤʝʥʠ, ʟʘʣʽʢʠ, 

ʪʝʩʪʠ, ʧʨʘʢʪʠʢʘ, ʢʦʥʪʨʦʣʴʥʽ, ʢʫʨʩʦʚʽ ʪʘ 

ʜʠʧʣʦʤʥʽ ʨʦʙʦʪʠ, ʝʩʝ, ʧʨʝʟʝʥʪʘʮʽʾ, 

ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ ʩʠʤʫʣʷʪʦʨʽʚ ʪʦʱʦ.  

ʌʦʨʤʘʪʠʚʥʽ (ʚʭʽʜʥʝ ʪʝʩʪʫʚʘʥʥʷ ʪʘ ʧʦʪʦʯʥʠʡ 

ʢʦʥʪʨʦʣʴ): ʪʝʩʪʫʚʘʥʥʷ ʟʥʘʥʴ ʘʙʦ ʫʤʽʥʴ; ʫʩʥʽ 

ʧʨʝʟʝʥʪʘʮʽʾ; ʟʚʽʪʠ ʧʨʦ ʣʘʙʦʨʘʪʦʨʥʽ ʨʦʙʦʪʠ; 

ʘʥʘʣʽʟ ʪʝʢʩʪʽʚ ʘʙʦ ʜʘʥʠʭ; ʟʚʽʪʠ ʧʨʦ ʧʨʘʢʪʠʢʫ. 

ʉʫʤʘʪʠʚʥʽ (ʧʽʜʩʫʤʢʦʚʠʡ ʢʦʥʪʨʦʣʴ): ʝʢʟʘʤʝʥ 

(ʧʠʩʴʤʦʚʠʡ ʟ ʧʦʜʘʣʴʰʠʤ ʫʩʥʠʤ 

ʦʧʠʪʫʚʘʥʥʷʤ); ʟʘʣʽʢ (ʟʘ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʘʤʠ 

ʬʦʨʤʘʪʠʚʥʦʛʦ ʢʦʥʪʨʦʣʶ). 

Assessment and confirmation of learning 

outcomes methods: exams, tests, practice, 

tests, term papers and dissertations, essays, 

presentations, use of simulators etc. 

Formative (input testing and current control): 

testing of knowledge or skills; oral 

presentations; reports on laboratory works; 

analysis of texts or data; practice reports. 

Summative (final control): exam (written with 

subsequent oral examination); offset (based 

on the results of formative control). 

  

ʉʠʩʪʝʤʘ ʦʮʽʥʶʚʘʥʥʷ Evaluation system 

ʆʮʽʥʶʚʘʥʥʷ ʥʘʚʯʘʣʴʥʠʭ ʜʦʩʷʛʥʝʥʴ 

ʟʜʦʙʫʚʘʯʽʚ ʟʜʽʡʩʥʶʻʪʴʩʷ ʟʘ ʥʘʮʽʦʥʘʣʴʥʦʶ 

ʰʢʘʣʦʶ (ʝʢʟʘʤʝʥʠ ï ʚʽʜʤʽʥʥʦ, ʜʦʙʨʝ, 

ʟʘʜʦʚʽʣʴʥʦ, ʥʝʟʘʜʦʚʽʣʴʥʦ; ʟʘʣʽʢʠ ï 

ʟʘʨʘʭʦʚʘʥʦ, ʥʝʟʘʨʘʭʦʚʘʥʦ); 100-ʙʘʣʴʥʦʶ 

ʰʢʘʣʦʶ (ʝʢʟʘʤʝʥʠ ʪʘ ʟʘʣʽʢʠ) ʪʘ ʰʢʘʣʦʶ 

ECTS (ʝʢʟʘʤʝʥʠ ʪʘ ʟʘʣʽʢʠ). ʇʦʨʷʜʦʢ 

ʦʮ̔ʥʶʚʘʥʥʷ ʟ ʢʦʞʥʦʛʦ ʧʨʝʜʤʝʪʫ ʪʘ 

Assessment of academic achievements of 

applicants is carried out on a national scale 

(exams - excellent, good, satisfactory, 

unsatisfactory; tests - passed, not passed); 

100-point scale (exams and tests) and ECTS 

scale (exams and tests). The order of 

assessment for each subject and component of 

the subject (topic, practical or laboratory 
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ʢʦʤʧʦʥʝʥʪʫ ʧʨʝʜʤʝʪʫ (ʪʝʤʠ, ʧʨʘʢʪʠʯʥʦʾ ʘʙʦ 

ʣʘʙʦʨʘʪʦʨʥʦʾ ʨʦʙʦʪʠ ʪʦʱʦ) ʥʘʚʝʜʝʥʠʡ ʚ 

ʨʦʙʦʯʠʭ ʧʨʦʛʨʘʤʘʭ ʪʘ ʩʽʣʘʙʫʩʘʭ ʜʠʩʮʠʧʣʽʥ. 

work, etc.) is given in the syllabi of 

disciplines. 

 

1.6 ʇʨʦʛʨʘʤʥʽ ʢʦʤʧʝʪʝʥʪʥʦʩʪʽ 1.6 Program competencies 

  

ɺʠʟʥʘʯʝʥʽ ʚ ʧ 2.4.5 ʢʦʤʧʝʪʝʥʪʥʦʩʪʽ ʟ ʢʦʞʥʦʾ 

ʜʠʩʮʠʧʣʽʥʠ ʚʽʜʦʙʨʘʞʝʥʽ ʫ ʨʦʙʦʯʽʡ ʧʨʦʛʨʘʤʽ 

ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʦʾ ʜʠʩʮʠʧʣʽʥʠ. 

ʉʠʩʪʝʤʘ ʢʦʤʧʝʪʝʥʪʥʦʩʪʝʡ ʙʘʢʘʣʘʚʨʘ 

ʩʧʝʮʽʘʣʴʥʦʩʪʽ ç271 ʈʽʯʢʦʚʠʡ ʪʘ ʤʦʨʩʴʢʠʡ 

ʪʨʘʥʩʧʦʨʪè ʚʠʟʥʘʯʘʻʪʴʩʷ ʥʘ ʦʩʥʦʚʽ 

ʢʦʤʧʝʪʝʥʪʥʦʩʪʝʡ, ʧʝʨʝʜʙʘʯʝʥʠʭ ʩʪʘʥʜʘʨʪʦʤ 

ʚʠʱʦʾ ʦʩʚʽʪʠ ʟʘ ʩʧʝʮʽʘʣʽʟʘʮʽʻʶ ç271.02 

çʋʧʨʘʚʣʽʥʥʷ ʩʫʜʥʦʚʠʤʠ ʪʝʭʥʽʯʥʠʤʠ 

ʩʠʩʪʝʤʘʤʠ ʪʘ ʢʦʤʧʣʝʢʩʘʤʠè, ̫ ʢʠʡ 

ʟʘʪʚʝʨʜʞʝʥʠʡ ʥʘʢʘʟʦʤ ʄʆʅʋ ʚʽʜ 

13.11.2018, ˉ1239 ʪʘ  ʂʦʥʚʝʥʮʽʻʶ ʪʘ 

ʂʦʜʝʢʩʦʤ ʇɼʅɺ 78 ʚ ʯʘʩʪʠʥʽ ʱʦ ʩʪʦʩʫʻʪʴʩʷ 

ʤʘʰʠʥʥʦʾ ʢʦʤʘʥʜʠ.  

ʉʠʩʪʝʤʘ ʢʦʤʧʝʪʝʥʪʥʦʩʪʝʡ ʙʘʢʘʣʘʚʨʘ ʟʘ 

ʩʧʝʮʽʘʣʴʥʽʩʪʶ ʪʘ ʩʧʝʮʽʘʣʽʟʘʮʽʻʶ  

ʬʦʨʤʫʻʪʴʩʷ ʦʙʦʚôʷʟʢʦʚʠʤʠ ʜʠʩʮʠʧʣʽʥʘʤʠ 

ʆʇʇ. 

The competencies for each discipline defined 

in the 2.4.5 are reflected in the detailed 

teaching syllabus of the respective discipline. 

The system of competencies of the bachelor 

of specialty "271 River and Maritime 

Transport" is determined on the basis of 

competencies provided by the standard of 

higher education in specialization "271.02" 

Ship Technical Systems and Complexes 

Operations", approved by the Ministry of 

Education and Science of 13.11.2018, #1239 

and Convention/Codex STCW78 in the part 

concerning the engine department. 

 

The system of bachelor's competencies in the 

specialty and specialization is formed by the 

obligatory disciplines of SP. 

  

ɯʥʪʝʛʨʘʣʴʥʘ ʢʦʤʧʝʪʝʥʪʥʽʩʪʴ (ɯʂ) Integral competence (ɯʂ) 

ɿʜʘʪʥʽʩʪʴ ʨʦʟʚôʷʟʫʚʘʪʠ ʩʢʣʘʜʥʽ 

ʩʧʝʮʽʘʣʽʟʦʚʘʥʽ ʟʘʜʘʯʽ ʪʘ ʧʨʘʢʪʠʯʥʽ ʧʨʦʙʣʝʤʠ 

ʫ ʩʬʝʨʽ ʩʫʜʥʦʧʣʘʚʩʪʚʘ ʪʘ ʩʫʜʥʦʚʦʾ ʽʥʞʝʥʝʨʽʾ, 

ʱʦ ʧʝʨʝʜʙʘʯʘʻ ʟʘʩʪʦʩʫʚʘʥʥʷ ʪʝʦʨʽʡ ʽ ʤʝʪʦʜʽʚ 

ʥʘʫʢ ʧʨʦ ʫʩʪʨʽʡ ʩʫʜʥʘ, ʥʘʚʽʛʘʮʽʶ, ʤʝʭʘʥʽʯʥʫ 

ʪʘ ʝʣʝʢʪʨʠʯʥʫ ʽʥʞʝʥʝʨʽʾ, ʝʢʩʧʣʫʘʪʘʮʽʶ ʪʘ 

ʨʝʤʦʥʪ ʟʘʩʦʙʽʚ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʫ,  ʫʧʨʘʚʣʽʥʥʷ 

ʨʝʩʫʨʩʘʤʠ. 

Ability to solve complex specialized problems 

and practical problems in the field of shipping 

and ship engineering, which involves the 

application of theories and methods of ship 

construction, navigation, mechanical and 

electrical engineering, operation and repair of 

vehicles, resource management. 

  

ɿʘʛʘʣʴʥʽ ʢʦʤʧʝʪʝʥʪʥʦʩʪʽ (ɿʂ) General competencies (ɿʂ) 

ɿʂ1. ɿʜʘʪʥʽʩʪʴ ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʚʘʪʠ ʤʝʪʦʜʠ 

ʬʫʥʜʘʤʝʥʪʘʣʴʥʠʭ ʥʘʫʢ ʜʣʷ ʨʦʟʚôʷʟʘʥʥʷ 

ʧʨʦʬʝʩʽʡʥʠʭ ʟʘʚʜʘʥʴ. 

ɿʂ1. Ability to use basic science techniques 

to solve professional problems. 

ɿʂ2. ɿʜʘʪʥʽʩʪʴ ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʚʘʪʠ 

ʤʝʪʦʜʠ ʩʧʝʮʽʘʣʴʥʠʭ ʥʘʫʢ ʜʣʷ ʨʦʟʚôʷʟʘʥʥʷ 

ʧʨʦʬʝʩʽʡʥʠʭ ʟʘʚʜʘʥʴ.  

ɿʂ2. Ability to use special science methods to 

solve professional problems. 

ɿʂ3.  ʅʘʚʠʯʢʠ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ 

ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʡʥʠʭ ʽ ʢʦʤʫʥʽʢʘʮʽʡʥʠʭ ʪʝʭʥʦʣʦʛʽʡ. 

ɿʂ3. Skills in the use of information and 

communication technologies. 

ɿʂ4.  ɺʤʽʥʥʷ ʚʠʷʚʣʷʪʠ, ʩʪʘʚʠʪʠ ʪʘ 

ʚʠʨʽʰʫʚʘʪʠ ʧʨʦʙʣʝʤʠ. 

ɿʂ4. Ability to identify, pose and solve 

problems. 

ɿʂ5.    ɿʜʘʪʥʽʩʪʴ ʧʨʠʡʤʘʪʠ ʪʘ 

ʨʝʘʣʽʟʦʚʫʚʘʪʠ ʦʙˇʨʫʥʪʦʚʘʥʽ ʫʧʨʘʚʣʽʥʩʴʢʽ 

ʨʽʰʝʥʥʷ ʚ ʨʘʤʢʘʭ ʧʨʠʡʥʷʪʥʦʛʦ ʨʠʟʠʢʫ. 

ɿʂ5. Ability to make and implement sound 

management decisions within acceptable risk. 
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ɿʤ. ʃʠʩʪ ɿʤ. ʚʥʝʩʝʥʦ ʇʽʜʧʠʩ ɼʘʪʘ 

 

ɿʂ6.  ɿʜʘʪʥʽʩʪʴ ʧʨʘʮʶʚʘʪʠ ʚ ʢʦʤʘʥʜʽ, 

ʦʨʛʘʥʽʟʦʚʫʚʘʪʠ ʨʦʙʦʪʫ ʢʦʣʝʢʪʠʚʫ, ʧʣʘʥʫʚʘʪʠ 

ʪʘ ʫʧʨʘʚʣʷʪʠ ʯʘʩʦʤ, ʫ ʪʦʤʫ ʯʠʩʣʽ, ʚ 

ʩʢʣʘʜʥʠʭ ʽ ʢʨʠʪʠʯʥʠʭ ʫʤʦʚʘʭ. 

ɿʂ6. Ability to work in a team, organize team 

work, plan and manage time, including in 

difficult and critical conditions. 

ɿʂ7.  ʅʘʚʠʯʢʠ ʤʽʞʦʩʦʙʠʩʪʽʩʥʦʾ ʚʟʘʻʤʦʜʽʾ, ʚ 

ʪʦʤʫ ʯʠʩʣʽ ʟʜʘʪʥʽʩʪʴ ʩʧʽʣʢʫʚʘʪʠʩʷ ʷʢ ʨʽʜʥʦʶ 

ʪʘʢ ʽʥʦʟʝʤʥʦʶ ʤʦʚʦʶ ʥʘ ʧʨʦʬʝʩʽʡʥʦʤʫ 

ʨʽʚʥʽ. 

ɿʂ7. Interpersonal skills, including the ability 

to communicate in both native and foreign 

languages at a professional level. 

ɿʂ8.   ɿʜʘʪʥʽʩʪʴ ʤʦʪʠʚʫʚʘʪʠ ʣʶʜʝʡ ʪʘ 

ʨʫʭʘʪʠʩʷ ʜʦ ʩʧʽʣʴʥʦʾ ʤʝʪʠ. 

ɿʂ8. The ability to motivate people and move 

towards a common goal. 

ɿʂ9.  ʎʽʥʫʚʘʥʥʷ ʪʘ ʧʦʚʘʛʘ 

ʤʫʣʴʪʠʢʫʣʴʪʫʨʥʦʩʪʽ. 

ɿʂ9. Appreciation and respect for 

multiculturalism. 

ɿʂ10. ɿʜʘʪʥʽʩʪʴ ʧʨʘʮʶʚʘʪʠ ʘʚʪʦʥʦʤʥʦ. ɿʂ10. Ability to work autonomously. 

ɿʂ11. ʅʘʚʠʢʠ ʟʜʽʡʩʥʝʥʥʷ ʙʝʟʧʝʯʥʦʾ 

ʜʽʷʣʴʥʦʩʪʽ (ʧʨʠʭʠʣʴʥʽʩʪʴ ʙʝʟʧʝʮʽ). 

ɿʂ11. Safety skills (commitment to safety). 

ɿʂ12. ʇʨʘʛʥʝʥʥʷ ʜʦ ʟʙʝʨʝʞʝʥʥʷ 

ʥʘʚʢʦʣʠʰʥʴʦʛʦ ʩʝʨʝʜʦʚʠʱʘ. 

ɿʂ12. The desire to preserve the environment. 

ɿʂ13. ɿʜʘʪʥʽʩʪʴ ʜʦ ʧʦʜʘʣʴʰʦʛʦ ʥʘʚʯʘʥʥʷ. ɿʂ13. Ability to further study. 

ɿʂ14. ɿʜʘʪʥʽʩʪʴ ʜʽʷʪʠ ʩʦʮʽʘʣʴʥʦ 

ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʣʴʥʦ ʪʘ ʩʚʽʜʦʤʦ. 

ɿʂ14. The ability to act socially responsibly 

and consciously. 

  

ʉʧʝʮʽʘʣʴʥʽ (ʬʘʭʦʚʽ) ʢʦʤʧʝʪʝʥʪʥʦʩʪʽ (ʉʂ) Special (professional) competencies (ʉʂ) 

Cʂ1. ɿʜʘʪʥʽʩʪʴ ʥʝʩʪʠ ʙʝʟʧʝʯʥʫ ʭʦʜʦʚʫ 

ʤʘʰʠʥʥʫ ʚʘʭʪʫ ʥʘ ʩʫʜʥʽ. 

ʉʂ1. Ability to keep a safe engineering watch 

on the ship. 

ʉʂ2. ɿʜʘʪʥʽʩʪʴ ʟʜʽʡʩʥʶʚʘʪʠ ʝʢʩʧʣʫʘʪʘʮʽʶ, 

ʩʧʦʩʪʝʨʝʞʝʥʥʷ, ʦʮʽʥʢʫ ʨʦʙʦʪʠ ʪʘ 

ʦʙʩʣʫʛʦʚʫʚʘʥʥʷ ʙʝʟʧʝʢʠ ʨʫʭʦʚʦʾ ʫʩʪʘʥʦʚʢʠ 

ʙʝʟ ʦʙʤʝʞʝʥʥʷ ʾʾ ʧʦʪʫʞʥʦʩʪʽ ʪʘ ʜʦʧʦʤʽʞʥʠʭ 

ʤʝʭʘʥʽʟʤʽʚ ʽ ʧʦʚ'ʷʟʘʥʠʭ ʟ ʥʠʤʠ ʩʠʩʪʝʤ 

ʫʧʨʘʚʣʽʥʥʷ ʪʘ ʫʧʨʘʚʣʷʪʠ ʨʦʙʦʪʦʶ 

ʤʝʭʘʥʽʟʤʽʚ ʨʫʭʦʚʦʾ ʫʩʪʘʥʦʚʢʠ.  

ʉʂ2. Ability to operate, monitor, evaluate the 

operation and maintenance of the propulsion 

system without limiting its power and 

auxiliary mechanisms and related control 

systems and to control the operation of the 

propulsion mechanisms. 

ʉʂ3. ɿʜʘʪʥʽʩʪʴ ʟʘʙʝʟʧʝʯʠʪʠ ʧʣʘʥʫʚʘʥʥʷ ʪʘ 

ʧʽʜʛʦʪʦʚʢʫ ʜʦ ʨʦʙʦʪʠ ʩʫʜʥʦʚʦʛʦ  

ʝʥʝʨʛʝʪʠʯʥʦʛʦ ʦʙʣʘʜʥʘʥʥʷ ʟ ʫʨʘʭʫʚʘʥʥʷʤ 

ʧʨʦʝʢʪʥʠʭ ʧʘʨʘʤʝʪʨʽʚ ʩʠʣʦʚʦʾ ʫʩʪʘʥʦʚʢʠ ʪʘ 

ʚʠʤʦʛ ʨʝʡʩʫ. 

ʉʂ3.Ability to provide planning and 

preparation for operation of ship power 

equipment taking into account the design 

parameters of the power plant and the 

requirements of the voyage. 

ʉʂ4. ɿʜʘʪʥʽʩʪʴ ʟʜʽʡʩʥʶʚʘʪʠ ʚʠʷʚʣʝʥʥʷ, 

ʚʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʷ ʧʨʠʯʠʥ ʪʘ ʫʩʫʥʝʥʥʷ 

ʥʝʩʧʨʘʚʥʦʩʪʝʡ ʩʫʜʥʦʚʦʛʦ ʤʝʭʘʥʽʯʥʦʛʦ 

ʦʙʣʘʜʥʘʥʥʷ, ʧʨʠʚʝʜʝʥʥʷ ʡʦʛʦ ʚ ʨʦʙʦʯʠʡ 

ʩʪʘʥ ʪʘ ʚʠʟʥʘʯʘʪʠ ʽ ʟʜʽʡʩʥʶʚʘʪʠ ʟʘʭʦʜʠ 

ʱʦʜʦ ʾʭ ʟʘʧʦʙʽʛʘʥʥʷ. 

ʉʂ4. Ability to identify, determine the causes 

and troubleshoot marine mechanical 

equipment, bring it into working order and 

identify and implement measures to prevent 

them. 

ʉʂ5. ɿʜʘʪʥʽʩʪʴ ʫʧʨʘʚʣʷʪʠ ʦʧʝʨʘʮʽʷʤʠ ʟ 

ʝʢʩʧʣʫʘʪʘʮʽʾ ʧʘʣʠʚʥʦʾ, ʤʘʩʪʠʣʴʥʦʾ, 

ʙʘʣʘʩʪʥʦʾ ʩʠʩʪʝʤ ʪʘ ʽʥʰʠʭ ʥʘʩʦʩʥʠʭ ʩʠʩʪʝʤ ʽ 

ʧʦʚ'ʷʟʘʥʠʭ ʟ ʥʠʤʠ ʩʠʩʪʝʤ ʫʧʨʘʚʣʽʥʥʷ 

ʉʂ5. Ability to control the operation of fuel, 

lubrication, ballast systems and other 

pumping systems and related control systems 

ʉʂ6. ɿʜʘʪʥʽʩʪʴ ʟʜʽʡʩʥʶʚʘʪʠ ʝʢʩʧʣʫʘʪʘʮʽʶ 

ʝʣʝʢʪʨʠʯʥʦʛʦ, ʝʣʝʢʪʨʦʥʥʦʛʦ ʦʙʣʘʜʥʘʥʥʷ ʪʘ 

ʩʠʩʪʝʤ ʫʧʨʘʚʣʽʥʥʷ. 

ʉʂ6. Ability to operate electrical, electronic 

equipment and control systems. 
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ɿʤ. ʃʠʩʪ ɿʤ. ʚʥʝʩʝʥʦ ʇʽʜʧʠʩ ɼʘʪʘ 

 

ʉʂ7. ɿʜʘʪʥʽʩʪʴ ʟʜʽʡʩʥʶʚʘʪʠ ʪʝʭʥʽʯʥʝ 

ʦʙʩʣʫʛʦʚʫʚʘʥʥʷ ʽ ʨʝʤʦʥʪ ʝʣʝʢʪʨʠʯʥʦʛʦ ʪʘ 

ʝʣʝʢʪʨʦʥʥʦʛʦ ʦʙʣʘʜʥʘʥʥʷ, ʚʠʷʚʣʷʪʠ ʡ 

ʫʩʫʚʘʪʠ ʥʝʩʧʨʘʚʥʦʩʪʽ ʪʘ ʧʨʠʚʦʜʠʪʠ ʚ 

ʨʦʙʦʯʠʡ ʩʪʘʥ ʝʣʝʢʪʨʠʯʥʝ ʪʘ ʝʣʝʢʪʨʦʥʥʝ 

ʫʩʪʘʪʢʫʚʘʥʥʷ ʫʧʨʘʚʣʽʥʥʷ. 

ʉʂ7. Ability to perform maintenance and 

repair of electrical and electronic equipment, 

to detect and eliminate faults and to put into 

operation electrical and electronic control 

equipment. 

ʉʂ8. ʋʤʽʥʥʷ ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʚʘʪʠ ʨʫʯʥʽ 

ʽʥʩʪʨʫʤʝʥʪʠ, ʚʝʨʩʪʘʪʠ ʪʘ ʚʠʤʽʨʶʚʘʣʴʥʽ 

ʽʥʩʪʨʫʤʝʥʪʠ ʜʣʷ ʚʠʛʦʪʦʚʣʝʥʥʷ ʪʘ ʨʝʤʦʥʪʫ 

ʜʝʪʘʣʝʡ ʥʘ ʩʫʜʥʽ. 

ʉʂ8. Ability to use hand tools, machine tools 

and measuring tools for the manufacture and 

repair of parts on board. 

ʉʂ9. ɿʜʘʪʥʽʩʪʴ ʟʘʙʝʟʧʝʯʠʪʠ ʫʧʨʘʚʣʽʥʥʷ 

ʙʝʟʧʝʯʥʠʤ ʪʘ ʝʬʝʢʪʠʚʥʠʤ ʧʨʦʚʝʜʝʥʥʷʤ 

ʪʝʭʥʽʯʥʦʛʦ ʦʙʩʣʫʛʦʚʫʚʘʥʥʷ ʪʘ ʨʝʤʦʥʪʫ 

ʩʫʜʥʦʚʠʭ ʤʝʭʘʥʽʟʤʽʚ ʪʘ ʩʠʩʪʝʤ. 

ʉʂ9. Ability to provide management of safe 

and efficient maintenance and repair of ship 

mechanisms and systems. 

ʉʂ10. ɿʜʘʪʥʽʩʪʴ ʟʜʽʡʩʥʶʚʘʪʠ ʢʦʥʪʨʦʣʴ ʪʘ 

ʧʽʜʪʨʠʤʢʫ ʩʫʜʥʘ ʚ ʤʦʨʝʭʽʜʥʦʤʫ ʩʪʘʥʽ. 

ʉʂ10. Ability to monitor and maintain  

seaworthiness of the ship. 

ʉʂ11. ʋʩʚʽʜʦʤʣʝʥʥʷ ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʣʴʥʦʩʪʽ ʪʘ 

ʟʜʘʪʥʽʩʪʴ ʜʦ ʧʨʠʡʥʷʪʪʷ ʨʽʰʝʥʴ ʫ 

ʥʝʧʝʨʝʜʙʘʯʫʚʘʥʠʭ ʪʘ ʘʚʘʨʽʡʥʠʭ ʩʠʪʫʘʮʽʷʭ, 

ʧʦʚôʷʟʘʥʠʭ ʟ ʝʢʩʧʣʫʘʪʘʮʽʻʶ ʩʫʜʥʦʚʦʛʦ 

ʝʥʝʨʛʝʪʠʯʥʦʛʦ ʦʙʣʘʜʥʘʥʥʷ. 

ʉʂ11. Awareness of responsibility and ability 

to make decisions in unforeseen and 

emergency situations related to the operation 

of marine power equipment. 

ʉʂ12. ɿʜʘʪʥʽʩʪʴ ʨʦʟʚôʷʟʫʚʘʪʠ ʩʢʣʘʜʥʽ 

ʥʝʧʝʨʝʜʙʘʯʫʚʘʥʽ ʟʘʜʘʯʽ ʪʘ ʧʨʦʙʣʝʤʠ 

ʝʢʩʧʣʫʘʪʘʮʽʾ, ʦʙʩʣʫʛʦʚʫʚʘʥʥʷ ʪʘ ʨʝʤʦʥʪʫ 

ʩʫʜʥʦʚʠʭ ʪʝʭʥʽʯʥʠʭ ʟʘʩʦʙʽʚ, ʩʠʩʪʝʤ ʽ 

ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʽʡ. 

ʉʂ12. Ability to solve complex unforeseen 

tasks and problems of operation, maintenance 

and repair of ship equipment, systems and 

structures. 

ʉʂ13. ʂʨʠʪʠʯʥʝ ʦʩʤʠʩʣʝʥʥʷ ʦʩʥʦʚʥʠʭ 

ʪʝʦʨʽʡ, ʧʨʠʥʮʠʧʽʚ, ʤʝʪʦʜʽʚ ʽ ʧʦʥʷʪʴ ʩʫʯʘʩʥʦʾ 

ʤʦʨʩʴʢʦʾ ʽʥʞʝʥʝʨʽʾ. 

ʉʂ13. Critical understanding of the basic 

theories, principles, methods and concepts of 

modern marine engineering. 

ʉʂ14. ɿʜʘʪʥʽʩʪʴ ʟʙʠʨʘʪʠ ʪʘ ʽʥʪʝʨʧʨʝʪʫʚʘʪʠ 

ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʶ, ʦʙʠʨʘʪʠ ʤʝʪʦʜʠ ʪʘ 

ʽʥʩʪʨʫʤʝʥʪʘʣʴʥʽ ʟʘʩʦʙʠ, ʟʘʩʪʦʩʦʚʫʚʘʪʠ 

ʽʥʥʦʚʘʮʽʡʥʽ ʧʽʜʭʦʜʠ ʜʣʷ ʨʦʟʚôʷʟʘʥʥʷ 

ʩʢʣʘʜʥʠʭ ʧʨʦʬʝʩʽʡʥʠʭ ʟʘʜʘʯ ʫ ʩʬʝʨʽ 

ʤʦʨʩʴʢʦʾ ʽʥʞʝʥʝʨʽʾ. 

ʉʂ14. Ability to collect and interpret 

information, choose methods and tools, apply 

innovative approaches to solve complex 

professional problems in the field of marine 

engineering. 

ʉʂ15. ʋʤʽʥʥʷ ʦʙˇʨʫʥʪʦʚʫʚʘʪʠ ʚʣʘʩʥʫ ʪʦʯʢʫ 

ʟʦʨʫ ʪʘ ʚʠʩʥʦʚʢʠ, ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʶʯʠ ʦʩʥʦʚʥʽ 

ʪʝʦʨʽʾ ʪʘ ʢʦʥʮʝʧʮʽʾ ʫ ʩʬʝʨʽ ʤʦʨʩʴʢʦʾ 

ʽʥʞʝʥʝʨʽʾ. 

ʉʂ15. Ability to substantiate one's point of 

view and conclusions using basic theories and 

concepts in the field of marine engineering. 

ʉʂ16. ɿʜʘʪʥʽʩʪʴ ʜʦ ʘʥʘʣʽʟʫ ʪʘ 

ʧʨʦʛʥʦʟʫʚʘʥʥʷ ʧʨʦʮʝʩʽʚ ʽ ʪʝʭʥʽʯʥʦʛʦ ʩʪʘʥʫ 

ʩʫʜʥʦʚʠʭ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʽʡ ʪʘ ʦʙʣʘʜʥʘʥʥʷ ʚ 

ʫʤʦʚʘʭ ʥʝʧʦʚʥʦʾ ʘʙʦ ʦʙʤʝʞʝʥʦʾ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʾ. 

ʉʂ16. Ability to analyze and predict the 

processes and technical condition of ship 

structures and equipment in terms of 

incomplete or limited information. 

ʉʂ17. ɿʜʘʪʥʽʩʪʴ ʧʝʨʝʜʘʚʘʪʠ ʪʘ ʦʜʝʨʞʫʚʘʪʠ 

ʧʨʦʬʝʩʽʡʥʫ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʶ, ʽʜʝʾ, ʧʨʦʙʣʝʤʠ ʪʘ ʾʭ 

ʨʽʰʝʥʥʷ, ʘ ʪʘʢʦʞ ʧʝʨʝʜʘʚʘʪʠ ʚʣʘʩʥʠʡ ʜʦʩʚʽʜ 

ʧʨʠ ʩʧʽʣʢʫʚʘʥʥʽ ʟ ʬʘʭʽʚʮʷʤʠ ʪʘ ʥʝʬʘʭʽʚʮʷʤʠ 

ʫ ʩʬʝʨʽ ʩʫʜʥʦʚʦʾ ʽʥʞʝʥʝʨʽʾ. 

ʉʂ17. Ability to transmit and receive 

professional information, ideas, problems and 

their solutions, as well as to transfer their own 

experience in communicating with specialists 

and non-specialists in the field of ship 

engineering. 
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ɿʘʛʘʣʴʥʽ ʬʘʭʦʚʽ  ʢʦʤʧʝʪʝʥʪʥʦʩʪʽ (ɿʌʂ) 

 

Common professional competencies (ɿʌʂ) 

ɿʌʂ1. ɿʜʘʪʥʽʩʪʴ ʟʘʙʝʟʧʝʯʠʪʠ ʧʨʦʪʠʧʦʞʝʞʥʫ 

ʙʝʟʧʝʢʫ ʪʘ ʫʤʽʥʥʷ ʙʦʨʦʪʠʩʷ ʟ ʧʦʞʝʞʘʤʠ ʥʘ 

ʩʫʜʥʘʭ. 

ɿʌʂ1. Ability to provide fire safety and the 

ability to drill fires on ships. 

ɿʌʂ2. ɿʜʘʪʥʽʩʪʴ ʟʘʙʝʟʧʝʯʠʪʠ ʙʝʟʧʝʢʫ ʪʘ 

ʦʭʦʨʦʥʫ ʩʫʜʥʘ, ʝʢʽʧʘʞʫ ʽ ʧʘʩʘʞʠʨʽʚ ʪʘ 

ʫʤʦʚʠ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ ʡ ʝʢʩʧʣʫʘʪʘʮʽʾ 

ʨʷʪʫʚʘʣʴʥʠʭ ʟʘʩʦʙʽʚ. 

ɿʌʂ2. Ability to ensure the safety and 

security of the ship, crew and passengers and 

the conditions of use and operation of life-

saving equipment. 

ɿʌʂ3. ɿʜʘʪʥʽʩʪʴ ʨʦʟʨʦʙʣʷʪʠ ʧʣʘʥʠ 

ʜʽʡ ʧʽʜ ʯʘʩ ʘʚʘʨʽʡʥʠʭ ʩʠʪʫʘʮʽʡ ʪʘ ʩʭʝʤ ʟ 

ʙʦʨʦʪʴʙʠ ʟʘ ʞʠʚʫʯʽʩʪʴ ʩʫʜʥʘ, ʘ ʪʘʢʦʞ 

ʟʜʽʡʩʥʶʚʘʪʠ ʜʽʾ ʫ ʚʠʧʘʜʢʫ ʘʚʘʨʽʡʥʠʭ 

ʩʠʪʫʘʮʽʡ ʟʛʽʜʥʦ ʟ ʮʠʤ ʧʣʘʥʦʤ. 

ɿʌʂ3. Ability to develop emergency plans 

and ship damage control schemes, as well as 

to act in the event of an emergency in 

accordance with this plan. 

ɿʌʂ4. ʋʤʽʥʥʷ ʥʘʜʘʪʠ ʧʝʨʰʫ ʤʝʜʠʯʥʫ 

ʜʦʧʦʤʦʛʫ ʪʘ ʟʜʘʪʥʽʩʪʴ ʟʘʩʪʦʩʦʚʫʚʘʪʠ ʟʘʩʦʙʠ 

ʧʝʨʰʦʾ ʤʝʜʠʯʥʦʾ ʜʦʧʦʤʦʛʠ ʥʘ ʩʫʜʥʘʭ, 

ʦʨʛʘʥʽʟʦʚʫʚʘʪʠ ʪʘ ʢʝʨʫʚʘʪʠ ʥʘʜʘʥʥʷʤ 

ʤʝʜʠʯʥʦʾ ʜʦʧʦʤʦʛʠ ʥʘ ʩʫʜʥʽ. 

ɿʌʂ4. Ability to provide first aid and the 

ability to use first aid on ships, organize and 

manage the provision of medical care on 

board. 

ɿʌʂ5. ɿʜʘʪʥʽʩʪʴ ʟʜʽʡʩʥʶʚʘʪʠ 

ʥʘʛʣʷʜ ʪʘ ʢʦʥʪʨʦʣʴ ʟʘ ʚʠʢʦʥʘʥʥʷʤ ʚʠʤʦʛ 

ʥʘʮʽʦʥʘʣʴʥʦʛʦ ʪʘ ʤʽʞʥʘʨʦʜʥʦʛʦ 

ʟʘʢʦʥʦʜʘʚʩʪʚʘ ʚ ʩʬʝʨʽ ʤʦʨʝʧʣʘʚʩʪʚʘ ʪʘ 

ʟʘʭʦʜʽʚ ʱʦʜʦ ʟʘʙʝʟʧʝʯʝʥʥʷ ʦʭʦʨʦʥʠ 

ʣʶʜʩʴʢʦʛʦ ʞʠʪʪʷ ʥʘ ʤʦʨʽ, ʦʭʦʨʦʥʠ ʽ ʟʘʭʠʩʪʫ 

ʤʦʨʩʴʢʦʛʦ ʩʝʨʝʜʦʚʠʱʘ.  

ɿʌʂ5. Ability to supervise and control 

compliance with the requirements of national 

and international legislation in the field of 

shipping and measures to ensure the 

protection of human life at sea, protection and 

protection of the marine environment. 

ɿʌʂ6. ɿʜʘʪʥʽʩʪʴ ʟʘʙʝʟʧʝʯʫʚʘʪʠ ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʶ, 

ʥʘʛʣʷʜ ʪʘ ʢʦʥʪʨʦʣʴ                                  ʱʦʜʦ 

ʜʦʪʨʠʤʘʥʥʷ ʧʨʘʚʠʣ ʪʝʭʥʽʢʠ ʙʝʟʧʝʢʠ, 

ʙʝʟʧʝʢʠ ʧʝʨʩʦʥʘʣʫ ʪʘ ʩʫʜʥʘ. 

ɿʌʂ6. Ability to provide organization, 

supervision and control over compliance with 

safety, personnel and ship safety rules. 

ɿʌʂ7.   ɿʜʘʪʥʽʩʪʴ ʜʦ ʧʨʦʚʝʜʝʥʥʷ ʥʘʚʯʘʣʴʥʠʭ 

ʟʘʥʷʪʴ ʪʘ ʪʨʝʥʽʥʛʽʚ ʥʘ ʙʦʨʪʫ ʩʫʜʥʘ. 

ɿʌʂ7. Ability to conduct lessons and 

trainings on board the vessel. 

ɿʌʂ8.   ʋʤʽʥʥʷ ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʚʘʪʠ ʩʠʩʪʝʤʠ 

ʚʥʫʪʨʽʰʥʴʦʩʫʜʥʦʚʦʛʦ ʟʚ'ʷʟʢʫ. 

ɿʌʂ8. Ability to use intra-ship 

communication systems 
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1.7 ʇʨʦʛʨʘʤʥʽ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʠ ʥʘʚʯʘʥʥʷ (ʈʅ) 1.7 Program learning outcomes (ʈʅ) 

  

ʉʠʩʪʝʤʘ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʽʚ ʥʘʚʯʘʥʥʷ ʙʘʢʘʣʘʚʨʘ 

ʩʧʝʮʽʘʣʴʥʦʩʪʽ ç271 ʈʽʯʢʦʚʠʡ ʪʘ ʤʦʨʩʴʢʠʡ 

ʪʨʘʥʩʧʦʨʪè ʚʠʟʥʘʯʘʻʪʴʩʷ ʥʘ ʦʩʥʦʚʽ 

ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʽʚ ʥʘʚʯʘʥʥʷ, ʧʝʨʝʜʙʘʯʝʥʠʭ 

ʩʪʘʥʜʘʨʪʦʤ ʚʠʱʦʾ ʦʩʚʽʪʠ ʟʘ ʩʧʝʮʽʘʣʽʟʘʮʽʻʶ 

ç271.02 ʋʧʨʘʚʣʽʥʥʷ ʩʫʜʥʦʚʠʤʠ ʩʠʩʪʝʤʘʤʠ 

ʪʘ ʢʦʤʧʣʝʢʩʘʤʠè, ʷʢʠʡ ʟʘʪʚʝʨʜʞʝʥʠʡ 

ʥʘʢʘʟʦʤ ʄʆʅʋ ʚʽʜ 13.11.2018, ˉ1239 ʪʘ  

ʂʦʥʚʝʥʮʽʻʶ ʪʘ ʂʦʜʝʢʩʦʤ ʇɼʅɺ 78 ʚ ʯʘʩʪʠʥʽ 

ʱʦ ʩʪʦʩʫʻʪʴʩʷ ʤʘʰʠʥʥʦʾ ʢʦʤʘʥʜʠ.  

ʈʝʟʫʣʴʪʘʪʠ ʥʘʚʯʘʥʥʷ ʬʦʨʤʫʶʪʴʩʷ ʫ 

ʟʜʦʙʫʚʘʯʽʚ ʧʽʩʣʷ ʚʠʚʯʝʥʥʷ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʦʾ 

ʜʠʩʮʠʧʣʽʥʠ. ɺʠʟʥʘʯʝʥʽ ʚ ʧ. 2.4.4 ʆʇʇ 

ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʠ ʥʘʚʯʘʥʥʷ ʟ ʢʦʞʥʦʾ ʜʠʩʮʠʧʣʽʥʠ 

ʚʽʜʦʙʨʘʞʝʥʽ ʫ ʨʦʙʦʯʽʡ ʧʨʦʛʨʘʤʽ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʦʾ 

ʜʠʩʮʠʧʣʽʥʠ ʪʘ ʫʟʘʛʘʣʴʥʶʶʪʴ ʣʦʢʘʣʴʥʽ 

ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʠ ʥʘʚʯʘʥʥʷ ʢʦʞʥʦʛʦ ʢʦʤʧʦʥʝʥʪʫ 

ʜʠʩʮʠʧʣʽʥʠ (ʪʝʤʠ, ʤʦʜʫʣʶ, ʟʘʥʷʪʪʷ ʪʦʱʦ). 

ʇʨʦʛʨʘʤʥʽ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʠ ʥʘʚʯʘʥʥʷ ʙʘʢʘʣʘʚʨʘ ʟʘ 

ʩʧʝʮʽʘʣʴʥʽʩʪʶ ʪʘ ʩʧʝʮʽʘʣʽʟʘʮʽʻʶ  

ʬʦʨʤʫʪʁʴʩʷ ʦʙʦʚôʷʟʢʦʚʠʤʠ ʜʠʩʮʠʧʣʽʥʘʤʠ 

ʆʇʇ, ʱʦ ʜʦʟʚʦʣʠʪʴ ʟʘʡʤʘʪʠ ʧʦʩʘʜʠ, ʚʢʘʟʘʥʽ ʚ 

ʨʦʟʜʽʣʽ 4. 

ʇʨʦʛʨʘʤʥʽ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʠ ʥʘʚʯʘʥʥʷ ʚʥʦʩʷʪʴʩʷ ʚ 

ʜʦʜʘʪʦʢ ʜʦ ʜʠʧʣʦʤʫ ʙʘʢʘʣʘʚʨʘ.  

The system of bachelor's learning outcimes in 

the specialty "271 River and Maritime 

Transport" is determined on the basis of 

learning outcomes provided by the standard 

of higher education in the specialty "271.02 

Ship Technical Systems and Complexes 

Operations", approved by the Ministry of 

Education and Science of 13.11.2018, #1239 

and the Convention/Codex STCW78 in the 

part concerning the engine department. 

Learning outcomes are formed in applicants 

after studying the relevant discipline. The 

learning outcomes in each discipline defined 

in the 2.4.4 SP are reflected in the detailed 

teaching syllabus of the respective discipline 

and summarize the local learning outcomes of 

each component of the discipline (topics, 

module, classes, labs etc.). 

The learning outcomes of the bachelor's 

degree in the specialty and specialization are 

formed by the obligatory disciplines of the 

OPP, which will allow to occupy the positions 

specified in section 4. 

Program learning outcomes are added to the 

supplement of bachelor's degree diploma. 

ʇʨʦʛʨʘʤʥʽ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʠ ʥʘʚʯʘʥʥʷ 

ʩʢʣʘʜʘʶʪʴʩʷ ʟ ʯʦʪʠʨʴʦʭ ʫʟʘʛʘʣʴʥʝʥʠʭ ʛʨʫʧ: 

- ʥʘʙʫʪʪʷ ʩʦʮʽʘʣʴʥʠʭ (soft) ʥʘʚʠʯʦʢ 

(ʋʢʨʘʾʥʩʴʢʘ ʤʦʚʘ, ʧʝʜʘʛʦʛʽʢʘ ʪʘ ʧʩʠʭʦʣʦʛʽʷ, 

ʘʥʛʣʽʡʩʴʢʘ ʤʦʚʘ, ʫʧʨʘʚʣʽʥʥʷ ʨʝʩʫʨʩʘʤʠ 

ʤʘʰʠʥʥʦʛʦ ʚʽʜʜʽʣʝʥʥʷ ʪʦʱʦ). ʈʽʚʝʥʴ ʟʥʘʥʴ 

ʧʦʚʠʥʝʥ ʙʫʪʠ ʥʝʦʙʭʽʜʥʠʤ ʜʣʷ ʩʧʽʣʢʫʚʘʥʥʷ 

ʪʘ ʟʜʘʪʥʦʩʪʽ ʧʨʘʮʽ ʚ ʢʦʤʘʥʜʽ ʪʘ ʤʽʞʥʘʨʦʜʥʠʭ 

ʝʢʽʧʘʞʘʭ ʪʘ ʧʦʚʠʥʝʥ ʟʘʜʦʚʦʣʴʥʷʪʠ 

ʟʘʛʘʣʴʥʠʤ ʢʦʤʧʝʪʝʥʪʥʦʩʪʷʤ: ɿʂ1, ɿʂ3, ɿʂ6-

10, ɿʂ14 ʪʘ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʘʤ ʥʘʚʯʘʥʥʷ: ʈʅ14, 

ʈʅ15, ʈʅ24, ʈʅ25. 

Program learning outcomes consist of four 

generalized groups: 

- acquisition of social (soft) skills (Ukrainian 

language, pedagogy and psychology, English, 

resource management of the engine room, 

etc.). The level of knowledge must be 

necessary for communication and ability to 

work in a team and international crews and 

must meet the general competencies: ɿʂ1, 

ɿʂ3, ɿʂ6-10, ɿʂ14 and learning outcomes: 

PH14, PH15, PH24, PH25. 

- ʟʥʘʥʥʷ ʪʘ ʨʦʟʫʤʽʥʥʷ ʦʩʥʦʚ 

ʬʫʥʜʘʤʝʥʪʘʣʴʥʠʭ ʥʘʫʢ (ʬʽʟʠʢʘ, ʭʽʤʽʷ, 

ʪʝʦʨʝʪʠʯʥʘ ʪʘ ʧʨʠʢʣʘʜʥʘ ʤʝʭʘʥʽʢʘ). ʈʽʚʝʥʴ 

ʟʥʘʥʴ ʮʠʭ ʦʩʥʦʚ ʧʦʚʠʥʝʥ ʙʫʪʠ ʥʝʦʙʭʽʜʥʠʤ 

ʜʣʷ ʨʦʙʦʪʠ ʚ ʦʙʣʘʩʪʽ ʝʢʩʧʣʫʘʪʘʮʽʾ ʤʦʨʩʴʢʠʭ 

ʪʘ ʨʽʯʢʦʚʠʭ ʩʫʜʝʥ, ʘʣʝ ʥʝ ʥʘʩʪʽʣʴʢʠ ʚʠʩʦʢʠʤ, 

ʱʦʙ ʚʠʢʦʥʫʚʘʪʠ ʜʦʩʣʽʜʞʝʥʥʷ ʥʘ ʩʫʯʘʩʥʦʤʫ 

ʬʨʦʥʪʽ ʮʠʭ ʥʘʫʢ ʪʘ ʧʦʚʠʥʝʥ ʟʘʜʦʚʦʣʴʥʷʪʠ 

ʟʘʛʘʣʴʥʠʤ ʢʦʤʧʝʪʝʥʪʥʦʩʪʷʤ: ɿʂ1, ɿʂ2, ɿʂ4-

6, ɿʂ11-13 ʪʘ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʘʤ ʥʘʚʯʘʥʥʷ ʈʅ26, 

- knowledge and understanding of the basics 

of basic sciences (physics, chemistry, 

theoretical and applied mechanics). The level 

of knowledge of these basics should be 

necessary for work in the field of operation of 

sea and river vessels, but not high enough to 

perform research on the modern front of these 

sciences and should meet the general 

competencies: ɿʂ1, ɿʂ2, ɿʂ4-6, ɿʂ11-13 and 

learning outcomes: PH26, PH50. 
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ʈʅ50. 

- ʟʥʘʥʥʷ ʪʘ ʨʦʟʫʤʽʥʥʷ ʩʧʝʮʽʘʣʴʥʠʭ 

ʪʝʦʨʝʪʠʯʥʠʭ ʜʠʩʮʠʧʣʽʥ ʟʘ ʩʧʝʮʽʘʣʴʥʽʩʪʶ 

(ʪʝʦʨʽʷ ʪʘ ʙʫʜʦʚʘ ʩʫʜʥʘ ʪʘ ʨʫʰʽʾ, 

ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʘʮʽʷ ʩʫʜʥʦʚʠʭ ʝʥʝʨʛʝʪʠʯʥʠʭ 

ʫʩʪʘʥʦʚʦʢ, ʪʝʦʨʽʷ ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʥʦʛʦ 

ʫʧʨʘʚʣʽʥʥʷ, ʤʘʪʝʨʽʘʣʦʟʥʘʚʩʪʚʦ ʽ ʪʝʭʥʦʣʦʛʽʷ 

ʤʘʪʝʨʽʘʣʽʚ, ʪʝʨʤʦʜʠʥʘʤʽʢʘ ʪʘ ʪʝʧʣʦʧʝʨʝʜʘʯʘ, 

ʝʣʝʢʪʨʦʪʝʭʥʽʢʘ). ʈʽʚʝʥʴ ʟʥʘʥʴ ʮʠʭ ʜʠʩʮʠʧʣʽʥ 

ʧʦʚʠʥʝʥ ʙʫʪʠ ʪʘʢʠʤ, ʱʦʙ ʟʘʜʦʚʦʣʴʥʷʪʠ 

ʟʘʛʘʣʴʥʠʤ ʢʦʤʧʝʪʝʥʪʥʦʩʪʷʤ: ɿʂ5, ɿʂ7, 

ɿʂ11, ɿʂ13 ʪʘ ʩʧʝʮʽʘʣʴʥʠʤ ʬʘʭʦʚʠʤ 

ʢʦʤʧʝʪʝʥʪʥʦʩʪʷʤ: ʉʂ1, ʉʂ15-17, ʉʂ29, 

ʉʂ30-34, ɿʌʂ 8 ʪʘ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʘʤ ʥʘʚʯʘʥʥʷ 

ʈʅ1, ʈʅ5, ʈʅ7, ʈʅ40. 

- knowledge and understanding of special 

theoretical disciplines in the specialty (theory 

and structure of ships and propulsion, 

automation of ship power plants, theory of 

automatic control, materials science and 

technology of materials, thermodynamics and 

heat transfer, electrical engineering). The 

level of knowledge of these disciplines should 

be such as to satisfy the general 

competencies: ɿʂ5, ɿʂ7, ɿʂ11, ɿʂ13 and 

special professional competencies: ʉʂ1, 

ʉʂ15-17, ʉʂ29, ʉʂ30-34, ɿʌʂ 8 and 

learning outcomes PH1, PH5, PH7, PH40. 

- ʟʥʘʥʥʷ ʪʘ ʨʦʟʫʤʽʥʥʷ ʧʨʦʬʝʩʽʡʥʠʭ 

ʧʨʠʢʣʘʜʥʠʭ ʜʠʩʮʠʧʣʽʥ ʟʘ ʩʧʝʮʽʘʣʴʥʽʩʪʶ ʪʘ 

ʩʧʝʮʽʘʣʽʟʘʮʽʻʶ. ʈʽʚʝʥʴ ʟʥʘʥʴ ʮʠʭ ʜʠʩʮʠʧʣʽʥ 

ʧʦʚʠʥʝʥ ʙʫʪʠ ʜʦʩʪʘʪʥʴʦ ʚʠʩʦʢʠʤ ʜʣʷ ʨʦʙʦʪʠ 

ʚ ʦʙʣʘʩʪʽ ʢʝʨʫʚʘʥʥʷ ʪʘ ʝʢʩʧʣʫʘʪʘʮʽʾ ʩʫʜʝʥ ʪʘ 

ʟʘʜʦʚʦʣʴʥʷʪʠ ʟʘʛʘʣʴʥʠʤ ʢʦʤʧʝʪʝʥʪʥʦʩʪʷʤ: 

ɿʂ10-12, ɿʂ13, ɿʂ5-13; ʩʧʝʮʽʘʣʴʥʠʤ 

ʬʘʭʦʚʠʤ ʢʦʤʧʝʪʝʥʪʥʦʩʪʷʤ: ʉʂ2-14, ʉʂ17-

28, ʉʂ31-34, ɿʌʂ 1-7 ʪʘ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʘʤ 

ʥʘʚʯʘʥʥʷ ʈʅ2-13, ʈʅ16-19, ʈʅ20-39, ʈʅ41-

49, ʈʅ51-55. 

- knowledge and understanding of 

professional applied disciplines by specialty 

and specialization. The level of knowledge of 

these disciplines must be high enough to work 

in the field of management and operation of 

ships and meet the general competencies: 

ɿʂ10-12, ɿʂ13, ɿʂ5-13; special professional 

competencies: ʉʂ2-14, ʉʂ17-28, ʉʂ31-34, 

ɿʌʂ 1-7 and learning outcomes PH2-13, 

PH16-19, PH20-39, PH41-49, PH51-55. 

  

ʂʚʘʣʽʬʽʢʘʮʽʷ ʧʝʨʝʜʙʘʯʘʻ ʥʘʩʪʫʧʥʽ 

ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʠ ʥʘʚʯʘʥʥʷ: 

The qualification involves the following 

learning outcomes: 

ʈʅ1. ɿʥʘʥʥʷ ʪʘ ʨʦʟʫʤʽʥʥʷ ʦʩʥʦʚʥʠʭ ʪʝʦʨʽʡ, 

ʧʨʠʥʮʠʧʽʚ, ʤʝʪʦʜʽʚ ʪʘ ʧʦʥʷʪʴ, ʱʦ ʣʝʞʘʪʴ ʚ 

ʦʩʥʦʚʽ ʪʝʨʤʦʛʽʜʨʦʜʠʥʘʤʽʯʥʠʭ ʧʨʦʮʝʩʽʚ, 

ʤʝʭʘʥʽʯʥʦʾ ʪʘ ʝʣʝʢʪʨʦʤʝʭʘʥʽʯʥʦʾ ʽʥʞʝʥʝʨʽʾ. 

PH1. Knowledge and understanding of basic 

theories, principles, methods and concepts 

underlying thermo- hydro- dynamic 

processes, mechanical and electromechanical 

engineering. 

ʈʅ2. ɿʥʘʥʥʷ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʽʾ ʦʙôʻʢʪʽʚ ʩʫʜʥʦʚʠʭ 

ʪʝʭʥʽʯʥʠʭ ʟʘʩʦʙʽʚ ʽ ʩʠʩʪʝʤ, ʧʨʠʥʮʠʧʫ ʾʭ 

ʨʦʙʦʪʠ ʪʘ ʨʦʟʫʤʽʥʥʷ ʧʨʦʮʝʩʽʚ, ʱʦ ʚ ʥʠʭ 

ʚʽʜʙʫʚʘʶʪʴʩʷ. 

PH2. Knowledge of the design of ship 

technical equipment and systems, the 

principle of their operation and understanding 

of the processes occurring in them. 

ʈʅ3. ɿʥʘʥʥʷ ʪʘ ʨʦʟʫʤʽʥʥʷ ʦʩʥʦʚ 

ʝʣʝʢʪʨʦʪʝʭʥʽʢʠ, ʝʣʝʢʪʨʦʥʽʢʠ, ʩʠʣʦʚʦʾ 

ʝʣʝʢʪʨʦʥʽʢʠ, ʩʠʩʪʝʤ ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʥʦʛʦ 

ʫʧʨʘʚʣʽʥʥʷ ʪʘ ʩʫʜʥʦʚʠʭ ʟʘʭʠʩʥʠʭ ʧʨʠʩʪʨʦʾʚ. 

PH3. Knowledge and understanding of the 

basics of electrical engineering, electronics, 

power electronics, automatic control systems 

and marine protective devices. 

ʈʅ4. ʂʦʥʮʝʧʪʫʘʣʴʥʽ ʟʥʘʥʥʷ, ʚʢʣʶʯʘʶʯʠ 

ʧʝʚʥʽ ʟʥʘʥʥʷ ʩʫʯʘʩʥʠʭ ʜʦʩʷʛʥʝʥʴ ʫ ʤʦʨʩʴʢʽʡ 

ʽʥʞʝʥʝʨʽʾ ʽʟ ʟʘʙʝʟʧʝʯʝʥʥʷ ʥʘʜʽʡʥʦʩʪʽ 

ʩʫʜʥʦʚʠʭ ʪʝʭʥʽʯʥʠʭ ʟʘʩʦʙʽʚ ʪʘ ʙʝʟʧʝʢʠ ʥʘ 

ʤʦʨʽ. 

PH4. Conceptual knowledge, including some 

knowledge of current advances in marine 

engineering to ensure the reliability of marine 

equipment and safety at sea. 

ʈʅ5. ɿʥʘʥʥʷ ʘʥʛʣʽʡʩʴʢʦʾ ʤʦʚʠ, ʷʢʝ ʜʦʟʚʦʣʷʻ 

ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʚʘʪʠ ʘʥʛʣʦʤʦʚʥʫ ʪʝʭʥʽʯʥʫ 

PH5. Knowledge of English, which allows 

you to use English-language technical 
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ʣʽʪʝʨʘʪʫʨʫ ʪʘ ʚʠʢʦʥʫʚʘʪʠ ʦʙʦʚ'ʷʟʢʠ 

ʩʫʜʥʦʚʦʛʦ ʤʝʭʘʥʽʢʘ. 

literature and perform the duties of a ship's 

engineer. 

ʈʅ6. ɿʥʘʥʥʷ ʦʙʦʚ'ʷʟʢʽʚ, ʧʦʚ'ʷʟʘʥʠʭ ʟ 

ʧʨʠʡʦʤʦʤ ʚʘʭʪʠ, ʧʽʜ ʯʘʩ ʥʝʩʝʥʥʷ ʚʘʭʪʠ ʪʘ ʟ 

ʧʝʨʝʜʘʯʝʶ ʚʘʭʪʠ. 

PH6. Knowledge of responsibilities related to 

receiving the watch, keeping the watch and 

transfer of the watch. 

ʈʅ7. ʋʤʽʥʥʷ ʚʝʩʪʠ ʤʘʰʠʥʥʠʡ ʞʫʨʥʘʣ ʪʘ 

ʞʫʨʥʘʣ ʥʘʬʪʦʚʠʭ ʦʧʝʨʘʮʽʡ. 

PH7. Ability to keep a machine log and a log 

of oil operations. 

ʈʅ8. ɿʥʘʥʥʷ ʧʨʦʮʝʜʫʨ ʙʝʟʧʝʢʠ ʪʘ ʧʦʨʷʜʦʢ 

ʜʽʡ ʧʽʜ ʯʘʩ ʘʚʘʨʽʡ, ʧʝʨʝʭʦʜʫ ʚʽʜ 

ʜʠʩʪʘʥʮʽʡʥʦʛʦ/ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʥʦʛʦ ʜʦ ʤʽʩʮʝʚʦʛʦ 

ʫʧʨʘʚʣʽʥʥʷ ʫʩʽʤʘ ʩʠʩʪʝʤʘʤʠ. 

PH8. Knowledge of safety procedures and 

procedures in case of accidents, transition 

from remote / automatic to local control of all 

systems. 

ʈʅ9. ɿʥʘʥʥʷ ʟʘʭʦʜʽʚ ʙʝʟʧʝʢʠ, ʷʢʠʭ 

ʥʝʦʙʭʽʜʥʦ ʜʦʪʨʠʤʫʚʘʪʠʩʷ ʧʽʜ ʯʘʩ ʥʝʩʝʥʥʷ 

ʚʘʭʪʠ ʪʘ ʥʝʛʘʡʥʽ ʜʽʾ, ʷʢʠʭ ʥʝʦʙʭʽʜʥʦ ʚʞʠʚʘʪʠ 

ʫ ʨʘʟʽ ʧʦʞʝʞʽ ʯʠ ʘʚʘʨʽʾ, ʦʩʦʙʣʠʚʦ ʪʠʭ, ʷʢʽ 

ʩʪʦʩʫʶʪʴʩʷ ʧʘʣʠʚʥʠʭ ʪʘ ʤʘʩʣʷʥʠʭ ʩʠʩʪʝʤ. 

PH9. Knowledge of safety precautions to be 

observed during watch keeping and 

immediate action to be taken in case of fire or 

accident, especially those related to fuel and 

oil systems. 

ʈʅ10. ɿʥʘʥʥʷ ʧʨʠʥʮʠʧʽʚ ʫʧʨʘʚʣʽʥʥʷ 

ʨʝʩʫʨʩʘʤʠ ʤʘʰʠʥʥʦʛʦ ʚʽʜʜʽʣʝʥʥʷ ʪʘ 

ʟʜʘʪʥʽʩʪʴ ʾʭ ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʚʘʪʠ ʫ 

ʧʦʚʩʷʢʜʝʥʥʠʭ ʽ ʥʝʧʝʨʝʜʙʘʯʫʚʘʥʠʭ ʫʤʦʚʘʭ. 

PH10. Knowledge of the principles of 

resource management of the engine room and 

the ability to use them in everyday and 

unpredictable conditions. 

ʈʅ11. ɿʥʘʥʥʷ ʫʩʪʨʦʶ ʩʠʩʪʝʤ 

ʚʥʫʪʨʽʰʥʴʦʩʫʜʥʦʚʦʛʦ ʟʚôʷʟʢʫ ʪʘ ʫʤʽʥʥʷ 

ʧʝʨʝʜʘʚʘʪʠ, ʧʨʠʡʤʘʪʠ ʪʘ ʨʝʻʩʪʨʫʚʘʪʠ 

ʧʦʚʽʜʦʤʣʝʥʥʷ ʟʛʽʜʥʦ ʟʽ ʚʩʪʘʥʦʚʣʝʥʠʤʠ 

ʚʠʤʦʛʘʤʠ. 

PH11. Knowledge of the structure of intra-

ship communication systems and the ability to 

transmit, receive and record messages in 

accordance with the established requirements. 

ʈʅ12. ɿʥʘʥʥʷ ʧʨʘʚʠʣ ʪʝʭʥʽʢʠ ʙʝʟʧʝʢʠ ʪʘ 

ʧʦʨʷʜʢʫ ʜʽʡ ʫ ʥʘʜʟʚʠʯʘʡʥʠʭ ʩʠʪʫʘʮʽʷʭ ʧʨʠ 

ʝʢʩʧʣʫʘʪʘʮʽʾ ʛʦʣʦʚʥʦʾ ʝʥʝʨʛʝʪʠʯʥʦʾ 

ʫʩʪʘʥʦʚʢʠ ʪʘ ʩʠʩʪʝʤ ʫʧʨʘʚʣʽʥʥʷ. 

PH12. Knowledge of safety rules and 

procedures in emergency situations during 

operation of the main power plant and control 

systems. 

ʈʅ13. ɿʥʘʥʥʷ ʙʝʟʧʝʯʥʠʭ ʪʘ ʘʚʘʨʽʡʥʠʭ 

ʧʨʦʮʝʜʫʨ ʝʢʩʧʣʫʘʪʘʮʽʾ ʤʝʭʘʥʽʟʤʽʚ ʨʫʭʦʚʦʾ 

ʫʩʪʘʥʦʚʢʠ ʪʘ ʩʠʩʪʝʤʠ ʫʧʨʘʚʣʽʥʥʷ. 

PH13. Knowledge of safe and emergency 

procedures for operation of propulsion 

mechanisms and operation systems. 

ʈʅ14. ʋʤʽʥʥʷ ʚʠʢʦʥʫʚʘʪʠ ʧʫʩʢ ʪʘ ʟʫʧʠʥʢʫ 

ʛʦʣʦʚʥʦʾ ʨʫʭʦʚʦʾ ʫʩʪʘʥʦʚʢʠ ʪʘ ʜʦʧʦʤʽʞʥʠʭ 

ʤʝʭʘʥʽʟʤʽʚ ʪʘ ʧʦʚôʷʟʘʥʠʭ ʟ ʥʠʤʠ ʩʠʩʪʝʤ. 

PH14. Ability to start and stop the main 

propulsion system and auxiliary mechanisms 

and related systems. 

ʈʅ15. ʋʤʽʥʥʷ ʦʮʽʥʶʚʘʪʠ ʝʬʝʢʪʠʚʥʽʩʪʴ 

ʨʦʙʦʪʠ, ʚʠʢʦʥʫʚʘʪʠ ʩʧʦʩʪʝʨʝʞʝʥʥʷ ʟʘ 

ʩʪʘʥʦʤ ʛʦʣʦʚʥʦʛʦ ʜʚʠʛʫʥʘ ʪʘ ʧʽʜʪʨʠʤʫʚʘʪʠ 

ʙʝʟʧʝʢʫ ʝʥʝʨʛʝʪʠʯʥʦʾ ʨʫʭʦʚʦʾ ʫʩʪʘʥʦʚʢʠ ʪʘ 

ʜʦʧʦʤʽʞʥʠʭ ʤʝʭʘʥʽʟʤʽʚ ʚ ʧʨʦʮʝʩʽ 

ʝʢʩʧʣʫʘʪʘʮʽʾ. 

PH15. Ability to assess performance, monitor 

the condition of the main engine and maintain 

the safety of the power plant and auxiliary 

mechanisms during operation. 

ʈʅ16. ɿʥʘʥʥʷ  ʬʫʥʢʮʽʡ ʪʘ  ʫʩʪʨʦʶ  

ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʥʦʛʦ  ʢʝʨʫʚʘʥʥʷ ʛʦʣʦʚʥʠʤ 

ʜʚʠʛʫʥʦʤ ʪʘ ʜʦʧʦʤʽʞʥʠʤʠ ʤʝʭʘʥʽʟʤʘʤʠ. 

PH16. Knowledge of the functions and 

devices of automatic control of the main 

engine and auxiliary mechanisms. 

ʈʅ17. ɿʥʘʥʥʷ ʧʨʦʧʫʣʴʩʠʚʥʠʭ ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢ 

ʜʠʟʝʣʽʚ, ʧʘʨʦʚʠʭ ʽ ʛʘʟʦʚʠʭ ʪʫʨʙʽʥ. 

PH17. Knowledge of propulsive 

characteristics of diesel, steam and gas 

turbines. 

ʈʅ18. ɿʥʘʥʥʷ ʪʝʭʥʦʣʦʛʽʾ ʤʘʪʝʨʽʘʣʽʚ, 

ʬʽʟʠʯʥʠʭ ʪʘ ʭʽʤʽʯʥʠʭ ʚʣʘʩʪʠʚʦʩʪʝʡ ʧʘʣʠʚʘ 

PH18. Knowledge of material technology, 

physical and chemical properties of fuels and 
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ɿʤ. ʃʠʩʪ ɿʤ. ʚʥʝʩʝʥʦ ʇʽʜʧʠʩ ɼʘʪʘ 

 

ʪʘ ʤʘʩʪʠʣʴʥʠʭ ʤʘʪʝʨʽʘʣʽʚ.  lubricants. 

ʈʅ19. ɿʥʘʥʥʷ  ʩʫʯʘʩʥʠʭ  ʤʝʪʦʜʽʚ  

ʩʧʦʩʪʝʨʝʞʝʥʥʷ,  ʦʧʠʩʫ,   ʽʜʝʥʪʠʬʽʢʘʮʽʾ, 

ʢʣʘʩʠʬʽʢʘʮʽʾ ʪʘ ʚʠʷʚʣʝʥʥʷ ʥʝʩʧʨʘʚʥʦʩʪʝʡ 

ʩʫʜʥʦʚʦʛʦ ʦʙʣʘʜʥʘʥʥʷ. 

PH19. Knowledge of modern methods of 

observation, description, identification, 

classification and detection of ship equipment 

malfunctions. 

ʈʅ20. ʋʤʽʥʥʷ ʚʠʷʚʣʷʪʠ ʥʝʩʧʨʘʚʥʦʩʪʽ, 

ʫʩʫʚʘʪʠ ʾʭ ʪʘ ʟʘʧʦʙʽʛʘʪʠ ʫʰʢʦʜʞʝʥʴ ʧʨʠ 

ʨʦʙʦʪʽ ʤʝʭʘʥʽʟʤʽʚ. 

PH20. Ability to detect faults, eliminate them 

and prevent damage during operation of 

mechanisms. 

ʈʅ21. ʋʤʽʥʥʷ ʧʝʨʝʚʽʨʷʪʠ, ʥʘʣʘʰʪʦʚʫʚʘʪʠ 

ʩʫʜʥʦʚʝ ʦʙʣʘʜʥʘʥʥʷ ʪʘ ʟʜʽʡʩʥʶʚʘʪʠ 

ʤʝʪʨʦʣʦʛʽʯʥʫ ʧʦʚʽʨʢʫ ʦʩʥʦʚʥʠʭ ʟʘʩʦʙʽʚ 

ʚʠʤʽʨʶʚʘʥʴ. 

PH21. Ability to check, adjust ship equipment 

and perform metrological verification of basic 

measuring instruments. 

ʈʅ22. ɿʥʘʥʥʷ   ʝʢʩʧʣʫʘʪʘʮʽʡʥʠʭ  

ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢ ʪʘ ʫʤʽʥʥʷ ʟʘʙʝʟʧʝʯʠʪʠ 

ʝʢʩʧʣʫʘʪʘʮʽʶ ʪʘ ʪʝʭʥʽʯʥʝ ʦʙʩʣʫʛʦʚʫʚʘʥʥʷ 

ʥʘʩʦʩʽʚ, ʩʠʩʪʝʤ ʪʨʫʙʦʧʨʦʚʦʜʽʚ ʪʘ ʩʠʩʪʝʤ 

ʫʧʨʘʚʣʽʥʥʷ. 

PH22. Knowledge of operational 

characteristics and ability to provide operation 

and maintenance of pumps, piping systems 

and operational systems. 

ʈʅ23. ʋʤʽʥʥʷ  ʟʜʽʡʩʥʶʚʘʪʠ  ʧʘʣʠʚʥʽ  ʪʘ  

ʙʘʣʘʩʪʥʽ ʦʧʝʨʘʮʽʾ ʽʟ ʟʘʙʝʟʧʝʯʝʥʥʷ       

ʙʝʟʧʝʢʠ ʩʫʜʥʘ ʪʘ ʤʦʨʩʴʢʦʛʦ ʩʝʨʝʜʦʚʠʱʘ. 

PH23. Ability to perform fuel and ballast 

operations to ensure the safety of the ship and 

the marine environment. 

ʈʅ24. ɿʥʘʥʥʷ ʚʠʤʦʛ ʜʦ ʩʝʧʘʨʘʪʦʨʽʚ ʪʘ ʜʦ 

ʽʥʰʦʛʦ ʧʦʜʽʙʥʦʛʦ ʦʙʣʘʜʥʘʥʥʷ, ʫʤʽʥʥʷ 

ʟʜʽʡʩʥʶʚʘʪʠ ʡʦʛʦ ʝʢʩʧʣʫʘʪʘʮʽʶ. 

PH24. Knowledge of the requirements for 

separators and other similar equipment, the 

ability to operate it. 

ʈʅ25. ɿʥʘʥʥʷ ʧʨʦʝʢʪʥʠʭ ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢ ʪʘ 

ʩʠʩʪʝʤʥʦʾ ʢʦʥʬʽʛʫʨʘʮʽʾ ʘʧʘʨʘʪʫʨʠ 

ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʥʦʛʦ ʢʦʥʪʨʦʣʶ ʪʘ ʟʘʭʠʩʥʠʭ 

ʧʨʠʩʪʨʦʾʚ ʜʣʷ ʛʦʣʦʚʥʦʛʦ ʜʚʠʛʫʥʘ, ʩʫʜʥʦʚʦʛʦ 

ʢʦʪʣʘ, ʛʝʥʝʨʘʪʦʨʘ ʪʘ ʩʠʩʪʝʤʠ ʨʦʟʧʦʜʽʣʫ. 

PH25. Knowledge of design characteristics 

and system configuration of automatic control 

equipment and protective devices for main 

engine, ship boiler, generator and distribution 

system. 

ʈʅ26. ɿʥʘʥʥʷ ʧʨʦʝʢʪʥʠʭ ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢ 

ʫʩʪʘʥʦʚʦʢ ʚʠʩʦʢʦʾ ʥʘʧʨʫʛʠ, ʧʨʠʩʪʨʦʾʚ 

ʛʽʜʨʘʚʣʽʯʥʦʛʦ ʪʘ ʧʥʝʚʤʘʪʠʯʥʦʛʦ ʫʧʨʘʚʣʽʥʥʷ 

ʪʘ ʩʠʩʪʝʤʥʦʾ ʢʦʥʬʽʛʫʨʘʮʽʾ ʘʧʘʨʘʪʫʨʠ 

ʦʧʝʨʘʪʠʚʥʦʛʦ ʫʧʨʘʚʣʽʥʥʷ ʜʣʷ 

ʝʣʝʢʪʨʦʤʦʪʦʨʽʚ. 

PH26. Knowledge of design characteristics of 

high voltage installations, hydraulic and 

pneumatic control devices and system 

configuration of operational control 

equipment for electric motors. 

ʈʅ27. ɿʥʘʥʥʷ ʚʠʤʦʛ ʩʪʦʩʦʚʥʦ ʙʝʟʧʝʢʠ ʜʣʷ 

ʨʦʙʦʪʠ ʟ ʩʫʜʥʦʚʠʤʠ ʝʣʝʢʪʨʠʯʥʠʤʠ 

ʩʠʩʪʝʤʘʤʠ. 

PH27. Knowledge of safety requirements for 

working with marine electrical systems. 

ʈʅ28. ʋʤʽʥʥʷ ʟʜʽʡʩʥʶʚʘʪʠ ʪʝʭʥʽʯʥʝ 

ʦʙʩʣʫʛʦʚʫʚʘʥʥʷ ʪʘ ʨʝʤʦʥʪ ʦʙʣʘʜʥʘʥʥʷ 

ʝʣʝʢʪʨʠʯʥʠʭ ʩʠʩʪʝʤ, ʨʦʟʧʦʜʽʣʴʥʠʭ ʱʠʪʽʚ, 

ʝʣʝʢʪʨʦʤʦʪʦʨʽʚ, ʛʝʥʝʨʘʪʦʨʽʚ ʪʘ ʝʣʝʢʪʨʠʯʥʠʭ 

ʩʠʩʪʝʤ ʽ ʦʙʣʘʜʥʘʥʥʷ ʧʦʩʪʽʡʥʦʛʦ ʩʪʨʫʤʫ. 

PH28. Ability to perform maintenance and 

repair of electrical equipment, switchboards, 

electric motors, generators and electrical 

systems and DC equipment. 

ʈʅ29. ʋʤʽʥʥʷ ʚʠʷʚʣʷʪʠ ʥʝʩʧʨʘʚʥʦʩʪʽ ʚ 

ʝʣʝʢʪʨʠʯʥʠʭ ʣʘʥʮʶʛʘʭ, ʚʩʪʘʥʦʚʣʶʚʘʪʠ 

ʤʽʩʮʷ ʥʝʩʧʨʘʚʥʦʩʪʝʡ ʪʘ ʟʘʩʪʦʩʦʚʫʚʘʪʠ 

ʟʘʭʦʜʠ ʱʦʜʦ ʟʘʧʦʙʽʛʘʥʥʷ ʫʰʢʦʜʞʝʥʴ. 

PH29. Ability to detect faults in electrical 

circuits, identify faults and apply measures to 

prevent damage. 

ʈʅ30. ɿʥʘʥʥʷ  ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʽʾ ʪʘ  ʧʨʠʥʮʠʧʫ  

ʨʦʙʦʪʠ ʝʣʝʢʪʨʠʯʥʦʛʦ ʢʦʥʪʨʦʣʴʥʦ-

ʚʠʤʽʨʶʚʘʣʴʥʦʛʦ ʦʙʣʘʜʥʘʥʥʷ ʪʘ ʫʤʽʥʥʷ 

PH30. Knowledge of the design and principle 

of operation of electrical control and 

measuring equipment and the ability to 
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ɿʤ. ʃʠʩʪ ɿʤ. ʚʥʝʩʝʥʦ ʇʽʜʧʠʩ ɼʘʪʘ 

 

ʽʥʪʝʨʧʨʝʪʫʚʘʪʠ ʝʣʝʢʪʨʠʯʥʽ ʪʘ ʧʨʦʩʪʽ 

ʝʣʝʢʪʨʦʥʥʽ ʩʭʝʤʠ. 

interpret electrical and simple electronic 

circuits. 

ʈʅ31. ʋʤʽʥʥʷ   ʫʩʦʚʫʚʘʪʠ  ʥʝʩʧʨʘʚʥʦʩʪʽ  

ʝʣʝʢʪʨʠʯʥʦʛʦ ʪʘ  ʝʣʝʢʪʨʦʥʥʦʛʦ ʫʩʪʘʪʢʫʚʘʥʥʷ 

ʫʧʨʘʚʣʽʥʥʷ ʪʘ ʚ ʩʠʩʪʝʤʘʭ ʩʧʦʩʪʝʨʝʞʝʥʥʷ. 

PH31. Ability to troubleshoot electrical and 

electronic control equipment and surveillance 

systems. 

ʈʅ32. ʋʤʽʥʥʷ  ʟʜʽʡʩʥʶʚʘʪʠ ʢʦʥʪʨʦʣʴ ʚʝʨʩʽʡ 

ʧʨʦʛʨʘʤʥʦʛʦ ʟʘʙʝʟʧʝʯʝʥʥʷ ʪʘ ʫʧʨʘʚʣʷʪʠ 

ʧʨʦʛʨʘʤʥʠʤ ʟʘʙʝʟʧʝʯʝʥʥʷʤ. 

PH32. Ability to control software versions 

and manage software. 

ʈʅ33. ɿʥʘʥʥʷ  ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢ,  ʚʣʘʩʪʠʚʦʩʪʝʡ 

ʪʘ ʦʙʤʝʞʝʥʴ ʤʘʪʝʨʽʘʣʽʚ ʽ ʧʨʦʮʝʩʽʚ, ʱʦ 

ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʶʪʴʩʷ ʧʽʜ ʯʘʩ ʧʦʙʫʜʦʚʠ ʡ 

ʨʝʤʦʥʪʫ ʩʫʜʝʥ, ʦʙʣʘʜʥʘʥʥʷ ʪʘ ʩʫʜʥʦʚʠʭ 

ʩʠʩʪʝʤ ʽ ʢʦʤʧʦʥʝʥʪʽʚ. 

PH33. Knowledge of the characteristics, 

properties and limitations of materials and 

processes used in the construction and repair 

of ships, equipment and ship systems and 

components. 

ʈʅ34. ɿʥʘʥʥʷ  ʪʘ  ʨʦʟʫʤʽʥʥʷ ʤʝʪʦʜʽʚ 

ʚʠʢʦʥʘʥʥʷ ʘʚʘʨʽʡʥʠʭ ʘʙʦ ʪʠʤʯʘʩʦʚʠʭ 

ʨʝʤʦʥʪʥʠʭ ʨʦʙʽʪ ʪʘ ʟʘʭʦʜʽʚ ʙʝʟʧʝʢʠ, ʷʢʽ 

ʥʝʦʙʭʽʜʥʦ ʧʨʠʡʤʘʪʠ ʜʣʷ ʟʘʙʝʟʧʝʯʝʥʥʷ 

ʙʝʟʧʝʯʥʦʛʦ ʨʦʙʦʯʦʛʦ ʩʝʨʝʜʦʚʠʱʘ, ʘ ʪʘʢʦʞ 

ʜʣʷ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ ʨʫʯʥʠʭ ʽʥʩʪʨʫʤʝʥʪʽʚ, 

ʚʝʨʩʪʘʪʽʚ ʪʘ ʚʠʤʽʨʶʚʘʣʴʥʠʭ ʽʥʩʪʨʫʤʝʥʪʽʚ. 

PH34. Knowledge and understanding of 

emergency or temporary repair methods and 

safety measures that must be taken to ensure a 

safe working environment, as well as for the 

use of hand tools, machines and measuring 

instruments. 

ʈʅ35. ʋʤʽʥʥʷ  ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʚʘʪʠ  ʨʫʯʥʽ 

ʽʥʩʪʨʫʤʝʥʪʠ, ʚʝʨʩʪʘʪʠ ʪʘ ʚʠʤʽʨʶʚʘʣʴʥʽ 

ʧʨʠʩʪʨʦʾ ʪʘ ʨʽʟʥʽ ʽʟʦʣʷʮʽʡʥʽ ʤʘʪʝʨʽʘʣʠ ʪʘ 

ʫʧʘʢʦʚʢʠ. 

PH35. Ability to use hand tools, machines and 

measuring devices and various insulating 

materials and packaging. 

ʈʅ36. ɿʥʘʥʥʷ  ʟʘʭʦʜʽʚ  ʙʝʟʧʝʢʠ, ʷʢʽ  

ʥʝʦʙʭʽʜʥʦ ʚʞʠʚʘʪʠ ʜʣʷ ʨʝʤʦʥʪʫ ʪʘ 

ʪʝʭʥʽʯʥʦʛʦ ʦʙʩʣʫʛʦʚʫʚʘʥʥʷ, ʟʦʢʨʝʤʘ 

ʙʝʟʧʝʯʥʫ ʽʟʦʣʷʮʽʶ ʩʫʜʥʦʚʠʭ ʤʝʭʘʥʽʟʤʽʚ ʪʘ 

ʦʙʣʘʜʥʘʥʥʷ, ʚʠʤʦʛʠ ʜʦ ʧʝʨʩʦʥʘʣʫ, ʷʢʦʤʫ 

ʜʦʟʚʦʣʝʥʦ ʚʠʢʦʥʫʚʘʪʠ ʨʦʙʦʪʠ ʪʘʢʠʤʠ 

ʤʝʭʘʥʽʟʤʘʤʠ ʘʙʦ ʦʙʣʘʜʥʘʥʥʷʤ, ʟʛʽʜʥʦ ʟ 

ʚʠʤʦʛʘʤʠ ʤʽʞʥʘʨʦʜʥʠʭ ʜʦʢʫʤʝʥʪʽʚ. 

PH36. Knowledge of safety measures to be 

taken for repair and maintenance, including 

safe insulation of ship machinery and 

equipment, requirements for personnel 

authorized to perform work with such 

machinery or equipment, in accordance with 

the requirements of international instruments. 

ʈʅ37. ʅʘʚʠʯʢʠ  ʟ ʪʝʭʥʽʯʥʦʛʦ 

ʦʙʩʣʫʛʦʚʫʚʘʥʥʷ ʪʘ ʨʝʤʦʥʪʫ, ʟʦʢʨʝʤʘ,  

ʨʦʟʙʠʨʘʥʥʷ, ʥʘʣʘʰʪʫʚʘʥʥʷ ʪʘ ʟʙʠʨʘʥʥʷ 

ʤʝʭʘʥʽʟʤʽʚ ʽ ʦʙʣʘʜʥʘʥʥʷ. 

ʈʅ37. Maintenance and repair skills, 

including disassembly, adjustment and 

assembly of machinery and equipment. 

ʈʅ38. ʋʤʽʥʥʷ ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʚʘʪʠ ʥʘʣʝʞʥʽ 

ʩʧʝʮʽʘʣʽʟʦʚʘʥʽ ʽʥʩʪʨʫʤʝʥʪʠ ʪʘ ʚʠʤʽʨʶʚʘʣʴʥʽ 

ʧʨʠʩʪʨʦʾ; ʯʠʪʘʪʠ ʩʭʝʤʠ ʪʨʫʙʦʧʨʦʚʦʜʽʚ, 

ʛʽʜʨʘʚʣʽʯʥʠʭ ʽ ʧʥʝʚʤʘʪʠʯʥʠʭ ʩʠʩʪʝʤ, ʘ 

ʪʘʢʦʞ ʢʨʝʩʣʝʥʥʷ ʽ ʜʦʚʽʜʥʠʢʠ, ʱʦ 

ʩʪʦʩʫʶʪʴʩʷ ʤʝʭʘʥʽʟʤʽʚ. 

PH38. Ability to use appropriate specialized 

instruments and measuring devices; read 

drawings of pipelines, hydraulic and 

pneumatic systems, as well as drawings and 

manuals relating to mechanisms. 

ʈʅ39. ɿʥʘʥʥʷ  ʦʩʦʙʣʠʚʦʩʪʝʡ  ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʽʾ  ʪʘ 

ʤʘʪʝʨʽʘʣʽʚ, ʱʦ ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʶʪʴʩʷ ʧʽʜ ʯʘʩ 

ʚʠʛʦʪʦʚʣʝʥʥʷ ʩʫʜʥʦʚʦʛʦ ʦʙʣʘʜʥʘʥʥʷ 

PH39. Knowledge of design features and 

materials used in the manufacture of ship 

equipment. 

ʈʅ40. ɿʥʘʥʥʷ ʥʘʮʽʦʥʘʣʴʥʠʭ ʪʘ ʤʽʞʥʘʨʦʜʥʠʭ 

ʚʠʤʦʛ ʪʘ ʧʨʠʥʮʠʧʽʚ ʟʜʽʡʩʥʝʥʥʷ ʙʝʟʧʝʯʥʦʾ 

ʤʦʨʩʴʢʦʾ ʽʥʞʝʥʝʨʥʦʾ ʧʨʘʢʪʠʢʠ. 

PH40. Knowledge of national and 

international requirements and principles of 

safe marine engineering practice. 

ʈʅ41. ʋʤʽʥʥʷ   ʟʜʽʡʩʥʶʚʘʪʠ   ʧʣʘʥʫʚʘʥʥʷ  ʪʘ   ʈʅ41. Ability to plan and manage safe and 
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ʢʝʨʽʚʥʠʮʪʚʦ  ʙʝʟʧʝʯʥʠʤ   ʪʘ ʝʬʝʢʪʠʚʥʠʤ 

ʧʨʦʚʝʜʝʥʥʷʤ ʪʝʭʥʽʯʥʦʛʦ ʦʙʩʣʫʛʦʚʫʚʘʥʥʷ ʪʘ 

ʨʝʤʦʥʪʫ, ʟʛʽʜʥʦ ʚʠʤʦʛʘʤ ʢʦʥʚʝʥʮʽʡ ʪʘ 

ʢʣʘʩʠʬʽʢʘʮʽʡʥʠʭ ʪʦʚʘʨʠʩʪʚ. 

efficient maintenance and repair, in 

accordance with the requirements of 

conventions and classification societies. 

ʈʅ42. ɿʥʘʥʥʷ ʪʘ ʫʤʽʥʥʷ ʱʦʜʦ ʟʘʙʝʟʧʝʯʝʥʥʷ 

ʧʨʦʚʝʜʝʥʥʷ ʩʫʜʥʦʚʠʭ ʨʦʙʽʪ ʟ ʜʦʜʝʨʞʘʥʥʷʤ 

ʪʝʭʥʽʢʠ ʙʝʟʧʝʢʠ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʦ ʚʠʤʦʛʘʤ 

ʥʘʮʽʦʥʘʣʴʥʦʛʦ ʪʘ ʤʽʞʥʘʨʦʜʥʦʛʦ 

ʟʘʢʦʥʦʜʘʚʩʪʚʘ ʪʘ ʚʠʤʦʛʘʤ ʱʦʜʦ ʟʘʧʦʙʽʛʘʥʥʷ 

ʟʘʙʨʫʜʥʝʥʥʶ ʤʦʨʩʴʢʦʛʦ ʩʝʨʝʜʦʚʠʱʘ. 

PH42. Knowledge and skills to ensure the 

conduct of ship operations in compliance with 

safety requirements in accordance with the 

requirements of national and international law 

and the requirements for the prevention of 

marine pollution. 

ʈʅ43. ɿʥʘʥʥʷ ʟʘʭʦʜʽʚ ʟʘʩʪʝʨʝʞʝʥʥʷ, ʷʢʽ 

ʥʝʦʙʭʽʜʥʦ ʚʞʠʚʘʪʠ ʜʣʷ ʟʘʧʦʙʽʛʘʥʥʷ 

ʟʘʙʨʫʜʥʝʥʥʶ ʤʦʨʩʴʢʦʛʦ ʩʝʨʝʜʦʚʠʱʘ, ʫʤʽʥʥʷ 

ʚʞʠʚʘʪʠ ʟʘʭʦʜʽʚ ʟ ʙʦʨʦʪʴʙʠ ʽʟ ʟʘʙʨʫʜʥʝʥʥʷʤ 

ʪʘ ʟʘʩʪʦʩʦʚʫʚʘʪʠ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʝ ʦʙʣʘʜʥʘʥʥʷ. 

PH43. Knowledge of the precautions to be 

taken to prevent pollution of the marine 

environment, ability to take measures to 

combat pollution and use appropriate 

equipment. 

ʈʅ44. ɿʥʘʥʥʷ   ʪʘ  ʨʦʟʫʤʽʥʥʷ  ʦʩʥʦʚʥʠʭ  

ʧʨʠʥʮʠʧʽʚ ʙʫʜʦʚʠ ʩʫʜʥʘ, ʪʝʦʨʽʡ ʪʘ ʬʘʢʪʦʨʽʚ, 

ʱʦ ʚʧʣʠʚʘʶʪʴ ʥʘ ʧʦʩʘʜʢʫ ʡ ʦʩʪʽʡʥʽʩʪʴ, ʘ 

ʪʘʢʦʞ ʟʘʭʦʜʽʚ, ʥʝʦʙʭʽʜʥʠʭ ʜʣʷ ʟʘʙʝʟʧʝʯʝʥʥʷ 

ʙʝʟʧʝʯʥʦʾ ʦʩʘʜʢʠ ʪʘ ʦʩʪʽʡʥʦʩʪʽ. 

PH44. Knowledge and understanding of the 

basic principles of ship structure, theories and 

factors influencing landing and stability, as 

well as the steps necessary to ensure safe draft 

and stability. 

ʈʅ45. ɿʥʘʥʥʷ ʪʘ ʨʦʟʫʤʽʥʥʷ ʦʩʥʦʚ 

ʚʦʜʦʥʝʧʨʦʥʠʢʥʦʩʪʽ ʪʘ ʚʧʣʠʚʫ ʧʦʰʢʦʜʞʝʥʥʷ 

ʡ ʧʦʜʘʣʴʰʦʛʦ ʟʘʪʦʧʣʝʥʥʷ ʙʫʜʴ-ʷʢʦʛʦ ʚʽʜʩʽʢʫ 

ʥʘ ʧʦʩʘʜʢʫ ʪʘ ʦʩʪʽʡʥʽʩʪʴ ʩʫʜʥʘ, ʘ ʪʘʢʦʞ 

ʟʘʭʦʜʽʚ, ʥʝʦʙʭʽʜʥʠʭ ʜʣʷ ʟʘʙʝʟʧʝʯʝʥʥʷ 

ʙʝʟʧʝʯʥʦʾ ʦʩʘʜʢʠ ʪʘ ʦʩʪʽʡʥʦʩʪʽ. 

PH45. Knowledge and understanding of the 

basics of water resistance and the impact of 

damage and subsequent flooding of any 

compartment on the landing and stability of 

the vessel, as well as the measures necessary 

to ensure safe draft and stability. 

ʈʅ46. ɿʥʘʥʥʷ ʚʠʤʦʛ ʤʽʞʥʘʨʦʜʥʦʾ ʤʦʨʩʴʢʦʾ 

ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʾ ʩʪʦʩʦʚʥʦ ʦʩʪʽʡʥʦʩʪʽ ʩʫʜʥʘ. 

ʈʅ46. Knowledge of the requirements of the 

International Maritime Organization 

regarding the stability of the vessel. 

ʈʅ47. ɿʥʘʥʥʷ ʚʠʜʽʚ ʧʦʞʝʞʽ, ʧʨʠʥʮʠʧʫ ʜʽʾ 

ʩʠʩʪʝʤ ʧʦʞʝʞʦʛʘʩʽʥʥʷ, ʫʤʽʥʥʷ ʛʘʩʠʪʠ 

ʧʦʞʝʞʽ ʽʟ ʟʘʩʪʦʩʫʚʘʥʥʷʤ ʥʘʣʝʞʥʦʛʦ 

ʦʙʣʘʜʥʘʥʥʷ, ʚʢʣʶʯʘʶʯʠ ʧʦʞʝʞʽ ʧʘʣʠʚʥʠʭ 

ʩʠʩʪʝʤ; ʫʤʽʥʥʷ ʦʨʛʘʥʽʟʦʚʫʚʘʪʠ ʥʘʚʯʘʥʥʷ ʟ 

ʙʦʨʦʪʴʙʠ ʟ ʧʦʞʝʞʝʶ. 

PH47. Knowledge of fire types, the principle 

of operation of fire extinguishing systems, the 

ability to extinguish fires with the use of 

appropriate equipment, including fires of fuel 

systems; ability to organize firefighting 

training. 

ʈʅ48. ʅʘʚʠʯʢʠ ʧʨʦʚʝʜʝʥʥʷ ʪʨʝʥʫʚʘʣʴʥʠʭ 

ʟʘʥʷʪʴ ʽʟ ʟʘʣʠʰʝʥʥʷ ʩʫʜʥʘ ʪʘ ʫʤʽʥʥʷ 

ʧʦʚʦʜʠʪʠʩʷ ʟ ʨʷʪʫʚʘʣʴʥʠʤʠ ʰʣʶʧʢʘʤʠ, 

ʨʷʪʫʚʘʣʴʥʠʤʠ ʧʣʦʪʘʤʠ ʪʘ ʯʝʨʛʦʚʠʤʠ 

ʰʣʶʧʢʘʤʠ, ʧʨʠʩʪʨʦʷʤʠ ʪʘ ʟʘʩʦʙʘʤʠ ʜʣʷ 

ʾʭʥʴʦʛʦ ʩʧʫʩʢʫ ʥʘ ʚʦʜʫ, ʘ ʪʘʢʦʞ 

ʦʙʣʘʜʥʘʥʥʷʤ ʜʣʷ ʥʠʭ. 

PH48. Skills to conduct training sessions on 

leaving the ship and the ability to handle 

lifeboats, life rafts and on-duty boats, devices 

and means for their launching, as well as 

equipment for them. 

ʈʅ49. ʅʘʚʠʯʢʠ ʧʨʘʢʪʠʯʥʦʛʦ ʟʘʩʪʦʩʫʚʘʥʥʷ 

ʤʝʜʠʯʥʠʭ ʢʝʨʽʚʥʠʮʪʚ ʪʘ ʤʝʜʠʯʥʠʭ 

ʢʦʥʩʫʣʴʪʘʮʽʡ, ʦʪʨʠʤʘʥʠʭ ʧʦ ʨʘʜʽʦ, ʟʦʢʨʝʤʘ 

ʫʤʽʥʥʷ ʚʞʠʪʠ ʝʬʝʢʪʠʚʥʠʭ ʟʘʭʦʜʽʚ ʥʘ ʾʭ 

ʦʩʥʦʚʽ ʪʘʢʠʭ ʟʥʘʥʴ ʫ ʨʘʟʽ ʥʝʱʘʩʥʠʭ ʚʠʧʘʜʢʽʚ 

ʘʙʦ ʟʘʭʚʦʨʶʚʘʥʴ, ʪʠʧʦʚʠʭ ʜʣʷ ʩʫʜʥʦʚʠʭ 

ʫʤʦʚ. 

PH49. Skills in the practical application of 

medical guidelines and medical advice 

received by radio, in particular the ability to 

take effective action based on such 

knowledge in the event of accidents or illness 

typical of shipboard conditions. 
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ʈʅ50. ʅʘʚʠʯʢʠ  ʦʩʦʙʠʩʪʦʛʦ  ʚʠʞʠʚʘʥʥʷ,  

ʟʘʙʝʟʧʝʯʝʥʥʷ  ʦʩʦʙʠʩʪʦʾ  ʙʝʟʧʝʢʠ  ʪʘ ʟʥʘʥʥʷ 

ʛʨʦʤʘʜʩʴʢʠʭ ʦʙʦʚ'ʷʟʢʽʚ ʥʘ ʩʫʜʥʘʭ. 

PH50. Personal survival skills, personal safety 

and knowledge of public duties on ships. 

ʈʅ51. ɿʥʘʥʥʷ ʤʽʞʥʘʨʦʜʥʠʭ ʚʠʤʦʛ ʜʦ 

ʩʫʜʥʦʚʠʭ ʨʷʪʫʚʘʣʴʥʠʭ ʟʘʩʦʙʽʚ. 

PH51. Knowledge of international 

requirements for ship rescue equipment. 

ʈʅ52. ʋʤʽʥʥʷ ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʚʘʪʠ ʨʷʪʫʚʘʣʴʥʽ 

ʟʘʩʦʙʠ ʪʘ ʧʨʠʩʪʨʦʾ, ʧʨʦʪʠʧʦʞʝʞʥʽ ʩʠʩʪʝʤʠ 

ʪʘ ʽʥʰʠʭ ʩʠʩʪʝʤ ʙʝʟʧʝʢʠ ʪʘ ʧʽʜʪʨʠʤʫʚʘʪʠ ʾʭ 

ʚ ʝʢʩʧʣʫʘʪʘʮʽʡʥʦʤʫ ʩʪʘʥʽ. 

ʈʅ52. Ability to use rescue equipment and 

devices, fire protection systems and other 

safety systems and maintain them in working 

order. 

ʈʅ53. ɿʥʘʥʥʷ ʤʽʞʥʘʨʦʜʥʠʭ ʽ ʚʽʪʯʠʟʥʷʥʠʭ 

ʥʦʨʤʘʪʠʚʥʦ - ʧʨʘʚʦʚʠʭ ʘʢʪʽʚ ʚʽʜʥʦʩʥʦ 

ʙʝʟʧʝʢʠ ʣʶʜʩʴʢʦʛʦ ʞʠʪʪʷ ʥʘ ʤʦʨʽ ʪʘ 

ʦʭʦʨʦʥʠ ʤʦʨʩʴʢʦʛʦ ʥʘʚʢʦʣʠʰʥʴʦʛʦ 

ʩʝʨʝʜʦʚʠʱʘ ʪʘ ʟʘʙʝʟʧʝʯʝʥʥʷ ʾʭ ʜʦʪʨʠʤʘʥʥʷ. 

PH53. Knowledge of international and 

domestic regulations on the safety of human 

life at sea and the protection of the marine 

environment and ensuring their observance. 

 

ʈʅ54. ɿʥʘʥʥʷ ʤʝʪʦʜʽʚ ʫʧʨʘʚʣʽʥʥʷ 

ʧʝʨʩʦʥʘʣʦʤ ʥʘ ʩʫʜʥʽ ʪʘ ʡʦʛʦ ʧʽʜʛʦʪʦʚʢʠ; 

ʫʤʽʥʥʷ ʫʧʨʘʚʣʷʪʠ ʟʘʜʘʯʘʤʠ ʪʘ ʨʦʙʦʯʠʤ 

ʥʘʚʘʥʪʘʞʝʥʥʷʤ. 

ʈʅ54. Knowledge of ship management 

personnel methods and training; ability to 

manage tasks and workload. 

ʈʅ55. ɿʥʘʥʥʷ ʤʝʪʦʜʽʚ ʝʬʝʢʪʠʚʥʦʛʦ 

ʫʧʨʘʚʣʽʥʥʷ ʨʝʩʫʨʩʘʤʠ, ʤʝʪʦʜʽʚ ʧʨʠʡʥʷʪʪʷ 

ʨʽʰʝʥʴ ʪʘ ʫʤʽʥʥʷ ʾʭ ʟʘʩʪʦʩʦʚʫʚʘʪʠ. 

PH55. Knowledge of methods of effective 

resource management, decision-making 

methods and ability to apply them. 
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ɿʤ. ʃʠʩʪ ɿʤ. ʚʥʝʩʝʥʦ ʇʽʜʧʠʩ ɼʘʪʘ 

 

1.8 ʈʝʩʫʨʩʥʝ ʟʘʙʝʟʧʝʯʝʥʥʷ ʨʝʘʣʽʟʘʮʽʾ 

ʧʨʦʛʨʘʤʠ 

1.8 Resource support for program 

implementation 

  

ʉʢʣʘʜ ʨʝʩʫʨʩʥʦʛʦ, ʤʘʪʝʨʽʘʣʴʥʦ-ʪʝʭʥʽʯʥʦʛʦ, 

ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʡʥʦ-ʤʝʪʦʜʠʯʥʦʛʦ ʪʘ ʢʘʜʨʦʚʦʛʦ 

ʟʘʙʝʟʧʝʯʝʥʥʷ ʥʘʚʝʜʝʥʠʡ ʫ ɭʜʠʥʽʡ ʜʝʨʞʘʚʥʽʡ 

ʝʣʝʢʪʨʦʥʥʽʡ ʙʘʟʽ ʟ ʧʠʪʘʥʴ ʦʩʚʽʪʠ ʋʢʨʘʾʥʠ. 

(ɭɼɽɹʆ) ʪʘ ʥʘ ʩʘʡʪʽ ʟʘ ʧʦʩʠʣʘʥʥʷʤ:. 

https://kivt.duit.edu.ua/fetsvt/ . 

The composition of resource, logistical, 

informational and methodological and 

staffing is given in the Unified State 

Electronic Database on Education of Ukraine. 

(EDEBO) and on the site at the link: 

https://kivt.duit.edu.ua/fetsvt/ . 

ʗʢʽʩʪʴ ʦʩʚʽʪʠ ʟʘʙʝʟʧʝʯʫʻʪʴʩʷ ʟʛʽʜʥʦ ʜʽʶʯʦʛʦ 

ʥʦʨʤʘʪʠʚʥʦʛʦ ʟʘʢʦʥʦʜʘʚʩʪʚʘ ʋʢʨʘʾʥʠ ʪʘ 

ʇʦʣʦʞʝʥʥʷ ʧʨʦ ʩʠʩʪʝʤʫ ʚʥʫʪʨʽʰʥʴʦʛʦ 

ʟʘʙʝʟʧʝʯʝʥʥʷ ʷʢʦʩʪʽ ʚ ɼʋɯʊ. ʂɯɺʊ ɼʋɯʊ 

ʩʝʨʪʠʬʽʢʦʚʘʥʠʡ ʈʝʛ̔ʩʪʨʦʤ ʩʫʜʥʦʧʣʘʚʩʪʚʘ 

ʋʢʨʘʾʥʠ  ʩʪʦʩʦʚʥʦ ʥʘʜʘʥʥʷ ʧʦʩʣʫʛ ʟ 

ʦʪʨʠʤʘʥʥʷ ʚʠʱʦʾ ʦʩʚʽʪʠ ʥʘ ʨʽʚʥʽ 

ʢʚʘʣʽʬʽʢʘʮʽʡʥʠʭ ʚʠʤʦʛ ʜʦ ʙʘʢʘʣʘʚʨʘ, 

ʤʘʛʽʩʪʨʘ ʪʘ ʘʩʧʽʨʘʥʪʘ ʪʘ ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʻ ʚʠʤʦʛʘʤ 

ɼʉʊʋ ISO 9001:2015 (ISO 9001:2015) 

çʉʠʩʪʝʤʠ ʫʧʨʘʚʣʽʥʥʷ ʷʢʽʩʪʶ. ɺʠʤʦʛʠ.è. 

ʉʝʨʪʠʬʽʢʘʪ ˉ 41-594-18 ʚʽʜ 11.06.2018 

ʜʽʡʩʥʠʡ ʜʦ 10 ʯʝʨʚʥʷ 2021 ʨʦʢʫ.  

The quality of education is ensured in 

accordance with the current regulations of 

Ukraine and the Regulations on the system of 

internal quality assurance in SUIT. According 

to the IMO requirements, the Institute is 

certified by the Register of Shipping of 

Ukraine for the provision of higher education 

services at the level of qualification 

requirements for bachelor, master and PhD 

and meets the requirements of DSTU ISO 

9001: 2015 (ISO 9001: 2015) "Quality 

Management Systems. Requirements. "The ˉ 

41-594-18 certificate is valid until June 10, 

2021. 

  

ʂʘʜʨʦʚʝ ʟʘʙʝʟʧʝʯʝʥʥʷ Staffing 

ʇʽʜʛʦʪʦʚʢʘ ʟʜʦʙʫʚʘʯʽʚ ʪʘ ʚʠʢʣʘʜʘʥʥʷ 

ʜʠʩʮʠʧʣʽʥ ʚʝʜʝʪʴʩʷ ʷʢ ʬʘʭʽʚʮʷʤʠ ʷʢʽ ʤʘʶʪʴ 

ʥʘʫʢʦʚʠʡ ʩʪʫʧʽʥʴ ʪʘ/ʘʙʦ ʚʯʝʥʝ ʟʚʘʥʥʷ 

(ʙʽʣʴʰʝ 50% ʦʙôʻʤʫ ʆʇʇ), ʪʘʢ ʽ ʬʘʭʽʚʮʷʤʠ, 

ʷʢʽ ʤʘʶʪʴ ʚʠʩʦʢʠʡ ʧʨʘʢʪʠʯʥʠʡ ʨʽʚʝʥʴ ʟʥʘʥʴ 

ʪʘ ʟʚʘʥʥʷ ʢʘʧʽʪʘʥʽʚ ʜʘʣʝʢʦʛʦ ʧʣʘʚʘʥʥʷ, 

ʤʝʭʘʥʽʢʽʚ ʪʘ ʝʣʝʢʪʨʦʤʝʭʘʥʽʢʽʚ 1 ʪʘ 2 

ʨʦʟʨʷʜʽʚ. ɺʩʽ ʥʘʫʢʦʚʦ-ʧʝʜʘʛʦʛʽʯʥʽ 

ʧʨʘʮʽʚʥʠʢʠ ʧʨʦʭʦʜʷʪʴ ʧʽʜʚʠʱʝʥʥʷ 

ʢʚʘʣʽʬʽʢʘʮʽʾ (ʩʪʘʞʫʚʘʥʥʷ), ʚ ʪʦʤʫ ʯʠʩʣʽ 

ʟʘʢʦʨʜʦʥʥʽ ʟʛʽʜʥʦ çʇʦʣʦʞʝʥʥʷ ʧʨʦ 

ʧʽʜʚʠʱʝʥʥʷ ʢʚʘʣʽʬʽʢʘʮʽʾ ʧʝʜʘʛʦʛʽʯʥʠʭ ʪʘ 

ʥʘʫʢʦʚʦ-ʧʝʜʘʛʦʛʽʯʥʠʭ ʧʨʘʮʽʚʥʠʢʽʚ ɼʋɯʊè. 

ɼʣʷ ʚʠʢʣʘʜʘʥʥʷ ʦʢʨʝʤʠʭ ʪʝʤ ʟʘʣʫʯʘʶʪʴʩʷ 

ʧʨʝʜʩʪʘʚʥʠʢʠ ʢʨʶʾʥʛʦʚʠʭ ʪʘ ʩʫʜʥʦʧʣʘʚʥʠʭ 

ʢʦʤʧʘʥʽʡ, ʘʜʤʽʥʽʩʪʨʘʮʽʾ ʛʘʣʫʟʽ. 

Training of applicants and teaching of 

disciplines is conducted both by specialists 

who have a scientific degree and / or 

academic title (more than 50% of the volume 

of SP) and by specialists who have a high 

practical level of knowledge and rank of long-

distance sailing captains, engineers and 

electric engineers of 1 and 2 categories . All 

scientific and pedagogical workers undergo 

advanced training (internships), including 

foreign ones according to the "Regulations on 

professional development of pedagogical and 

scientific and pedagogical workers of SUIT". 

Representatives of crewing and shipping 

companies, industry administration are 

involved in teaching certain topics. 

  

ʄʘʪʝʨʽʘʣʴʥʦ-ʪʝʭʥʽʯʥʝ  

ʟʘʙʝʟʧʝʯʝʥʥʷ 

Provision of training equipment and 

facilities 

ʄʘʪʝʨʽʘʣʴʥʦ-ʪʝʭʥʽʯʥʝ ʟʘʙʝʟʧʝʯʝʥʥʷ 

ʩʢʣʘʜʘʻʪʴʩʷ ʟ: ʣʝʢʮʽʡʥʠʭ ʘʫʜʠʪʦʨʽʡ, 

ʦʙʣʘʜʥʘʥʠʭ ʤʫʣʴʪʠʤʝʜʽʡʥʦʶ ʪʝʭʥʽʢʦʶ ʟ 

ʤʦʞʣʠʚʽʩʪʶ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ ʩʝʪʽ ɯʥʪʝʨʥʝʪ,  

- ʢʦʤʧ`ʶʪʝʨʥʠʭ ʢʣʘʩʽʚ ʟ ʧʨʠʢʣʘʜʥʠʤ 

Training equipment and facilities consists of: 

- lecture halls equipped with multimedia 

equipment with the possibility of using the 

Internet, 

- computer classes with specialized 

https://kivt.duit.edu.ua/fetsvt/
https://kivt.duit.edu.ua/fetsvt/
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ɿʤ. ʃʠʩʪ ɿʤ. ʚʥʝʩʝʥʦ ʇʽʜʧʠʩ ɼʘʪʘ 

 

ʩʧʝʮʽʘʣʽʟʦʚʘʥʠʤ ʧʨʦʛʨʘʤʥʠʤ 

ʟʘʙʝʟʧʝʯʝʥʥʷʤ; 

- ʩʧʝʮʽʘʣʽʟʦʚʘʥʠʭ ʣʘʙʦʨʘʪʦʨʽʡ ʟ ʩʫʜʥʦʚʠʤ 

ʝʣʝʢʪʨʠʯʥʠʤ ʪʘ ʝʥʝʨʛʝʪʠʯʥʠʤ ʦʙʣʘʜʥʘʥʥʷʤ, 

ʩʝʨʪʠʬʽʢʦʚʘʥʠʭ ʈʝʛʽʩʪʨʦʤ ʩʫʜʥʦʧʣʘʚʩʪʚʘ 

ʋʢʨʘʾʥʠ ʱʦʜʦ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʦʩʪʽ ʂʦʥʚʝʥʮʽʾ 

ʇɼʅɺ78. 

ɼʋɯʊ ʻ ʚʣʘʩʥʠʢʦʤ ʥʘʚʯʘʣʴʥʦ-ʪʨʝʥʫʚʘʣʴʥʦʛʦ 

ʩʫʜʥʘ çʐʪʫʨʤʘʥè, ʘ ʪʘʢʦʞ ʣʽʮʝʥʟʦʚʘʥʠʭ 

ʩʫʜʥʦʚʠʭ ʩʠʤʫʣʷʪʦʨʽʚ: 

- ʩʫʜʥʦʚʘ ʝʥʝʨʛʝʪʠʯʥʘ ʫʩʪʘʥʦʚʢʘ 

ʩʫʭʦʚʘʥʪʘʞʥʦʛʦ ʩʫʜʥʘ ʟ ʜʠʟʝʣʴʥʠʤ 

ʜʚʠʛʫʥʦʤ ʪʠʧʫ Wartsila ï Sultzer RTA 58 

(TRANSAS ERS 5000); 

- ʩʫʜʥʦʚʘ ʝʥʝʨʛʝʪʠʯʥʘ ʫʩʪʘʥʦʚʢʘ ʪʘʥʢʝʨʫ-

ʛʘʟʦʚʦʟʫ LNG ʟ ʧʘʨʦʚʦʶ ʪʫʨʙʽʥʦʶ 

ʧʦʜʚʽʡʥʦʛʦ ʨʦʟʰʠʨʝʥʥʷ ʪʠʧʫ Kawasaki UA-

400 (TRANSAS ERS 5000); 

- ʩʫʜʥʦʚʘ ʝʥʝʨʛʝʪʠʯʥʘ ʫʩʪʘʥʦʚʢʘ 

ʜʚʦʧʘʣʠʚʥʦʛʦ ʪʘʥʢʝʨʫ-ʛʘʟʦʚʦʟʫ LNG ʟ 

ʜʠʟʝʣʴ-ʝʣʝʢʪʨʠʯʥʦʶ ʫʩʪʘʥʦʚʢʦʶ 

(W RTSIL  ERS 5000). 

specialized software; 

 

- specialized laboratories with ship electrical 

and energy equipment, certified by the 

Register of Shipping of Ukraine for 

compliance with the STCW78 Convention. 

 

SUIT is the owner of the training ship 

"Shturman", as well as certified ship 

simulators: 

- ship power plant of a dry cargo ship with a 

diesel engine type Wartsila - Sultzer RTA 58 

(TRANSAS ERS 5000); 

 

- ship power plant LNG tanker with double 

expansion steam turbine type Kawasaki UA-

400 (TRANSAS ERS 5000); 

 

- ship power plant of dual-fuel LNG tanker 

with diesel-electric main power plant 

(WARTSILA ERS 5000). 

  

ɯʥʬʦʨʤʘʮʽʡʥʝ ʪʘ ʥʘʚʯʘʣʴʥʦ-ʤʝʪʦʜʠʯʥʝ 

ʟʘʙʝʟʧʝʯʝʥʥʷ 

Information and educational and 

methodical support 

ɯʥʬʦʨʤʘʮʽʡʥʝ ʪʘ ʥʘʚʯʘʣʴʥʦ-ʤʝʪʦʜʠʯʥʝ 

ʟʘʙʝʟʧʝʯʝʥʥʷ ʢʦʞʥʦʾ ʟ ʜʠʩʮʠʧʣʽʥ ʱʦ 

ʚʭʦʜʷʪʴ ʜʦ ʥʦʨʤʘʪʠʚʥʦʾ ʪʘ ʚʠʙʽʨʢʦʚʦʾ 

ʯʘʩʪʠʥ ʩʢʣʘʜʘʻʪʴʩʷ ʟ ʥʘʚʯʘʣʴʥʦ-

ʤʝʪʦʜʠʯʥʦʛʦ ʢʦʤʧʣʝʢʪʫ ʜʠʩʮʠʧʣʽʥʠ: 

ʧʨʦʛʨʘʤʠ ʜʠʩʮʠʧʣʽʥʠ, ʨʦʙʦʯʦʾ ʧʨʦʛʨʘʤʠ 

ʜʠʩʮʠʧʣʽʥʠ (ʩʽʣʘʙʫʩʫ), ʢʦʥʩʧʝʢʪʫ ʣʝʢʮʽʡ, 

ʤʝʪʦʜʠʯʥʠʭ ʚʢʘʟʽʚʦʢ, ʧʝʨʝʣʽʢʫ ʧʠʪʘʥʴ ʜʣʷ 

ʩʢʣʘʜʘʥʥʷ ʽʩʧʠʪʽʚ/ʟʘʣʽʢʽʚ ʪʘ ʽʥ. 

ɯʥʬʦʨʤʘʮʽʡʥʝ ʪʘ ʥʘʚʯʘʣʴʥʦ-ʤʝʪʦʜʠʯʥʝ 

ʟʘʙʝʟʧʝʯʝʥʥʷ ʚ ʝʣʝʢʪʨʦʥʥʦʤʫ ʚʠʛʣʷʜʽ ʪʘʢʦʞ 

ʜʦʩʪʫʧʥʝ ʫ ʙʫʜʴ-ʷʢʠʡ ʯʘʩ ʫ ʢʘʙʽʥʝʪʽ 

ʩʪʫʜʝʥʪʘ ʚ CRM ʧʨʦʛʨʘʤʽ ʫʧʨʘʚʣʽʥʥʷ 

ʬʘʢʫʣʴʪʝʪʦʤ. 

Information and educational-methodical 

support of each of the disciplines included in 

the normative and selective parts consists of 

educational-methodical set of discipline: 

discipline program, syllabus, lecture notes, 

methodical instructions, list of questions for 

exams / tests, etc. 

Information and educational support in 

electronic form is also available at any time in 

the student's office in the CRM program of 

faculty management. 

  

1.9 ɸʢʘʜʝʤʽʯʥʘ ʤʦʙʽʣʴʥʽʩʪʴ 1.9 Academic mobility 

ɸʢʘʜʝʤʽʯʥʘ ʤʦʙʽʣʴʥʽʩʪʴ ʩʪʫʜʝʥʪʽʚ 

ʟʜʽʡʩʥʶʻʪʴʩʷ ʥʘ ʧʽʜʩʪʘʚʽ ʫʢʣʘʜʝʥʥʷ ʫʛʦʜ ʧʨʦ 

ʩʧʽʚʨʦʙʽʪʥʠʮʪʚʦ ʟ ʽʥʰʠʤ ʥʘʚʯʘʣʴʥʠʤ 

ʟʘʢʣʘʜʦʤ ʘʙʦ ʛʨʫʧʦʶ ʥʘʚʯʘʣʴʥʠʭ ʟʘʢʣʘʜʽʚ ʟʘ 

ʫʟʛʦʜʞʝʥʠʤʠ ʪʘ ʟʘʪʚʝʨʜʞʝʥʠʤʠ ʫ 

ʚʩʪʘʥʦʚʣʝʥʦʤʫ ʧʦʨʷʜʢʫ ʽʥʜʠʚʽʜʫʘʣʴʥʠʤʠ 

ʥʘʚʯʘʣʴʥʠʤʠ ʧʣʘʥʘʤʠ ʩʪʫʜʝʥʪʽʚ ʪʘ 

ʧʨʦʛʨʘʤʘʤʠ ʥʘʚʯʘʣʴʥʠʭ ʜʠʩʮʠʧʣʽʥ, ʘ ʪʘʢʦʞ 

Academic mobility of students is carried out 

on the basis of cooperation agreements with 

another educational institution or group of 

educational institutions according to agreed 

and approved in the prescribed manner 

individual student curricula and programs of 

disciplines, as well as cooperation agreements 

in education, international projects, grants and 
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ɿʤ. ʃʠʩʪ ɿʤ. ʚʥʝʩʝʥʦ ʇʽʜʧʠʩ ɼʘʪʘ 

 

ʚ ʨʘʤʢʘʭ ʫʛʦʜ ʧʨʦ ʩʧʽʚʨʦʙʽʪʥʠʮʪʚʦ ʚ ʛʘʣʫʟʽ 

ʦʩʚʽʪʠ, ʤʽʞʥʘʨʦʜʥʠʭ ʧʨʦʝʢʪʽʚ, ʛʨʘʥʪʽʚ ʪʘ 

ʽʥʰʠʭ ʧʦʜʽʙʥʠʭ. 

others like it. 

 

ʅʘʮʽʦʥʘʣʴʥʘ ʢʨʝʜʠʪʥʘ ʤʦʙʽʣʴʥʽʩʪʴ 

 

National credit mobility  

ʅʘʮʽʦʥʘʣʴʥʘ ʢʨʝʜʠʪʥʘ ʤʦʙʽʣʴʥʽʩʪʴ 

ʟʘʙʝʟʧʝʯʫʻʪʴʩʷ ʩʧʽʚʧʨʘʮʝʶ ʟ ʧʨʦʚʽʜʥʠʤʠ 

ʥʘʚʯʘʣʴʥʠʤʠ ʟʘʢʣʘʜʘʤʠ ʋʢʨʘʾʥʠ ʟʘʜʣʷ 

ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʾ ʚʟʘʻʤʥʦʛʦ ʦʙʣʽʢʫ ʟʜʦʙʫʚʘʯʘʤʠ ʫ 

ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʦʩʪʽ ʜʦ ʫʛʦʜʠ ʧʨʦ ʩʧʽʚʨʦʙʽʪʥʠʮʪʚʦ. 

National credit mobility is ensured by 

cooperation with leading educational 

institutions of Ukraine in order to organize 

mutual accounting by applicants in 

accordance with the cooperation agreement. 

  

ʄʽʞʥʘʨʦʜʥʘ ʢʨʝʜʠʪʥʘ ʤʦʙʽʣʴʥʽʩʪʴ International credit mobility  

ʄʽʞʥʘʨʦʜʥʘ ʢʨʝʜʠʪʥʘ ʤʦʙʽʣʴʥʽʩʪʴ 

ʟʘʙʝʟʧʝʯʫʻʪʴʩʷ ʩʧʽʚʧʨʘʮʝʶ ʟ ʻʚʨʦʧʝʡʩʴʢʠʤʠ 

ʥʘʚʯʘʣʴʥʠʤʠ ʟʘʢʣʘʜʘʤʠ ʚʠʱʦʾ ʦʩʚʽʪʠ ʟʘʜʣʷ 

ʦʨʛʘʥʽʟʘʮʽʾ ʚʟʘʻʤʥʦʛʦ ʦʙʤʽʥʫ ʟʜʦʙʫʚʘʯʘʤʠ ʟʘ 

ʧʨʦʝʢʪʘʤʠ ʟ ʤʽʞʥʘʨʦʜʥʦʾ ʢʨʝʜʠʪʥʦʾ 

ʤʦʙʽʣʴʥʦʩʪʽ. 

ʋʢʣʘʜʝʥʘ ʫʛʦʜʘ ʧʨʦ ʤʽʞʥʘʨʦʜʥʫ ʘʢʘʜʝʤʽʯʥʫ 

ʤʦʙʽʣʴʥʽʩʪʴ ʪʘ ʦʙʤʽʥ ʩʪʫʜʝʥʪʘʤʠ ʟ 

ʃʠʪʦʚʩʴʢʦʶ ʤʦʨʩʴʢʦʶ ʘʢʘʜʝʤʽʻʶ (ʤ. 

ʂʣʘʡʧʝʜʘ) ʪʘ ʃʘʪʚʽʡʩʴʢʦʶ ʤʦʨʩʴʢʦʶ 

ʘʢʘʜʝʤʽʻʶ (ʤ. ʈʠʛʘ).  

ʅʘʚʯʘʣʴʥʠʡ ʟʘʢʣʘʜ ʻ ʫʯʘʩʥʠʢʦʤ 

ʤʽʞʥʘʨʦʜʥʦʾ ʧʨʦʛʨʘʤʠ Erasmus+. 

International credit mobility is provided by 

cooperation with European higher education 

institutions in order to organize mutual 

exchange of applicants for international credit 

mobility projects. 

An agreement on international academic 

mobility and student exchange has been 

concluded with the Lithuanian Maritime 

Academy (Klaipeda) and the Latvian 

Maritime Academy (Riga). 

The SUIT is a participant in the international 

Erasmus + program. 

  

ʅʘʚʯʘʥʥʷ ʽʥʦʟʝʤʥʠʭ ʟʜʦʙʫʚʘʯʽʚ ʚʠʱʦʾ 

ʦʩʚʽʪʠ. 

Training of foreign applicants for higher 

education. 

ɿʘ ʜʘʥʦʶ ʆʇʇ ʧʝʨʝʜʙʘʯʝʥʦ ʥʘʚʯʘʥʥʷ 

ʽʥʦʟʝʤʥʠʭ ʟʜʦʙʫʚʘʯʽʚ ʚʠʱʦʾ ʦʩʚʽʪʠ. 

According to this SP, training of foreign 

applicants for higher education is provided. 
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2. ʇɽʈɽʃɯʂ ʂʆʄʇʆʅɽʅʊ ʆʇʇ ʊɸ ɰʍ 

ʃʆɻɯʏʅɸ ʇʆʉʃɯɼʆɺʅɯʉʊʔ 

2. LIST OF SP COMPONENTS AND 

THEIR LOGICAL SEQUENCE  

  

2.1 ʇʝʨʝʣʽʢ ʢʦʤʧʦʥʝʥʪ ʆʇʇ 2.1 List of SP components 

  

2.1.1 ʉʪʨʫʢʪʫʨʘ ʧʨʦʛʨʘʤʠ ʥʦʨʤʘʪʠʚʥʦʛʦ 

ʩʪʨʦʢʫ ʥʘʚʯʘʥʥʷ ï 3 ʨʦʢʠ 10 ʤʽʩʷʮʽʚ 

2.1.1 Structure of the program of 

normative term of training - 3 years and 10 

months 

 
ʅʘʚʯʘʣʴʥʝ 

ʥʘʚʘʥʪʘʞʝʥʥʷ 

ʟʛʽʜʥʦ ʧʣʘʥʫ 

 

Type of training 

blocks according to 

the curriculum  

ʂʨʝ-

ʜʠʪʠ 

 

Credits 

ECTS 

ɻʦʜʠ-

ʥʠ 

 

Hours 

% 

ʅʘʚʯʘʣʴʥʝ 

ʥʘʚʘʥʪʘʞʝʥʥʷ 

ʟʛʽʜʥʦ ʧʣʘʥʫ 

 

Type of training 

blocks according to 

the curriculum 

ʂʨʝ-

ʜʠʪʠ 

 

Credits 

ECTS 

ɻʦʜʠ-

ʥʠ 

 

Hours 

% 

1. ʆʙʦʚ`ʷʟʢʦʚʽ 

ʜʠʩʮʠʧʣʽʥʠ 

1. Mandatory 

disciplines 

180 5400 75 

2. ɺʠʙʽʨʢʦʚʽ 

ʜʠʩʮʠʧʣʽʥʠ 

2. Selective 

disciplines 

60 1800 25 

ɿʘʛʘʣʴʥʘ ʯʘʩʪʢʘ ʘʫʜʠʪʦʨʥʦʛʦ 

ʥʘʚʘʥʪʘʞʝʥʥʷ  

The total share of contact hours 

2532 46,9 

ɿʘʛʘʣʴʥʘ ʯʘʩʪʢʘ ʘʫʜʠʪʦʨʥʦʛʦ 

ʥʘʚʘʥʪʘʞʝʥʥʷ  

The total share of contact hours 

512 28.4 

ʈɸɿʆʄ: 

TOTAL: 
240 7200 100 

3. ʇʨʘʢʪʠʢʘ 

ʦʙʦʚôʷʟʢʦʚʘ  

3. Mandatory ship 

and repair training 

28 840 46,7 

4. ʇʨʘʢʪʠʢʘ ʟʘ 

ʚʠʙʦʨʦʤ 

4. Selective ship  

training 

32 960 53.3 

ʈɸɿʆʄ: 

TOTAL: 
60 1800 25 

ʈɸɿʆʄ: 240 7200 100 

 
ʂʦʥʪʘʢʪʥʽ ʘʫʜʠʪʦʨʥʽ ʛʦʜʠʥʠ, ʷʢ ʧʨʘʚʠʣʦ, 

ʨʦʟʧʦʜʽʣʷʶʪʴʩʷ ʚ ʨʽʚʥʽʡ ʧʨʦʧʦʨʮʽʾ ʤʽʞ ʣʝʢʮʽʷʤʠ 

ʪʘ ʧʨʘʢʪʠʯʥʠʤʠ ʟʘʥʷʪʪʷʤʠ. ɿʘ ʧʨʝʜʤʝʪʘʤʠ, ʷʢʽ 

ʧʦʚôʷʟʘʥʽ ʟ ʝʢʩʧʣʫʘʪʘʮʽʻʶ ʩʫʜʥʦʚʦʛʦ ʦʙʣʘʜʥʘʥʥʷ 

ʧʝʨʝʜʙʘʯʝʥʽ ʣʘʙʦʨʘʪʦʨʥʽ ʟʘʥʷʪʪʷ ʜʦ 25% ʚʽʜ 

ʟʘʛʘʣʴʥʦʛʦ ʦʙ'ʻʤʫ ʘʫʜʠʪʦʨʥʠʭ ʛʦʜʠʥ. ʇʨʝʜʤʝʪʠ 

ʆʂ1,8,19,37,40 ʤʘʶʪʴ ʪʽʣʴʢʠ ʧʨʘʢʪʠʯʥʽ ʟʘʥʷʪʪʷ. 

ʆʙʩʷʛ ʘʫʜʠʪʦʨʥʠʭ ʛʦʜʠʥ ʙʽʣʴʰʦʩʪʽ ʦʙʦʚ'ʷʟʢʦʚʠʭ 

ʜʠʩʮʠʧʣʽʥ ʜʝʥʥʦʾ ʬʦʨʤʠ ʩʢʣʘʜʘʻ 40-50%, 

ʟʘʦʯʥʦʾ ï ʜʦ 12% (1,2 ʢʫʨʩʠ), ʜʦ 16% (3,4 ʢʫʨʩʠ). 

ɸʫʜʠʪʦʨʥʽ ʛʦʜʠʥʠ ʜʝʷʢʠʭ ʜʠʩʮʠʧʣʽʥ ʜʝʥʥʦʾ 

ʬʦʨʤʠ ʩʷʛʘʶʪʴ ʜʦ 67% ʚ ʟʚ'ʷʟʢʫ ʟ ʪʨʫʜʥʦʱʘʤʠ 

ʩʘʤʦʩʪʽʡʥʦʛʦ ʦʧʘʥʫʚʘʥʥʷ ʮʠʭ ʜʠʩʮʠʧʣʽʥ ʘʙʦ 

ʚʠʢʣʶʯʥʦʾ ʚʘʞʣʠʚʽʩʪʶ ʜʣʷ ʤʦʨʷʢʽʚ.  

Contact classroom hours are usually distributed in 

equal proportions between lectures and practical 

classes. Subjects related to the operation of ship 

equipment provide laboratory classes up to 25% of 

the total classroom hours. Subjects OK1,8,19,37,40 

have only practical classes. The volume of 

classroom hours of most compulsory full-time 

subjects is 40-50%, part-time - up to 12% (1.2 

courses), up to 16% (3.4 courses). Classroom hours 

of some full-time disciplines reach up to 67% due 

to the difficulties of self-mastery of these 

disciplines or of exceptional importance to 

seafarers. 
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2.1.2 ʉʪʨʫʢʪʫʨʘ ʆʇʇ ʧʦ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʘʤ 2.1.2 List of SP components 

  

2.1.2.1 ɼʣ ̫ʥʦʨʤʘʪʠʚʥʦʛʦ ʩʪʨʦʢʫ 

ʥʘʚʯʘʥʥʷ ï 3 ʨʦʢʠ 10 ʤʽʩʷʮʽʚ 

2.1.2.1 For normative term of training - 3 

years and 10 months 
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ʥʘʚʯʘʣʴʥʦʾ ʜʠʩʮʠʧʣʽʥʠ 

 

Name of course 

ʈʦʟʧʦʜʽʣ ʟʘ ʩʝʤʝʩʪʨʘʤʠ ʪʘ 

ʢʦʥʪʨʦʣʴʥʽ ʟʘʭʦʜʠ 

Distribution by semesters 

and evaluation 
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ʅʦʤʝʨʠ ʩʝʤʝʩʪʨʽʚ 

Semester numbers 
 

.1 ʆʙʦʚôʷʟʢʦʚʽ ʜʠʩʮʠʧʣʽʥʠ 

.1 Mandatory disciplines 
 

ʆʂ1 

ʋʢʨʘʾʥʩʴʢʘ ʤʦʚʘ ʟʘ 

ʧʨʦʬʝʩʽʡʥʠʤ 

ʩʧʨʷʤʫʚʘʥʥʷʤ 1  1   3 

ɿʂ: 5, 

11,13; 

ɿʌʂ:8; 

ʉʂ:3, 

13,14,15 

1,11 

Ukrainian language for 

professional purposes 

ʆʂ2 

ʆʩʥʦʚʠ ʩʫʜʥʦʚʦʾ 

ʝʥʝʨʛʝʪʠʢʠ ʪʘ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʽʷ 

ʜʚʠʛʫʥʘ 
1  1   3 

ɿʂ:10,13

ʉʂ:2,3,6

13-15 

1,2,4 
Fundamentals of marine 

energy and engines 

construction 

ʆʂ3 

ɹʦʨʦʪʴʙʘ ʟʘ ʞʠʚʫʯʽʩʪʴ 

ʩʫʜʥʘ 
1  1   3 

ɿʂ:3,5,6,

10,11; 

ɿʌʂ:1,2,

3,7 

4,47,48 

51,52 The struggle for the survival 

of damaged ship 

ʆʂ4 

ɹʝʟʧʝʢʘ ʞʠʪʪʻʜʽʷʣʴʥʦʩʪʽ, 

ʦʩʥʦʚʠ ʦʭʦʨʦʥʠ ʧʨʘʮʽ ʪʘ 

ʤʝʜʠʯʥʘ ʜʦʧʦʤʦʛʘ 
1  1   4 

ɿʂ:5,11,

12;  

ɿʌʂ:4,6; 

ʉʂ:2,11 

8,9,12,

27,36, 

42,49 
Life safety, basics of labor 

protection and first medical 

aid 

ʆʂ5 

ʅʘʨʠʩʥʘ ʛʝʦʤʝʪʨʽʷ ʪʘ 

ʽʥʞʝʥʝʨʥʘ ʛʨʘʬʽʢʘ 
 1 1   4 ʉʂ:9,14 38 

Descriptive geometry and 

engineering graphics 
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(ʧʨʦʜʦʚʞʝʥʥʷ ʪʘʙʣʠʮʽ) 

ʆʂ6 

ɺʠʱʘ ʪʘ ʧʨʠʢʣʘʜʥʘ 

ʤʘʪʝʤʘʪʠʢʘ 
2 1 1,2   6 

ɿʂ:4,5, 

13; 

ʉʂ:12-

15 

1,44 
Higher and applied 

mathematics 

ʆʂ7 

ʄʘʪʝʨʽʘʣʦʟʥʘʚʩʪʚʦ ʽ 

ʪʝʭʥʦʣʦʛʽʷ ʤʘʪʝʨʽʘʣʽʚ 
2 1 1,2   5 

ɿʂ: 4; 

ʉʂ:3,8,9

11,12,14,

15 

18,33, 

34,35, 

39 
Materials science and 

technology of materials 

ʆʂ8 
ɸʥʛʣʽʡʩʴʢʘ ʤʦʚʘ 

2 1 1,2   7 
ɿʂ:2 

ʉʂ:17 
5 

English language 

ʆʂ 

16 

ɽʣʝʢʪʨʦʪʝʭʥʽʢʘ ʪʘ 

ʝʣʝʢʪʨʦʦʙʣʘʜʥʘʥʥʷ ʩʫʜʝʥ 

2    2 5 

ɿʂ:4,11 

ɿʌʂ:6 

ʉʂ:6,7, 

12,16 

3,26-31 Electrical engineering and 

electrical equipment of 

ships 

ʆʂ9 

ɺʠʞʠʚʘʥʥʷ ʚ 

ʝʢʩʪʨʝʤʘʣʴʥʠʭ ʫʤʦʚʘʭ 
 2 2   3 

ɿʂ:5,6, 

11 

ɿʌʂ:1,3,

6,7 

47,48, 

50,52 Survival in extreme 

conditions 

ʆʂ 

10 

ʌʽʟʠʢʘ ʟʘ ʧʨʦʬʝʩʽʡʥʠʤ 

ʩʧʨʷʤʫʚʘʥʥʷʤ 
 2 2   3 

ɿʂ:13 

ʉʂ:13, 

14,15 

1,3 
Physics for professional 

purposes 

ʆʂ 

11 

ɽʢʦʣʦʛʽʷ ʪʘ ʦʭʦʨʦʥʘ 

ʥʘʚʢʦʣʠʰʥʴʦʛʦ 

ʩʝʨʝʜʦʚʠʱʘ  2 2   3 

ɿʂ:4,12,

14 

ɿʌʂ:5,6 

42,43, 

53 
Ecology and environmental 

protection 

ʆʂ 

12 

ʊʝʭʥʽʯʥʘ ʭʽʤʽʷ ʟʘ 

ʧʨʦʬʝʩʽʡʥʠʤ 

ʩʧʨʷʤʫʚʘʥʥʷʤ  2 2   3 

ɿʂ:4,13 

ʉʂ:12-

15 

1,4,18 

Technical chemistry for 

professional purposes 

ʆʂ 

13 

ʊʝʭʥʦʣʦʛʽʯʥʘ ʧʨʘʢʪʠʢʘ 

 2 2   14 

ɿʂ:4,11 

ʉʂ:8,9, 

12 

ɿʌʂ:5,6 

34-38, 

40 Workshop and shiprepair 

practice training 

ʆʂ 

14 

ʊʝʦʨʝʪʠʯʥʘ ʤʝʭʘʥʽʢʘ 
3  3   3 

ɿʂ13; 

ʉʂ:13, 

14,15 

1,2 
Theoretical mechanics 

ʆʂ 

26 

ɻʽʜʨʦʤʝʭʘʥʽʢʘ, ʪʝʦʨʽʷ ʽ 

ʙʫʜʦʚʘ ʩʫʜʥʘ 
3    3 4 

ɿʂ:11; 

ʉʂ:10; 

ɿʌʂ:3,5 

44,45, 

46 Hydromechanics, theory 

and construction of the ship 
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(ʧʨʦʜʦʚʞʝʥʥʷ ʪʘʙʣʠʮʽ) 

ʆʂ 

15 

ʊʝʭʥʽʯʥʘ ʪʝʨʤʦʜʠʥʘʤʽʢʘ 

ʪʘ ʪʝʧʣʦʧʝʨʝʜʘʯʘ 
3  3   3 

ɿʂ:13, 

ʉʂ:13, 

14,15 

1 
Technical thermodynamics 

and heat transfer 

ʆʂ 

17 

ʄʝʪʨʦʣʦʛʽʷ, 

ʩʪʘʥʜʘʨʪʠʟʘʮʽʷ, ʷʢʽʩʪʴ 
3  3   3 ʉʂ:4,8,9 

21,35, 

38 Metrology, standardization, 

quality 

ʆʂ 

18 

ʅʦʨʤʘʪʠʚʥʽ ʜʦʢʫʤʝʥʪʠ ʚ 

ʩʫʜʥʦʧʣʘʚʩʪʚʽ ʪʘ 

ʫʧʨʘʚʣʽʥʥʷ ʷʢʽʩʪʶ 
 3 3   3 

ɿʂ:5,11 

ɿʌʂ:2,5 

40,41, 

51,53 Maritime regulatory 

documents and quality 

management 

ʆʂ 

19 

ɸʥʛʣʽʡʩʴʢʘ ʤʦʚʘ ʟʘ 

ʧʨʦʬʝʩʽʡʥʠʤ ʩʧʨʷʤʫʚʘʥʥʷʤ 
6 

3, 

4, 

5 

3, 

4, 

5, 

6 

  16 
ɿʂ:2 

ʉʂ:17 
5 

English for professional 

purposes 

ʆʂ 

20 

ʇʨʠʢʣʘʜʥʘ ʤʝʭʘʥʽʢʘ 
4    4 3 

ɿʂ:4,13 

ʉʂ:9,12-

16 

1,2,4, 

38 Applied mechanics 

ʆʂ 

21 

ʊʝʦʨʽʷ ʜʚʠʛʫʥʘ 
4   4  3 

ɿʂ:4,13 

ʉʂ:2,10,

12-16 

1,2,4, 

15,17 Engine theory 

ʆʂ 

22 

ʉʫʜʥʦʚʽ ʧʨʠʩʪʨʦʾ 

4  4   3 

ɿʂ;4 

ʉʂ:2,4,9

11-16 

2,14,20

24,37 
Marine gears and deck 

machinery 

ʆʂ 

23 

ʉʫʜʥʦʚʽ ʩʠʩʪʝʤʠ 

4  4   3 

ɿʂ;4 

ʉʂ:2,4,9

11-16 

2,14,15

20,22 

24,37 
Marine systems and 

auxiliaries  

ʆʂ 

24 

ʅʘʚʯʘʣʴʥʦ-ʧʣʘʚʘʣʴʥʘ 

ʧʨʘʢʪʠʢʘ 

 4 4   14 

ɿʂ:1,4,5,

6,11,12, 

14 

ɿʌʂ:2,3,

6-8 

ʉʂ:1,2,4

7-9,11, 

12, 16 

6-11, 

13-15, 

20,21, 

28,31, 

34,35, 

37,42, 

48,52 

Initial shipboard practice 

training 

ʆʂ 

25 

ʉʫʜʥʦʚʠʡ ʛʚʠʥʪʦ-

ʨʫʣʴʦʚʠʡ ʢʦʤʧʣʝʢʩ 
5  5   3 

ɿʂ:4,11 

ʉʂ:2,3,4

9,12,  

14-16 

2,15,17

19,39 Ship propeller and steering 

complex 

ʆʂ 

27 

ɽʣʝʢʪʨʦʥʽʢʘ ʪʘ ʝʣʝʢʪʨʦʥʥʽ 

ʟʘʩʦʙʠ ʫʧʨʘʚʣʽʥʥʷ 
5  5   4 

ɿʂ:3,4, 

11 

ʉʂ:3,6,7

12-16 

1,3,19,

28,30-

32 
Electronics and electronic 

operational devices 
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(ʧʨʦʜʦʚʞʝʥʥʷ ʪʘʙʣʠʮʽ) 

ʆʂ 

28 

ʆʩʥʦʚʠ ʧʝʜʘʛʦʛʽʢʠ ʪʘ 

ʧʩʠʭʦʣʦʛʽʾ ʟʘ ʧʨʦʬʝʩʽʡʥʠʤ 

ʩʧʨʷʤʫʚʘʥʥʷʤ 
 5 5   3 

ʉʂ:17; 

ɿʂ:6-9, 

14-16 

54,55 
Fundamentals of pedagogy 

and psychology for 

professional purposes 

ʆʂ 

29 

ʊʝʦʨʽʷ ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʥʦʛʦ 

ʫʧʨʘʚʣʽʥʥʷ ʪʘ 

ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʘʮʽʷ ʉɽʋ 
6 5 

5, 

6 
  4 

ɿʂ:4,13; 

ʉʂ:2,3,6

7,12 

1-4,16, 

25,26, 

30 
Theory of automatic 

operations and automation 

of ship power plants 

ʆʂ 

30 

ʉʫʜʥʦʚʽ ʜʚʠʛʫʥʠ 

ʚʥʫʪʨʽʰʥʴʦʛʦ ʟʛʦʨʘʥʥʷ 
8 5.6 

5, 

6 
 8 6 

ɿʂ:4,5, 

11; 

ɿʌʂ:6; 

ʉʂ:13,4,

6,12,13, 

15,16 

2,8,14,

15,17, 

19,20 Marine internal combustion 

engines 

ʆʂ 

31 

ʉʫʜʥʦʚʽ ʢʦʪʝʣʴʥʽ 

ʫʩʪʘʥʦʚʢʠ 
6  6   4 

ɿʂ:4,5, 

10,11 

ɿʌʂ:6; 

ʉʂ:1-4, 

6,11-17 

2,4,8, 

13-15, 

17,20, 

25 Marine boiler machinery 

ʆʂ 

32 

ʉʫʜʥʦʚʽ ʪʫʨʙʽʥʥʽ 

ʫʩʪʘʥʦʚʢʠ 
6    6 4 

ɿʂ:4,5, 

10,11 

ɿʌʂ:6; 

ʉʂ:1-4, 

6,11-17 

2,4,8, 

13-15, 

17,20, 

25 Marine turbine machinery 

ʆʂ 

33 

ʊʝʭʥʽʯʥʝ ʦʙʩʣʫʛʦʚʫʚʘʥʥʷ 

ʪʘ ʨʝʤʦʥʪ ʩʫʜʥʦʚʠʭ 

ʪʝʭʥʽʯʥʠʭ ʟʘʩʦʙʽʚ 
6  6   5 

ɿʂ: 1,4, 

11,12; 

ɿʌʂ:6; 

ʉʂ:8,9, 

12,15 

22,33, 

34,36, 

37,38, 

41,42 
Maintenance and repair of 

ship equipment and 

machinery 

ʆʂ 

34 

ʊʝʭʥʦʣʦʛʽʷ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ 

ʨʦʙʦʯʠʭ ʨʝʯʦʚʠʥ 
 6 6   3 

ɿʂ:4; 

ʉʂ:3,5, 

12,14 

18,23 
Technology of use of 

machinery liquids 

ʆʂ 

35 

ɿʘʙʝʟʧʝʯʝʥʥʷ ʤʦʨʝʭʦʜʥʠʭ 

ʷʢʦʩʪʝʡ ʩʫʜʥʘ 
8   8  3 

ɿʂ:4,5, 

11; 

ɿʌʂ:3,5 

ʉʂ:10, 

13 

44,45, 

46 Maintain the seaworthiness 

of the ship  

ʆʂ 

36 

ʉʫʜʥʦʚʽ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʽ 

ʫʩʪʘʥʦʚʢʠ 
8  8   3 

ɿʂ:4,11; 

ʉʂ:4,5, 

12-16 

2,4,19-

22,36, 

39 
Marine refrigeration 

machinery 

 



ɼʝʨʞʘʚʥʠʡ ʫʥʽʚʝʨʩʠʪʝʪ ʽʥʬʨʘʩʪʨʫʢʪʫʨʠ ʪʘ ʪʝʭʥʦʣʦʛʽʡ 

ʂʠʾʚʩʴʢʠʡ ʽʥʩʪʠʪʫʪ ʚʦʜʥʦʛʦ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʫ ʽʤʝʥʽ ʛʝʪʴʤʘʥʘ ʇʝʪʨʘ ʂʦʥʘʰʝʚʠʯʘ-ʉʘʛʘʡʜʘʯʥʦʛʦ 

ɹʘʢʘʣʘʚʨ ʆʇʇ-ʋʉʊʉʂ-ɹ-271.02-02-2020 ʉʪʦʨʽʥʢʘ 34 ʟ 75 
 

     

ɿʤ. ʃʠʩʪ ɿʤ. ʚʥʝʩʝʥʦ ʇʽʜʧʠʩ ɼʘʪʘ 

 

(ʧʨʦʜʦʚʞʝʥʥʷ ʪʘʙʣʠʮʽ) 

ʆʂ 

37 

ʊʨʝʥʘʞʝʨʥʘ ʧʽʜʛʦʪʦʚʢʘ 

8  8   5 

ɿʂ:4-6; 

ʉʂ:1,2,4

5,11,12, 

16 

10,14, 

15,20, 

23,38 Simulator training 

ʆʂ 

38 

ʉʫʜʥʦʚʠʡ ʛʽʜʨʦ- ʪʘ 

ʧʥʝʚʤʦʧʨʠʚʽʜ 
 8 8   3 

ɿʂ:4,11; 

ʉʂ:4,9, 

14 

2,19, 

26,37 Marine hydraulic and 

pneumatic drive 

ʆʂ 

39 

ɹʝʟʧʝʯʥʝ ʫʧʨʘʚʣʽʥʥʷ ʉɽʋ, 

ʥʝʩʝʥʥʷ ʚʘʭʪʠ ʪʘ ʦʭʦʨʦʥʥʽ 

ʟʘʭʦʜʠ 
 8 8   3 

ɿʂ:1,4, 

6-9,11, 

14-16 

ɿʌʂ:2; 

ʉʂ:1,11,

17 

6,10, 

54,55 Engine room resource  ma-

nagement, safe engineering 

watch and ship security 

ʆʂ 

40 

ɼʽʣʦʚʘ ʘʥʛʣʽʡʩʴʢʘ ʤʦʚʘ 
 8 8   3 

ɿʂ:2 

ʉʂ:17 
5 

Maritime business English 

ɿɸɻɸʃʆʄ: 

TOTAL:  
28 21 42 2 5 180  

 

ʂʫʨʩʦʚʽ ʨʦʙʦʪʠ ʦʭʦʧʣʶʶʪʴ ʚʝʩʴ ʢʫʨʩ ʟʘ 

ʩʧʝʮʽʘʣʽʟʘʮʽʻʶ ʟʛʽʜʥʦ ʩʪʘʥʜʘʨʪʫ ʚʠʱʦʾ 

ʦʩʚʽʪʠ ʧʽʜʛʦʪʦʚʢʠ ʙʘʢʘʣʘʚʨʽʚ ʟʘʪʚʝʨʜʞʝʥʦʛʦ 

ʥʘʢʘʟʦʤ ʄʆʅʋ ̄ 1239 ʚʽʜ 13.11.2018. 

ɼʣʷ ʚʠʢʦʥʘʥʥʷ ʢʫʨʩʦʚʦʾ ʨʦʙʦʪʠ ʧʝʨʝʜʙʘʯʝʥʦ 

1 ʢʨʝʜʠʪ ɭʂʊʉ ʫ ʩʢʣʘʜʽ ʜʠʩʮʠʧʣʽʥʠ. 

Term paper works cover the entire course of 

specialization according to the standard of 

higher education for bachelors approved by 

the order of the Ministry of Education and 

Science ˉ 1239 from 13.11.2018.To 

complete the term paper, 1 ECTS credit is 

provided as part of the discipline. 
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.2  ɺʠʙʽʨʢʦʚʽ ʜʠʩʮʠʧʣʽʥʠ ʜʣʷ 

ʥʦʨʤʘʪʠʚʥʦʛʦ ʩʪʨʦʢʫ ʥʘʚʯʘʥʥʷ 

.2  Elective disciplines for the standard 

period of study 

 

.1 ɺʠʙʽʨʢʦʚʽ ʜʠʩʮʠʧʣʽʥʠ ʩʬʦʨʤʦʚʘʥʽ ʟʘ 

ʧʨʠʥʮʠʧʦʤ ʤʽʥʽʤʘʣʴʥʦʛʦ ʥʘʙʦʨʫ ʜʠʩʮʠʧʣʽʥ 

(ʪ.ʟʚ. ʢʫʨʩ ñminorò), ʱʦ ʜʦʟʚʦʣʷʻ 

ʟʜʦʙʫʚʘʯʝʚʽ ʬʦʨʤʫʚʘʪʠ ʽʥʜʠʚʽʜʫʘʣʴʥʫ 

ʦʩʚʽʪʥʶ ʪʨʘʻʢʪʦʨʽʶ ʰʣʷʭʦʤ ʦʪʨʠʤʘʥʥʷ 

ʜʦʜʘʪʢʦʚʠʭ ʢʦʤʧʝʪʝʥʪʥʦʩʪʝʡ ʟ ʩʫʤʽʞʥʠʭ 

ʩʧʝʮʽʘʣʽʟʘʮʽʡ ʨʽʯʢʦʚʦʛʦ ʪʘ ʤʦʨʩʴʢʦʛʦ 

ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʫ, ʫʜʦʩʢʦʥʘʣʠʪʠ ʩʦʮʽʘʣʴʥʽ ʥʘʚʠʯʢʠ (ñsoft 

skillsò) ʘʙʦ ʦʜʝʨʞʘʪʠ ʟʘʛʘʣʴʥʫ ʫʷʚʫ ʟ ʽʥʰʠʭ 

ʩʧʝʮʽʘʣʴʥʦʩʪʝʡ ʪʘ ʆʇʇ, ʷʢʽ ʚʠʢʣʘʜʘʶʪʴʩʷ ʫ ɼʋɯʊ. 

.1 Elective courses are based on the principle 

of a minimum set of disciplines (so-called 

"minor" course), which allows the applicant 

to form an individual educational trajectory 

by gaining additional competencies in related 

specializations of river and sea transport, 

improve social skills ("soft skills") or to get a 

general idea of other specialties and SP, 

which are taught in SUIT. 

.2 ʉʫʤʘ ʢʨʝʜʠʪʽʚ ʟʘ ʢʦʞʥʠʤ ʢʫʨʩʦʤ ñminorò 

ʩʬʦʨʤʦʚʘʥʘ ʪʘʢʠʤ ʯʠʥʦʤ, ʱʦ ʫ ʚʠʧʘʜʢʫ 

ʚʠʙʦʨʫ ʚʠʨʦʙʥʠʯʦ-ʧʣʘʚʘʣʴʥʦʾ ʧʨʘʢʪʠʢʠ ʫ 32 

ʢʨʝʜʠʪʠ ʩʪʫʜʝʥʪ ʤʦʞʝ ʦʙʨʘʪʠ ʧʦʚʥʠʡ ʢʫʨʩ 

ñminorò ʫ 28 ʢʨʝʜʠʪʽʚ, ʱʦ ʚ ʩʫʤʽ ʙʫʜʝ 

ʜʦʨʽʚʥʶʚʘʪʠ 60 ʢʨʝʜʠʪʘʤ ɭʂʊʉ ʚʠʙʽʨʢʦʚʦʾ 

ʯʘʩʪʠʥʠ (25%).  

.3 ʗʢʱʦ ʧʨʘʢʪʠʢʘ ʥʝ ʦʙʨʘʥʘ, ʪʦʜʽ ʩʪʫʜʝʥʪ  

ʤʦʞʝ ʦʙʨʘʪʠ ʜʚʘ ʢʫʨʩʠ ñminorò ʧʦ 28  

ʢʨʝʜʠʪʽʚ ʪʘ ʙʫʜʴ-ʷʢʠʡ ʧʨʝʜʤʝʪ ʟ ʽʥʰʦʛʦ 

ʢʫʨʩʫ, ʘʙʦ ʦʜʠʥ ʩʫʮʽʣʴʥʠʡ ʢʫʨʩ ñminorò ʟ 60 

ʢʨʝʜʠʪʘʤʠ.  

.2 The amount of credits for each ñminorò 

course shall be such that, in the case of a 

choice of 32 credits of shipboard practice 

training, the student may choose a ñminorò 

course of 28  credits, which shall be equal to 

60 ECTS credits of selective part (25%). 

 

.3 If the shipboard practice training is not 

selected, then the student can choose two 

"minor" courses of 28 credits and any subject 

from another course, or one continuous 

"minor" course with 60 credits. 

.4 ʉʪʫʜʝʥʪ ʤʘʻ ʧʨʘʚʦ ʬʦʨʤʫʚʘʪʠ 

ʽʥʜʠʚʽʜʫʘʣʴʥʫ ʦʩʚʽʪʥʶ ʪʨʘʻʢʪʦʨʽʶ ʰʣʷʭʦʤ 

ʦʙʠʨʘʥʥʷ ʧʨʝʜʤʝʪʽʚ ʟ ʙʫʜʴ-ʷʢʦʛʦ ʢʫʨʩʫ 

ñminorò ʫ ʙʫʜʴ-ʷʢʽʡ ʧʦʩʣʽʜʦʚʥʦʩʪʽ, ʷʢʠʡ 

ʟʘʧʨʦʧʦʥʦʚʘʥʠʡ ʮʽʻʶ ʆʇʇ, ʘʣʝ  ʥʝ 

ʦʙʤʝʞʫʶʯʠʩʴ ʣʠʰʝ ʮʽʻʶ ʆʇʇ. ɿʘ ʚʣʘʩʥʠʤ 

ʙʘʞʘʥʥʷʤ ʩʪʫʜʝʥʪ ʤʦʞʝ ʦʙʨʘʪʠ ʽʥʰʽ 

ʧʨʝʜʤʝʪʠ ʥʽʞ ʨʝʢʦʤʝʥʜʦʚʘʥʽ ʮʽʻʶ ʆʇʇ ʪʘ 

ʚʥʝʩʪʠ ʾʭ ʫ ʩʚʽʡ ʽʥʜʠʚʽʜʫʘʣʴʥʠʡ ʥʘʚʯʘʣʴʥʠʡ 

ʧʣʘʥ ʟʘ ʫʤʦʚʠ, ʷʢʱʦ ʟʘʛʘʣʴʥʘ ʩʫʤʘ ʢʨʝʜʠʪʽʚ 

ʟʘ ʯʘʩ ʥʘʚʯʘʥʥʷ ʥʝ ʧʝʨʝʚʠʱʫʚʘʪʠʤʝ 240. 

.4 The student has the right to form an 

individual educational trajectory by choosing 

subjects from any ñminorò course in any 

sequence offered by this SP, but not limited to 

this SP. At his own request, the student can 

choose subjects other than those 

recommended by this SP and include them in 

his individual curriculum, provided that the 

total amount of credits for the period of study 

does not exceed 240. 

.5 ʅʘʚʝʜʝʥʽ ʢʫʨʩʠ ñminorò, ʜʠʩʮʠʧʣʽʥʠ ʪʘ 

ʥʦʤʝʨʠ ʩʝʤʝʩʪʨʽʚ ʻ ʨʝʢʦʤʝʥʜʦʚʘʥʠʤʠ ʪʘ ʥʝ 

ʦʙʤʝʞʫʶʪʴ ʩʪʫʜʝʥʪʘ ʫ ʩʘʤʦʩʪʽʡʥʦʤʫ 

ʬʦʨʤʫʚʘʥʥʽ ʽʥʜʠʚʽʜʫʘʣʴʥʦʾ ʦʩʚʽʪʥʴʦʾ 

ʪʨʘʻʢʪʦʨʽʾ ʰʣʷʭʦʤ ʦʙʨʘʥʥʷ ʜʠʩʮʠʧʣʽʥ ʪʘ 

ʩʝʤʝʩʪʨʽʚ ʚ ʷʢʦʤʫ ʚʦʥʠ ʙʫʜʫʪʴ ʚʠʚʯʘʪʠʩʷ 

ʟʛʽʜʥʦ çʇʦʣʦʞʝʥʥʷ ʧʨʦ ʧʦʨʷʜʦʢ ʪʘ ʫʤʦʚʠ 

ʦʙʨʘʥʥʷ ʚʠʙʽʨʢʦʚʠʭ ʜʠʩʮʠʧʣʽʥ ʩʪʫʜʝʥʪʘʤʠ 

ɼʋɯʊè. 

.5 Following ñminorò courses, disciplines and 

semester numbers are recommended and do 

not restrict the student in self-formation of 

individual educational trajectory by choosing 

disciplines and semesters in which they will 

be studied according to the ñRegulations on 

the procedure and conditions of elective 

disciplines selection by SUIT studentsò. 
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Semester numbers 

 

.1 ʇʣʘʚʘʣʴʥʘ ʧʨʘʢʪʠʢʘ ʟʛʽʜʥʦ ʚʠʤʦʛ ʢʦʥʚʝʥʮʽʾ ʇɼʅɺ 1978 

.1 Shipboard training  in according with  STCW 1978 

ɺɹ 

1.1 

ɺʠʨʦʙʥʠʯʦ-ʧʣʘʚʘʣʴʥʘ 

ʧʨʘʢʪʠʢʘ 
 

3, 

7 
3,7   32 

ɿʂ:2,7,9,

13;ʉʂ:2, 

10, 12,16  

ɿʌʂ:1 

2,3,5,14, 

15,20,23, 

24,34,38, 

50,52 
Conventional shipboard 

practice training  

ɿʘʛʘʣʦʤ: 

Total:  
 2 2   32   

 

.2 ʂʫʨʩ çminorè ʟ ʆʇʇ çʇʨʘʢʪʠʯʥʘ ʧʩʠʭʦʣʦʛʽʷè 

.2 Minor course from SP ñPractical psychologyò 

ɺɹ 

2.1 

ʇʨʘʢʪʠʯʥʘ ʬʽʣʦʩʦʬʽʷ 
 3 3   3 

ʂʦʤʧʝʪʝʥʪʥʦʩʪʽ ʪʘ 

ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʠ ʥʘʚʯʘʥʥʷ 

ʚʠʙʽʨʢʦʚʠʭ ʜʠʩʮʠʧʣʽʥ 

ʟʘʙʝʟʧʝʯʫʶʪʴʩʷ 

ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʠʤʠ ʆʇʇ ʪʘ 

ʚʽʜʦʙʨʘʞʝʥʽ ʫ 

ʧʝʨʝʣʽʢʫ ʚʠʙʽʨʢʦʚʠʭ 

ʜʠʩʮʠʧʣʽʥ ʫ 

ʝʣʝʢʪʨʦʥʥʦʤʫ 

ʢʘʙʽʥʝʪʽ ʩʪʫʜʝʥʪʘ.  

 

Competencies and 

learning outcomes of 

elective courses are 

provided by the 

relevant OPP and are 

reflected in the list of 

elective courses in the 

electronic office of the 

student. 

Practical philosophy 

ɺɹ 

2.2 

ʈʝʣʽʛʽʻʟʥʘʚʩʪʚʦ 
 3 3   3 

Religious studies 

ɺɹ 

2.3 

ɯʩʪʦʨʽʷ ʋʢʨʘʾʥʠ ʪʘ 

ʫʢʨʘʾʥʩʴʢʦʾ ʢʫʣʴʪʫʨʠ 
 3/4 3/4   4 

History of Ukraine and 

Ukrainian culture 

ɺɹ 

2.4 

ʂʫʣʴʪʫʨʦʣʦʛʽʷ 
 5 5   3 

Culturology 

ɺɹ 

2.5 

ʉʦʮʽʘʣʴʥʦ-ʧʩʠʭʦʣʦʛʽʯʥʽ 

ʪʝʭʥʦʣʦʛʽʾ ʫʧʨʘʚʣʽʥʥʷ 

ʢʦʣʝʢʪʠʚʦʤ 
 5 5   3 

Social and psychological 

technologies of team 

management 

  



ɼʝʨʞʘʚʥʠʡ ʫʥʽʚʝʨʩʠʪʝʪ ʽʥʬʨʘʩʪʨʫʢʪʫʨʠ ʪʘ ʪʝʭʥʦʣʦʛʽʡ 

ʂʠʾʚʩʴʢʠʡ ʽʥʩʪʠʪʫʪ ʚʦʜʥʦʛʦ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʫ ʽʤʝʥʽ ʛʝʪʴʤʘʥʘ ʇʝʪʨʘ ʂʦʥʘʰʝʚʠʯʘ-ʉʘʛʘʡʜʘʯʥʦʛʦ 

ɹʘʢʘʣʘʚʨ ʆʇʇ-ʋʉʊʉʂ-ɹ-271.02-02-2020 ʉʪʦʨʽʥʢʘ 37 ʟ 75 
 

     

ɿʤ. ʃʠʩʪ ɿʤ. ʚʥʝʩʝʥʦ ʇʽʜʧʠʩ ɼʘʪʘ 

 

(ʧʨʦʜʦʚʞʝʥʥʷ ʪʘʙʣʠʮʽ) 

ɺɹ 

2.6 

ɻʨʫʧʦʚʘ ʜʠʥʘʤʽʢʘ ʪʘ 

ʢʦʤʫʥʠʢʘʮʽʾ 
 5 5   3   

Group dynamics and 

communications 

ɺɹ 

2.7 

ʇʦʣʽʪʦʣʦʛʽʷ 
 5 5   3   

Politology 

ɺɹ 

2.8 

ʃʦʛʽʢʘ 
 7 7   3   

Logic 

ɺɹ 

2.9 

ɽʪʽʢʘ ʪʘ ʝʩʪʝʪʽʢʘ 
 7 7   3   

Ethics and aesthetics 

ɿʘʛʘʣʦʤ: 

Total:  
 9 9   28   

 

.3 ʂʫʨʩ çminorè ʟ ʆʇʇ çʊʨʘʥʩʧʦʨʪʥʽ ʪʝʭʥʦʣʦʛʽʾ (ʤʦʨʩʴʢʠʡ ʪʘ ʨʽʯʢʦʚʠʡ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪ)è 

.3 Minor course from SP ñTransport technologies (maritime and river transport)ò 

ɺɹ 

3.1 

ɿʘʛʘʣʴʥʠʡ ʢʫʨʩ 

ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʫ  3 3   3   

General transport course 

ɺɹ 

3.2 

ʋʧʨʘʚʣʽʥʥʷ ʷʢʽʩʪʶ 

ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʦʾ ʧʨʦʜʫʢʮʽʾ 
 3 3   3   

Quality management of 

transport process 

ɺɹ 

3.3 

ʊʨʘʥʩʧʦʨʪʥʘ 

ʽʥʬʨʘʩʪʨʫʢʪʫʨʘ 
 3 3   3   

Transport  

infrastructure 

ɺɹ 

3.4 

ɺʘʥʪʘʞʥʽ ʪʘ ʧʘʩʘʞʠʨʩʴʢʽ 

ʧʝʨʝʚʝʟʝʥʥʷ 
 3/4 3/4   4   

Freight and passenger 

transportation 

ɺɹ 

3.5 

ɺʟʘʻʤʦʜʽʷ ʚʠʜʽʚ 

ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʫ 
 3/4 3/4   4   

Interaction of modes of 

transport 

ɺɹ 

3.6 

ʄʘʨʢʝʪʠʥʛ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʠʭ 

ʧʦʩʣʫʛ 
 5 5   3   

Marketing of transport 

services 

ɺɹ 

3.7 

ɺʘʥʪʘʞʦʟʥʘʚʩʪʚʦ 
 5 5   3   

Cargo handling 
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(ʧʨʦʜʦʚʞʝʥʥʷ ʪʘʙʣʠʮʽ) 

ɺɹ 

3.8 

ʆʨʛʘʥʽʟʘʮʽʷ ʨʦʙʦʪʠ ʬʣʦʪʫ 

ʪʘ ʧʦʨʪʽʚ 
 5 5   3   

Organization of fleet and 

port activity 

ɺɹ 

3.9 

ʆʨʛʘʥʽʟʘʮʽʷ ʚʠʨʦʙʥʠʮʪʚʘ 

ʥʘ ʧʽʜʧʨʠʻʤʩʪʚʘʭ ʚʦʜʥʦʛʦ 

ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʫ  5 5   3   

Organization of activity at 

water transport enterprises 

ɺɹ 

3.10 

ʉʪʨʘʭʫʚʘʥʥʷ ʥʘ 

ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʽ  7/8 7/8   4   

Transport insurance 

ɺɹ 

3.11 

ʂʦʤʝʨʮʽʡʥʘ ʜʽʷʣʴʥʽʩʪʴ ʥʘ 

ʚʦʜʥʦʤʫ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʽ 
 7/8 7/8   4   

Commercial activity on 

water transport 

ɺɹ 

3.12 

ʃʦʛʽʩʪʠʢʘ 
 7/8 7/8   4   

Logistics 

ɺɹ 

3.13 

ʆʨʛʘʥʽʟʘʮʽʷ ʪʘ ʪʝʭʥʦʣʦʛʽʷ 

ʤʽʞʥʘʨʦʜʥʠʭ ʧʝʨʝʚʝʟʝʥʴ 

 7/8 7/8   4   Organization and 

technology of international 

transportation 

ɺɹ 

3.14 

ʊʨʘʥʩʧʦʨʪʥʦ- 

ʝʢʩʧʝʜʠʮʽʡʥʘ ʜʽʷʣʴʥʽʩʪʴ  7/8 7/8   4   

Forwarding activities 

ɺɹ 

3.15 

ɯʥʬʦʨʤʘʮʽʡʥʽ ʩʠʩʪʝʤʠ ʽ 

ʪʝʭʥʦʣʦʛʽʾ ʥʘ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʽ 
 7/8 7/8   5   

Information systems and 

technologies in transport 

ɺɹ 

3.16 

ʄʠʪʥʦ-ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʽ 

ʦʧʝʨʘʮʽʾ  8 8   6   

Customs operations 

ɿʘʛʘʣʦʤ: 

Total:  
 16 16   60   

 

.4 ʂʫʨʩ çminorè ʟ ʆʇʇ çɽʢʩʧʣʫʘʪʘʮʽʷ ʩʫʜʥʦʚʦʛʦ ʝʣʝʢʪʨʦʦʙʣʘʜʥʘʥʥʷ ʽ ʟʘʩʦʙʽʚ 

ʘʚʪʦʤʘʪʠʢʠè 

.4 Minor course from SP ñShip electric plants and automatic devices operationsò 

ɺɹ 

4.1 

ɽʣʝʢʪʨʦʥʽʢʘ ʪʘ 

ʩʭʝʤʦʪʝʭʥʽʢʘ  3 3   4   

Electronics and diagrams 

ɺɹ 

4.2 

ʉʫʜʥʦʚʝ ʚʠʩʦʢʦʚʦʣʴʪʥʝ 

ʦʙʣʘʜʥʘʥʥʷ 
 3 3   3   

Ship high-voltage 

installations  
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(ʧʨʦʜʦʚʞʝʥʥʷ ʪʘʙʣʠʮʽ) 

ɺɹ 

4.3 

ʊʝʭʥʦʣʦʛʽʷ ʝʣʝʢʪʨʠʯʥʠʭ 

ʤʘʪʝʨʽʘʣʽʚ, ʤʝʪʨʦʣʦʛʽʷ ʪʘ 

ʝʣʝʢʪʨʠʯʥʽ ʚʠʤʽʨʶʚʘʥʥʷ 
 3/4 3/4   4   

Technology of electrical 

materials, metrology and 

electrical measurements 

ɺɹ 

4.4 

ʉʠʣʦʚʘ ʝʣʝʢʪʨʦʥʽʢʘ ʪʘ 

ʧʝʨʝʪʚʦʨʶʚʘʣʴʥʘ ʪʝʭʥʽʢʘ 
 5 5   4   

Power electronics and 

electrical transformers 

ɺɹ 

4.5 

ɻʨʝʙʥʽ ʝʣʝʢʪʨʠʯʥʽ 

ʫʩʪʘʥʦʚʢʠ 
 5 5   4   

Electrical propulsion of the 

ship 

ɺɹ 

4.6 

ʄʽʢʨʦʧʨʦʮʝʩʦʨʥʘ ʪʝʭʥʽʢʘ 
 5 5   4   

Microprocessor technology 

ɺɹ 

4.7 

ʊʝʭʥʽʯʥʽ ʩʠʩʪʝʤʠ 

ʩʫʜʥʦʚʦʜʽʥʥʷ ʪʘ 

ʨʘʜʽʦʟʚôʷʟʦʢ  5 5   4   

Navigation systems and 

radio communication 

ɺɹ 

4.8 

ʉʫʜʥʦʚʽ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʡʥʦ-

ʚʠʤʽʨʶʚʘʣʴʥʽ ʩʠʩʪʝʤʠ 
 7/8 7/8   4   

Ship information and 

measuring systems 

ɺɹ 

4.9 

ʉʫʜʥʦʚʽ ʢʦʤʧôʶʪʝʨʠ ʪʘ 

ʢʦʤʧôʶʪʝʨʥʽ ʤʝʨʝʞʽ 
 7/8 7/8   3   

Marine computers and 

computer networks 

ɺɹ 

4.10 

ʊʝʭʥʽʯʥʘ ʝʢʩʧʣʫʘʪʘʮʽʷ 

ʝʣʝʢʪʨʠʯʥʦʛʦ ʪʘ 

ʝʣʝʢʪʨʦʥʥʦʛʦ ʦʙʣʘʜʥʘʥʥʷ  7 7   3   

Maintenance of electrical 

and electronic equipment 

ɺɹ 

4.11 

ʊʝʦʨʽʷ ʝʣʝʢʪʨʦʧʨʠʚʦʜʫ ʪʘ 

ʝʣʝʢʪʨʠʯʥʽ ʤʘʰʠʥʠ 
 8 8   6   

Theory of electric drive and 

electric machines 

ɺɹ 

4.12 

ʉʫʜʥʦʚʽ ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʦʚʘʥʽ 

ʝʣʝʢʪʨʦʝʥʝʨʛʝʪʠʯʥʽ 

ʫʩʪʘʥʦʚʢʠ ʪʘ ʩʠʩʪʝʤʠ 

ʫʧʨʘʚʣʽʥʥʷ 
 8 8   6   

Ship's automated power 

plants and control systems 
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(ʧʨʦʜʦʚʞʝʥʥʷ ʪʘʙʣʠʮʽ) 

ɺɹ 

4.13 

ʂʦʤʧʶʪʝʨʥʘ ʛʨʘʬʽʢʘ ʪʘ 3ɼ 

ʤʦʜʝʣʶʚʘʥʥʷ 
 5 5   3   

Computer graphics and 3D 

modeling 

ɺɹ 

4.14 

ʄʦʜʝʣʶʚʘʥʥʷ 

ʝʣʝʢʪʨʦʤʝʭʘʥʽʯʥʠʭ ʩʠʩʪʝʤ 
 7/8 7/8   4   

Modeling of 

electromechanical systems 

ɺɹ 

4.15 

ʊʝʦʨʽʷ ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʥʦʛʦ 

ʫʧʨʘʚʣʽʥʥʷ, ʩʫʜʥʦʚʽ 

ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʦʚʘʥʽ 

ʝʣʝʢʪʨʦʧʨʠʚʦʜʠ ʪʘ ʟʘʩʦʙʠ 

ʘʚʪʦʤʘʪʠʟʘʮʽʾ  7/8 7/8   4   

Theory of automatic control, 

ship automated electric 

drives and means of 

automation 

ɿʘʛʘʣʦʤ: 

Total:  
 15 15   60   

 

.5 ʂʫʨʩ çminorè ʟ ʆʇʇ çɽʢʦʣʦʛʽʷ ʥʘ ʚʦʜʥʦʤʫ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʽè 

.5 Minor  course from SP ñ Ecology on water transport ò 

ɺɹ 

5.1 

ʈʝʩʫʨʩʦʟʙʝʨʽʛʘʶʯʽ 

ʪʝʭʥʦʣʦʛʽʾ ʥʘ ʚʦʜʥʦʤʫ 

ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʽ 
 3 3   3   

Resource-saving 

technologies in water 

transport 

ɺɹ 

5.2  

ɽʢʦʣʦʛʽʷ ʣʶʜʠʥʠ 
 3 3   3   

Human ecology 

ɺɹ 

5.3 

ɽʢʦʣʦʛʽʯʥʠʡ ʤʦʥʽʪʦʨʠʥʛ 

ʚʦʜʥʠʭ ʩʠʩʪʝʤ 
 3/4 3/4   4   

Ecological monitoring of 

water systems 

ɺɹ 

5.4 

ɹʝʟʚʽʜʭʦʜʥʽ ʪʝʭʥʦʣʦʛʽʾ ʥʘ 

ʩʫʜʥʘʭ 
 5 5   3   

Wasteless technologies on 

ships 

ɺɹ 

5.5 

ʊʝʭʥʦʣʦʛʽʷ ʧʝʨʝʨʦʙʢʠ 

ʩʫʜʥʦʚʠʭ ʚʽʜʭʦʜʽʚ 
 5 5   3   

Ship waste recycling 

technology 

ɺɹ 

5.6 

ɽʢʦʣʦʛʽʯʥʘ ʝʢʩʧʝʨʪʠʟʘ, 

ʘʫʜʠʪ ʪʘ ʤʝʥʝʜʞʤʝʥʪ 
 7/8 7/8   4   

Environmental expertise, 

audit and management 

 




